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וועגען דעם ווערטה פון איבערזעצונגען 
פון 


דר. ח. זשיטלאָוופקי 


1. 


די אידישע קריטיק, וואִס האָט שוין אַזעלכע ערנסטע 
פערטרעטער, ווי בעל-מחשבות, ש. ניגער, בעל-דמיון און 
אנדערע, בעהאנדעלט נאֶך דערוויילע די איבערזעצונגען, ווי 
שטיעף"-קינדער פון דער אידישער ליטעראטור. דער אידישער 
ביכער-מאַרק איז אין דער לעצטער צייט בערייכערט געוואַרען 
מיט אייניגע ווערטפולע ווערק פון דעם אייראַפעאישען 
שאפען], וואָם שטעהען, לויט זייער טאַלאַנט, געוויסם ניט 
ניעדריגער, עהדער אונזערע היימישע פראָדוקטען, און פון 
דעסטווענע] האָט דאס ניט גערייצט די לוסט פון אונזערע 
קריטיקער אָבצושטעלען זיך אויף זיי. 

פיהלען אונזערע קריטיקער, אז זייערע קרעפטען זענען 
אָבגעמאַסטען און קלעקען נאֶר פאר דעם אנאליז פון אונזער 
אייגענער אַרעמקייט ? געוויס ניט. וווער עס דענקט זיף 
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אריין אין די בעסערע קריטישע אַרבייטען] פון א בעל-מחשבות, 
אֶדר א ש. ניגער, מוז מודה זיין, אַז זיי וואֶלטען געהאט צו 
זאָגען אן איינען וואָרט אפילו וועגען א שעקספיר און אַ 
נעטהע. | איך גלויב, אז די אמת'ע קאָריפעען פון דער אַל- 
וועלטליכער ליטעראַטור וואָלטען זיי אדרבה געגעבען א סף אַ 
בעסערע געלעגענהייט פאַנאַנדערצואוויקלען דעם קריטישען 
טאַלאָנט, עהדער די דערווייל נאֶך זעהר ענגע וועלט פון דעם 
ריין אידישען שאפען. ‏ זיי שליעסען זיך אַדער איין אין אונ- 
זערע ענגע פיער ווינקעלעף, ניט דערפאר ווייל די פליגלען 
זענען צו קורץ און קאנען זיי ניט אויפהויבען צו א גרע- 
סערער הויף, נאֶר ווייל די פיער ווינקעלעך זענע] אונזע- 
רע, ווייל אין זיי דריקט זיך אויס די אייגענע אידישע אינ- 
דיווידואַליטעט, ווייל די ליעבע צו דעם אייגענעם פאַלק 
נעהמט די אויבערהאנד איבער דער ליעבע צו דער קונסט 
בכלל. 

עס פערשטעהט זיף, אז מיר האִבען קיין רעכט ניט צו 
מאַכען זיי א פאַרוואורף אין דעם פרט. דאס איז א]ן אונ- 
פערמיידליכע פסיכאלאָגיע פון א דור, וואִס דארף אויס- 
שטעהן א הארטען קאמפף פאר דאס רעכ ט צו פיהרען אן 
אייגענעם לעבע], צו ‏ ,פערפיהרען זיף" אויף אן אייגענער 
קולטורעל בעל-הבתישקייט. דעם פאַרמער, וואַס דרינגט צום 
ערסטע] מאל אריין אין א ווילדערניש, איז דאס אומגעהו- 
בעלטע קלעצער-הויז, | געבויט פון איינענע הענד, א סף 
טהייערער, עהדער פרעמדע מארמאָרנע פאַלאַצען. פאר דער 
מוטער איז יעדעס שכל'ריגע וואָרט פונ'ם קינד א סך טיע- 
פער, עהדער די גאנצע ווייזהייט פון א שלמה-המלף, -- און 
זי איז נוטה צו דערבליקען אין איהם גאונות דאָרטען, 
וואו דער זייטיגער מענש בעמערקט בלויז סימפטאָמען 


מ 
פון ₪ גאנץ געוועהנליבער ענטוויקלונג. - די אידישע 
שרייבער פונ'ם איצטיגען דור איז אבער שווער, כמעט אונ- 
מעגליף צו שטעלען זיף אויף דעם שטאנדפונקט פון זייטיגע 
מענשען. | ניט נאֶר פערבלענדט אונז די נאטירליבע ,מוטער- 
ליעבע". פון איהר כשוף וואֶלטען מיר זיף געקאָנט בעפרייען, 
ווי עם בעפרייט זיף יעדער אינטעליגענטער מענש, ווען ער 
וויל, אָדער מוז א בליק טהאֶן מיט ניכטערע אויגען אויף די 
מעלות און חסרונות פון זיין אייגען בלוטדאון-פלייש. אונז 
פערבלענדט דער קאַמפף מיט דעם אונגערעכטען שונא. די 
אויסגערעכענטע שנאה צו דער אידישער ליטעראטור און 
איהרע טרענער, די ראפינירטע לוסט צו מאכען ,,תחת חרב" 
אלץ, וואָס איז בעשאפען געוואָרען אין איהר, רופט פסיכא- 
לאָניש אין אונז ארוים אן איבערשעצונג פון איהר ווערטה. 
אונזער ליעבע איז שוין ניט קיין נאַטירליכע, נאֶר א גערייצ- 
טע, א נערוועזע, א פערבלענדטע. מיר קאָנען ניט האָבען 
קיין אויג אויף די חסרונות און דעם ריכטיגען וואוקס פון דער 
אידישער ליטעראטור ,ווייל דער געגנער ציעהט זי אראב ביז 
צו דער , שאול תחתיה". איהר וואוקס ווערט דעריבער פסי- 
כאֶלאַגיש אין אונז אויסנעמאָסטען ניט לויט איהר אייגענער, 
ווירקליכער גרוים, נאָר נאֶך דער לענג פון רער שטריק, מיט 
וועלכע מיר דאַרפען זי וויעדער ארויפציעהען צו דער 
ליכטיגע זוהן. | איף רעד דא ניט וועגען יענער פערביסענער, 
גרין-און-נאַל שפייענדער פאלעמיק, וואִָפ האָט זיך אין דער 
לעצטער צייט ארויסגעריסען פון דער פען פון ₪ בעדייטענדען 
העברעאישען שריפט-שטעלער, וואִס טהוט אונז דעם כבוד, 
פו[] צייט צו צייט , אראָבצוניעדערען" אין אונזער אֶרעם 
שטיעבעל פון זיין אֶלימפישער הויך. די דאזיגע פאַלעמיק 
האָט ארויסגעפלאצט ערשט ניט לאַנג, און ניט זי האָט גע- 
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קאָנט האַבען א וועלכבע עם איז ווירקו:ג אויף אונזער ביז- 
איצטינער אידישער קריטיק. אָבער די דאָזיגע פּאַלעמיק איז 
ניטס מעהר ווי 8 פימפ טאֶם, פון א טיעפער שטימונג, 
וואֶפ הערשט שוין פון לאַנג אֶן אין דער ,,אידיש"-פיינדליכער 
אינטעליגענץ -- דאָס איז דער אייטער פון א וואונד, וואִס 
איז אָננעשוואֶַלען ביסלעכווייז פון לאַנג אֶן, פון זינט די אי- 
דישע שפראך האט שטאלץ אויפגעהויבען די פאַרדערונג צו 
ווערן גלייכבערעכטינט מיט דער ,,האַררינטע" (העברעאיש), 
אַרער גאר אין גאנצען פערנעהמע] איהר פלאץ. | די אט- 
מאַספערע פון שנאה און קנאה האט תמיד ארומגערינגעלט 
דאס וואקסע] פון דער אידישער ליטעראטור: די שנאה פון 
דעם אסימיליאטאֶר און די שנאה פון דעם ציוניסט, -- זיי 
ביידע האָבען אונז געשטערט צו זיין אויסגערעכענטער אין 
אונזער קריטישע אַבשעצונגען ; | זיי ביידע האַבען דורף דעם 
קאָנטראסט ארויסגערופען התפעלות'ען דאַָרטע]ן, וואו א בע- 
שיידענערער לשון וואֶלט נעווען א גרעסערע ציער פאר דעם 
אמת. 

די זעלביגע פסיכאַלאָגיע פון גערייצטער, נערוועזער און 
א ביסעל פער-בלענדטער איבערגעבענקייט צו דעם אייגענעם 
שאַפען אין אידיש האָט געמוזט זיף אָברופען אויף דעם 
מעמד פון אונזער איבערזעצונגס-ליטעראטור, אויף די אָב- 
שאצונג פון איהר ווערט און בעדייטונג. | איך קען א סךף 
מענשען, ביי וועמען די בעסטע איבערזעצונג פון אזא ווערק, 
לאמיר זאגען, ווי געטהע'ס ,,פויסט", וואָלט ארויפגערופען אַ 
סך וועניגער התלהבות, עהדער א נייע גוטע סקיצע פון פרץ 
אַדער שלום אש'ן. איף מוז מודה זיין, אז איך האב אליין 
דורכגעמאכט אזא פסיכישע פּעריאַדע (איצטער ליעגט זי 
שוין ווייט הינטער מיר) און מיר דוכט, עס איז שוין צייט 
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זיף אַבצוגעבען א ניכטערען דין וחשבון וועגען] איהר פרינ- 
ציפיעלער בערעכטיגונג. | איך וויל די פראגע אוועקשטעלען 
אזוי שארף, ווי נאֶר מעגליך : וואָס זאל מיך מעהר פרעהען, 
-- א נוטע, אמת קינסטלערישע אידישע איבערזעצונג פוו 
נעטהע"ס , פויסט" אֶדער די געזאמעלטע שריפטען פון.... לאד 
מיר ארויסלאָזען די נעמען ? 


איף וויים, אז די פראגע איז אוועגגעשטעלט געוואַרען 
איינזייטיג, תלמודיש, און קלינגט א ביסעל מיט ,נפל 
מן הגג". אָבער דער איינזייטיג-פלפול'יסטישער ,נפל מן 
הנג" איז אלע מאֶל די ריכטיגע מעטהאָדע דאַרטען, וואו דער 
פאַל מוז כירורגיש ארויסגעשניטען ווערן פון אלע איינצעלגע 
מיט-ערשיינונגען, וואָפ פערטונקלען זיין ריכטיגען ,,תוךף". 


ובכן, נאֶף א מאֶל: זאֶל זיין, אז דער מלאך גבריא5 
קומט צו מיר און זאָנט בזה הלשון: ,איךף האָב אין רער 
איצטיגער צייט נאֶר איין-איינציגען שפראֶך-טאלאנט. ווילסטו, 
וועט ער איהם אין גאנצען אוועגלעגען אויף די איבערזעצונג 
פון ,,פויסט" און דאס וועט שוין איין מאֶל זיין אן איבערזע- 
צונג ! אַָבער אויב דו ווילסט, וועט ער שרייבען איינענע 
סקיצען, און דראמען און מיר וועלען דערלעבען צו די ,גע- 
זאַמעלטע שריפטען" פון... | לאָמיר ארויסלאָזען דעם נאַמען. 
ווי דוּ וועסט זאָגען, אזוי וועט עס זיין." 


וואָס זאֶל זיין מיין ענטפער ? 


אָט דאס דארפע] מיר איצט בעטראכטען, און איךף רע- 
כען, אַז א פאָרוואָרט צו א גוטען אייראַפעאישען ווערק איז 
דער פאסענדער פלאץ דערצו. 
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אלע מאֶל, ווען אן אונטערדריקט פאֶלק וואכט אויף פון 
זיין היסטארישען שלאֶף און נעהמט זיך בויען אן אייגענע 
קולטור אין א שפראך, וואָס פלעגט נאֶר גערעדט ווערן פון 
דעם ניעדעריגע] המון, זעהט די יונגע נאַציאָנאַלע פראַגרע- 
סיווע אינטעללינענץ צו פערענטפערן זי פאר דעם פראָגרע- 
סיווען געדאַנק און בעווייזען מיט אותות ומופתים, אַז זי האָט 
א רעכט ,,צו מאכען שבת פאר זיך." 

עס קאֶן זיין, אז דאִפ זוכען ,,היתירים" פאר א זעלבסט- 
שטענדיגע נאֶציאָנאַלע ענטוויקלונג איז אין גאַנצען א] איבע- 
ריגע זאך. א פאֶלק איז א זעלבסטדצוועק. פונקט ווי אן 
איינצעל-מענש. אָבער אויךף דער איינצעל-מענש פערטראכט 
זיף א מאל וועגען דעם זין פון דעם לעבען און קומט אַפט- 
מאֶל צו דעם רעזולטאט, אז ,טוב לו לאדם שלא נברא 
משנברא": בעסער גאֶר ניט געבארען ווערען אויף דער 
וועלט. | פאר וואֶס זאֶל דיזעלביגע פראגע פון אֶפטימיזם און 
פעסימיזם נישט טאַהרען אריבערגעטראָגען ווערען אויך אויף 
דאס לעבען פון פעלקער ? מילא, א פאלק, וואָפ לעבט שוין 
זיין אייגענעם קולטורעלען לעבען, איז אויף איהם קיין שאלות 
ניטאָ. אבער א פאָלק, וואָס דארף מיט אזוי פיעל אַנשטרענ- 
גונגען וויעדער-בעלעבען זיינע כחות, נישיים טאֶהר מען גאֶר 
ניט א טראַכט טהאָן וועגען דעם ז י] פון די נייע איבעריגע 
אַנשטרענגונגען, פון דעם נייען קאמפף און די נייע אפפער, 
וואָפ ווערע] געפאַדערט פון יעדעם איינצעלנעם ? דער- 
מאַהנט מען זיך אִן דעם גאנצען פעקעל צרות, וואִס די מענש- 
הייט איז אויפנעשטאנען א דאנק דעם פאקט, וואס זי איז 
צוריסע] אין איינצעלנע פעלקער, וועט אונז גאָר ניט זיי קיין 
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וואונדער, וואִם די פראָגרעסיווע נאַציאָנאַלע אינטעללינענץ 
פיהלט זי פערפליכטעט -- ארויפצונעהמען א , הכשר" ביי 
דעם פראָגרעסיווען געדאנק אויף אן אייגענע נאציאָנאַל-קול- 
טורעלע עקזיסטענץ. 

איך ווייסם, אז דאס זוכען גופא פו] דעם היכשר איז 
שוין א סימן פון אַן אַנגעוואקסענע לעבענס-ענערגיע, פון אַ 
דערוואכטע] ווילען צו א[ אייגענעם זיין ; אז ,,דער ערשטער 
בעוועגער" איז דא ווי אומעדום דער געפיהל און אז די לאַָגיק 
פון דרעם הכשר איז מעהר ניט ווי די פּאָרם, אין וועלכע דער 
געדאַנק ווערט צונעפאַסט צו דעם געפיהל און האַרמאָניש 
צונויפנעשטימט מיט איהם. אָבער אזיי איז שוין די טבע פון 
דעם מענשליכען שכל. | דער שכל וויל זי אויסגעבען פאר 
דעם בעל-הבית און איינשמועסען, אז די געפיהלען זיינען אַ 
רעזולטאַט פון זיין שכל'דיגער אַרבייט און ניט אומגעקעהרט : 
אז ער איז נישט מעהר ווי דער איינגעשוואָרענער משולח פון 
די געפיהלען. און דערזעלביגער טבע זיינער בלייבט דער 
שכל טריי אויף אין דער נאַציאָנאַלער פראגע, און דא אפשר 
נאָףּ מעהר, עהדער אומעדום, ווייל די ,,קליפה" פון דעם נאַ- 
ציאָנאַלדגעפיהל איז אפשר די שטאַרקסטע ליידענשאפט, וואִס 
האָט ווען עס איז געברויזט אין דער מענשליכער געשיכטע. 

עס וואֶלט דעריבער געווען זעהר אינטערעסאנט, פאַנאַנד 
דערצופּאַלמעסען אַלע נאַציאָנאַל-פראָגרעסיווע , היכשרים", 
וואָס זיינען ארויסנעשטעלט געוואָרען ביז אהער, כדי פסיכאַ- 
לאָגיש ארויסצודרינגען פון זיי יענע בלינדע נאַציאָנאַלע 
געפיהלען, וואָס האָבע] זיי ארויסגערופען. ליידער געהערט 
דאָס ניט אין די נרענצען פון פאָרוואָרט. | אויךף מוז איף 
מיךף אָבזאָנען צו ברענגע] דא באריכות אלע יענע לאָגישע 
אַרנומענטען, וואִס זענען ביז שַהער ארויסגעשטעלט געווא- 
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רען פו[ דעם נאַציאָנאַל-פראִגרעסיווען געדאנק, ווען אפילו 
כמעט אַלע פון זיי האַבען א שטאַרקע שיכות צו אונזער ענין, 
צוליעב מיין ציעל וועט זיין גענוג, ווען איף וועל ברענגען 
נאָר די צוויי ג רונ ד-אַרגומענטען, וואָפ האָבען געשפיעלט 
די הויפט-ראֶליע ביי דער פראגרעסיוודנאציאָנאַלער-אינטעל- 
ליגענץ, אלע מאל, ווען זי האָט געהאט אין זין צו הארמאני- 
זירען דעם פערלאַנג נאֶךף אן אייגענער קולטור מיט די פּאֶר- 
דערונגען פון דעם אלגעמיין-מענשליכען פראַגרעס. 

איין אַרגומענט איז נעווען -- די אֶריגינעלע ענטוויקלונג 
פון דער אייגענער פאלקס-קולטור. | דער אַנדערער ארגומענט 
איז געווען -- די נויטיגקייט צוצוציעהען דיגרויסע מאסען צו 
דעם אַלגעמיין מענשליכען פראָגרעס. | דער ערשטער קלינגט 
מעהר נאַציאָנאַליסטיש, דער צווייטער -- מעהר קאַפמאַפאד 
ליטיש. 

דער ערשטער ארגומענט האָט גע'טענה'ט, אז די אלגע- 
מיין מענשליכע קולטור איז א גאֶַרטען פון פערשיעדענע 
פעלקער-קולטורען, וואִס דריקען אלע אוים, אין זייער אייגענע 
שפראך און פארם, דעם זעלביגען אַלגעמיין-מענשליבען גע- | 
דאַנק. ‏ וואָס רייכער אי[ איינצעלנע פעלקעררקולטורען, אֶלץ 
רייכער דער אַלגעמיין-מענשליכער גאָרטען. | און דעריבער, 
ווען מיר זעהען, אז עס וואקסט אויסם נאֶך א נייע קולטור, 
דאַרף דאס אין אונז ארויפרופע] א פרייד-געפיהל, ווייל עס 
ווערט בעשאפען א נייע אטמאָספערע, אין וועלכע די שטראה- 
לען פון דער מענשליכער ציוויליזאציע וועלען זי פאנאנדער- 
ברעכען אויף א בעזונדער אופן און פאנאנדערשפיעלען זיךף 
אין פאַרבען, וואָפ מען האִט זיי נאֶך ערגעץ ניט געזעהען. 

דער צווייטער ארגומענט איז מעהר דעמאַקראטיש און 
אוטיליטאַריש. ‏ די געשיכטע פון די אונטערדריקטע פעלקער 
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אינ'ם ניינעצעהנטען] יאהרהונדערט האט בעויעזען אַז 
די גרויסע מאַסען קאָנען נאֶר יעמאַלט צוגעצויגען ווערען 
צו א העכערער פראגרעסיווער קולטור, ווען דערפאר נעהמט 
זי איהר גאנצע אינטעלליגענץ. ‏ זי ניסט איבער דעם נייס- 
טינען אוצר פון דער מענשהייט אין א שפראך, וואִס איז צו- 
נעננליף צו דעם גאנצע] פאָלק, און אין פאַָרמען, וואָס וענען 
צונעפאַסט צו די פערשיעדענע בילדונגס-מדרגות פון זיינע 
איינצעלנע שיכטע]. | אמת, אָט די פעדאנאָגישע ארבייט קאֶן 
ניט בלייבען ריין פאסיוו און מעכאַניש. | אפילו איהרע ניע- 
דעריגסטע און פּאָפולערסטע פאַרמען מוזען ארויסרופען נייע 
מעהר אַדער וועניגער אריגינעלע בעשאפונגס-כחות, וואִס 
ברעננען אריין א נעוויסע אייגענע שאטירונג אין דעם בעאַר- 
בייטעטען מאָטעריאַל. ווער שמועסט שוין פון דער ארבייט 
אויף ₪ העכערער בילדונגס-מדרגה אין קונסט און וויסענ- 
שאפט. ראָרטען מוז דאס פאָלק, אויב עס האָט נאֶר אין זיף 
א פונק פון אייגענעם זשעני, ארויסברעננען אייגענע גרויסע 
טאַלאַנטען, וואָס וועלען מוזען איבערשמעלצען די נגאנצע 
מענשליכע קולטור אויף א| איינענעם אופן און אריין גיסען 
זי אין אייגענע נאַציאָנאַלע פאַָרמען. אָבער דער עיקר איז 
ניט די אריגינעלע ענטוויקלונג פון דער קולטור. ראָס איז אַ 
,,מהיכא"תיתא"-זאף, נשִֶךּ וועלכער מיר דארפען זיךף ניט יאַ- 
גען. | דער עיקר איז די בעשאפונג פון א מענשליכער קולטור 
פאר אַלע שיכטען פון דעם פאָלק. 

ווענדען מיר אֶן די צוויי שטאַנדפונקטע]ן אויף די פראַ- 
גע :| איבערזעצונגע] אַדער אייגענעס שאפען, -- קאֶן איי- 
נעם אויסדוכטען, אז די פראגע קאֶן פערענטפערט ווערן זעהר 
לייבט, עס מאַכט נאֶר אויס, אויף וועלכען שטאנדפונקט מען 
שטעלט זיך. 
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איז אונוער ציעל די -א הר יג ינ ע לע ענטוווקלב: 
פון דער קולטור, איז יעמאַלט וויכטיגער פאר אַלץ דאס איי- 
גענע שאפען. | מען קאֶן ניט דערווארטען, אז דאס פאֶלק זאֶל 
שוין פון די ערשטע שריט אֶן אַרויסברענגען פון זיךף די 
געטהעסם און די טאַלסטאים, די דארווין'םס און די ניוטאֶן'פ : 
מוז מען זיף בענוגענען מיט פראַָדוקטען פון א קלענערען קא- 
ליבער. | אונטער גינסטיגע אומשטענדען וועט די קולטור פון 
דעם פאֶלק זיך שוין אליין דערשלאַנען צו יענער הויך, אויף 
וועלכער דאִם פאֶלק איז מסוגל לויט זיין טבע. פון דעם 
שטאנדפונקט קאָנען די איבערזעצונגען וועניג וואִס אוים- 
טהאן. | אדרבה זיי קאַָנען נאֶךף שאדען. ‏ וואִס געווינט די 
מענשהייט דערפו]ן, ווען געטהע'פ ,,פויסט" וועט עקזיסטיע- 
רען נאֶך אַמאֶל אין א אידישער וואריאציע ? איהר קולטור- 
אוצר ווערט דערמיט אויף א האר ניט פערמעהרט, בעת איין 
פרץ'ס , צווישען צוויי בערג" איז שוין א גרעסערער אַדער 
קלענערער צוגאב צו דעם אלגעמיין-מענשליבען קולטורעלען- 
אוצר. און שאדען קאֶן ,פויסט", ווי איבערהויפט דאס 
פרעמדע, דורך דעם, וואָס ער לעגט ארויף א שארף אויסגע- 
שפראַכענעם שטעמפעל פון פרעמדען זשעני אויף די יונגע נאֶךף 
ניט פאַרטיגדאויסגעוואַקסענע שאפונגס-קראפט, צווינגט 
זי אַריין אין] פרעמדע פאַָרמען או] שטערט אויף 
אזא'ן אופן איהר אייגענער אריגינעלער ענטוויקלונג. 
איינער, - א יונגער | אידשער שריפטשטעלער, | אין 
קאַנסעקווענט | דערגאַננען | צו דער פארדערונג, | מען 
זאֶל זיך אין גאנצען (אויף א געשיכטליכע וויילע) אָב- 
רייסען זי און זיף אַבשליעסען סאי פון דעם העברעאישען 
עבר, סאי פון דעם אייראַפעאישען היינט און פרובען אָנהוי- 
בען וואַקסען אַליין פון זיף ארויס, ביז אונזערע שאפונגס- 
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כחות וועלען ווערע] אזוי שטארק, אז קיין זאף פון דער פרעמד 
וועט ניט קאָנען ברעכען אונזער אָריגינאַליטעט. 

א גאָנץ אַנדער ענטפער בעקומט מען, ווען מען שטעלט 
זיף אויף דעם שטאנדפונקט פון צופיהרען דאִם פאֶלק צו 
דעם אַלגעמיין-מענשליכען קולטורעלען לעבען. | יעמאֶלט מו- 
זען מיר אבשעצען די ווערק ניט לויט די אָריגינאַליטעט, וואָס 
אין זיי שטעקט, ניט לויט זייער ווערטה פאר דער איבעריגער 
מענשהייט, נאֶר לויט דעם בילדוננס-אינהאלט, וואָס זיי טראֶד 
נען אריין אין רעם פאַלקס נשמה, לויט זייער ווערטה פאר 
אונז אין דערהיים. | דא האָבען מיר ניט וואָס צו פרעגען, צו 
איז דאס ווערק געשאפען געוואַרען פון אונז דער ניט. אֶלץ 
וואָם די מענשהייט האָט בעשאפען, האָט זי בעשאפען פאר 
דער מענשהייט, און מיר זענען א טהייל פון איהר. געטהע'ס 
,פויסט" איז אונזער ,,פויסט" און אויב ער פעהלט נאֶָך אונז, 
איז נעוויסם בעסער אָנצואווענדען אלע מיה, כדי צו קריגען 
איהם, עהדער ארויסצוברענגען פראָדוקטען, וואִַס קאָנע] ניט 
שטעהן אויף דער זעלביגער הויך. 

אין דער ארנומענטאציע פון די צוויי שמשנרמונקטען 
ווייזט זי ארוים אַ] אינטערעסאַנטער פאַראַדאָקם :| דער 
מעהר נאציאָנאַליסטישער שטאנדפונקט פון אייגענע אָריגי- 
נעלע ענטוויקלונג פאַלט אריין אין א מעהר קאֶסמאְפאַ- 
ליטישע שטימונג, בעת דער ,,אַלגעמיינער מענש" בויט אויף 
א האַרט-נאציאָנאַליסטישען עגאָאיזם. אין דער אמת'"ען! 
אן אָריגינעלע ענטוויקלונג איז נאֶר יעמאלט אָריגינעל, ווען 
מען פערגלייכט זי מיט די פראָדוקטען פון די אַנדערע פעל- 
קער. | און איהר ווערטה בעשטעהט ניט אין דעם, וואָס אין 
איהר דריקט זיף אויםס פריי אונזער אייגענער ,,איף", ווייל אָט 
דער ראָזיגער אייגענער ,,איך" קאֶן אפשר זיין אַ צווילינג פון 


א 


אן אַנדער פאַלקס-נשמה און יעמאֶלט וועט ער אין זיין אב- 
סאַלוטער ,,פרייהייט" ניט ארויסברעננען קיין איין ווערט- 
פולען אריגינעלען שטריךף. און פאר וועמע] האָט די אָריני- 
נאַליטעט א ווערטה ? פאר זיך גופא דאֶךף ניט, ווייל כל זמן 
איף לעב אין זיף און פאר זיךף קאִן נאֶר מיין אריגינאַליטעט 
מיר קיינמאֶל נישט קומען צום בעוואוסטזיין. א ווערטה 
האָט די אַריגינאַליטעט נאר פאר דער גאנצער איבעריגער 
מענשהייט דרויסען פון אונזער פאֶלק'ס שאפע]ן, ווייל א דאנק 
איהר ווערט בערייכערט דער מענשהייט'פ אוצר מיט נייע 
קולטור-פראַדוקטען], וועלכע זי אליין וואֶלֶט שוין בשום אופן 
נים ארויסנעבראבט, ‏ צוריק, וויל דער ,צוציעהער., וואם 
זעהט, אז דער אלגעמיינער פּראָגרעס זאֶל הערשען אין דעם 
לעבען פון דעם אייגענעם פאלק, כמעט גאָרניט טראכטען ווע- 
גען דעם בערייכערן די מענשהייט מיט מעהר נאציאָנאַל-אֶרי- 
גינעלע פראָדוקטען. וויכטיג פאר איהם איז נאֶר די הויכע 
קולטורעלע מדרגה אין דער היים, אַלץ איינס, ווי זי זאֶל ניט 
אַבגעשאצט ווערען אין דער פרעמרד, וואִס עס זאֶל ניט זיין 
איהר ראֶליע אין דעם אלגעמיין-מענשליכען אוצר. 
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דער וואָס האָט טיעפער שטודירט דאס נאציאָנאַלע 
פראָבלעם, וויים פון וועלכע] מקור עס נעהמט זיך אט דער 
פּאַראַדאַָקס און וואֶָם איז זיין ריכטיגער זין: | די צויי 
שטאנדפונקטען, וועגען וועלכע מיר רעדען, זענען אין תוף 
אריין דער אויסדרוק פון צוויי ארטען] נא ציא נא לע איד 
טערעסע]. | דאס זיינען די אינטערעסען פון נאציאָנאַלער 
זעלב סט ש טע נד ינק יי ם,. ואס וויל טיהר וצן 
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איינענע קולטורעלע בעל-הביתישקייט, אַלץ איינס, אין וואִס 
די בעל"הביתישקייט, זאֶל ניט בעשטעהן, און די אינטערעפען 
פו] דער נאֶציאָנאַלער פ ע ר ש י יד ע נק יי ט, וואָס וויל, 
אז יעדעס פאֶלק זאֶל בעטראכט ווערן ווי א מיטגליעד פון רער 
מענשהייט, אַבער וואִס האָט א[ א ייגענעם פנים און 
אן אייגענע בעדייטונג. די צוויי ארטען אינטערעסען קאָנען 
נאֶר אין דער אבסטראקטער לאָגיק פאנאנדערגענומען ווערן 
בעזונדער. אין דער ווירקליכקייט זענע] זיי תמיד צונויפגע- 
פלאָכטען אין איינעם און רוהען אויף דעם שטילען גרונד-זגע- 
דאָנק, אז די פאלקס-ענטוויקלונג איז א טייל פון דער אלגע- 
מיין"מענשליבער ענטוויקלונג. | עס איז דעריבער קיין חדוש 
ניט, וואָס זיי געהען איבער איינע אין די אַנדערע ; וואָס דער 
,נאֶציאָנאַליזם" אַדער דער , קאַָסמאֶפּאֶליטיזם" נעהמט באלד 
ביי דעם צד, באלד ביי רעם אנדערן די אויבערהאנד. ווי צו- 
נויפגעוויקעלט זיי זאֶלען אָבער ניט זיין, ווי שווער עס איז 
פאַנאַנדערצונעהמען זיי אין לעבען, מוז מען דאֶךּ מיט בע- 
שטימטקייט זי אליין פערענטפערן די פראגע: וואִס איז 
פאר אונז וויכטינער: די זעלבסטשטענדינקייט אַדער די 
אַריגינאַליטעט ? די הויכע קולטורעלע מדרגה, אַרער ,דאס 
איינענע וואַרט", ווע] אפילו עס איז נאֶך שוואך און פון קליי- 
נער בעדייטונג ? 

איף מוז מודח זיין, אז עס איז מיר זעהר שווער צו גע- 
פינען א[ אָבסאַלוט זיכערען פרובשטיין, מיט וועלכען מיר זאַ- 
לען קאָנע] ריין אַביעקטיוו פערענטפערן די פראנע. איך קאן 
נאֶר רעדען פאר מיר און פאר די, וואָס שטעהען אויף דעם 
זעלביגען שטאַנדפונקט אין דער נאציאָנאַל-קולטורעלער פרא- 
גע, ווי איך. אונז איז געוויסם טהייער די אָריגינעלע ענט- 
וויקלונג פון דעם אידישע] פאֶלק און פאר מיר וועניגסטענס 
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ליענט דער גאנצער ,,היתר" דער גאנצער זין פון אן אייגע- 
נער פאֶַלקס-עקזיסטענץ אין יענע נייע פּראָדוקטען, וועלכע א 
בעגאבט פאֶלק מוז ארויסברענגען פון זיך, וויבאלד עס שאפט 
זיב אן] אייגענע קולטורעלע אטמאספערע. אָבער ווי טהייער 
מיר זאֶל דאס ניט זיין, שטעהט ביי מיר אויף דעם ערשטען 
פלאן די הויכע קולטורעלע מדרגה פון דעם גאַנצען פאלק, לויט 
די בילדונגס-גראדע] פון זיינע פערשיעדענע שיכטע)]), וואָס 
קאָנען זיך נאֶר אין א לאנגזאמען ענטוויקלונגס-פראֶַצעס מעהר 
אָדער וועניגער אויסגלייכען. | קודם כל -- די זעלבסטשטענ- 
דיגקייט און דער רייכער אינהאַלט פון דער קולטור ! דער- 
נאֶף ערשט די דאגה וועגען איהר איינענארטינקייט. אֶַדער 
ריכטיגער :| און אויך דערנאֶך ניט גע'דאגה'ט וועגען דעם ! 
די אייגענארטיגקייט מו ז ארויסוואַקסע] ביי א פאֶלק, וואָס 
האט אייניגע טויזענד יאהר געלעבט א בעזונדער היסטארי- 
שעס לעבען און האָט דעריבער אויסגעארבייט און גיט איבער 
בירושה פו דור צו דור א געוויסען קערפערליף-גייסטיגען 
אפּאַראט, א נעוויסע נערווען- און מארך-קאִמפאָזיציע, וואִס 
מ וז ארויפלעגען איהר שטעמפעל אויף איטליכען אינהאלט, 
וועלכען זי וועט בעארבייטען. 

וועגען פעלקער, וואָס דארפען ערשט אנהויבען זייער 
היסטארישען וועג, וואִס האָבען נאֶף קיין מאֶל ניט בעוויעזען, 
וואָס זיי קאָנען, מעג מען נאֶף אפשר זיין אין ספק, ווי לאַנג 
עס וועט דויערען, ביז אויף זיי וועלען ארויסברענגען אין 
זייער מארך-און-נערווען אפאַראט אינטערעסאנטע אֶָריגינעלע 
שטריכען, וואס וועלע] פיהרען צו אינטערפאנטע אֶריגינעלע 
פראדוקטען. | אַבער אזעלכע ספיקות קאָנע] ניט האָבען קיין 
פּלאץ פאר דער אידישער אינטעלליגענץ, וואָס נעהמט זיף 
איצטער בעשאפען א נייע קולטור-אטמאַָספערע אין דער אי- 
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דישער שפרצאך. דער בעשטימטער, אָריגינעלער אידישער 
מארך-און-נערווען אַפּאַראָט איז שוין דא א פארטיגער, און 
ביישפיעלען פון זיין קראפט און שעהנקייט האֶט ער שוין 
צוגעשטעלט איבער-גענוג, סאִי אין דעם העברעאישען שאַ- 
פען פאר זי אין דער היים, סאִי אין דעם אייראַפעאישען 
שאַפען פאר דער פרעמד. די פראנע פון אן אריגינעלער איי- 
גענער קולטור אין אידיש הענגט דריבער ניט אב פון דעם 
סכום און דער בעדייטונג פון יענע ווערטהע]ן, וואִס זענען שוין 
בעשאפען געוואַָרען אין איהר. וואֶַלטען מיר היינט נאֶךּ גע- 
שטאנען ביי דעם , צאינה וראינה" און די פאַלקס-מעשה'לעף, 
וואֶלטע] מיר אויף יעמאֶלט געהאַט דאֶם זעלביגע רעכט צו 
פערפיהרען זיף אויף א] איינענער רייכער בעל-הבתישקייט אין 
אונזער פאַלקס-שפראך ווי איצטער, ווייל אין ש אפ ע ג דרע 
כחות איז ביי אונז קיין מאֶל קיין מניעה ניט געווען. ‏ די 
פראגע וואָלט נעווען (און זי איז נאֶךף ניט אין גאַנצען פער- 
שוואונדע] עד היום), צי איז אידיש, ווי א שפראף, מסוגל 
איבערצוגעבע] די גאנצע רייכקייט פון דער מאַדערנער קול- 
טור, אויפהויבען די מדרגה פון אונזער בילדונג אויף דיזעלבי- 
גע הויף, אויף וועלכער עס געפינט זיף די קולטור פון אלע אַנד 
דערע געבילדעטע און ציוויליזירטע פעלקער. | די פראגע 
אָבער קאֶן א סך לייכטער פערענטפערט ווערען דורךּ איבער- 
זעצונגען, עהדער דורך דאס איינענע שאפען. 

ווער קאִן וויסען, וויפיעל געדאַנקען און בילדער, שטי- 
מוננען און ניואַנסע] עס ווערן פון דעם איצטיגען אידישען 
שרייבער אונטערדריקט, ווייל די שפראך גיט איהם נאֶךּ ניט 
די מענליבקייט פינקטליך איבערצוגעבען אלץ, וואָס עס 
טראָנט זיף פאר זיין גייסטיגען אויג ? איך וויים, אַז ניט די 
שפראך איז אין דעם שולדיג, נאָר ערשטענס איהר נאֶךּ ניט 
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גאָנץ ענטוויקעלטער צושטאנד און צווייטענס -- אין נאֶך א 
שטארקערען גראד -- דאֶם, וואִס מיר זענען אַזוי וועניג בע- 
קאַנט מיט איהר. איך האב מיף תמיד געהאַלטען פאר א 
שטיקעל בקי אין אידישע שפראך-מיטלען, אָבער אז איךף 
לייען אן] ארטיקעל פון אונזער יונגען שפרצאך-ווירטואז, ש. 
ניגער, ווער אי פשוט נשתומם פון דעם שפרודעלנדעם קוואל 
נייע אויסדרוקע] און וואַרט-נעשטאלטוננען, וואָסם שלאַגט 
שפיעלענדיג און אַהן אן אויפהער אין אלע זיינע בעסערע 
ארטיקלען. אָבער ווער גאראַנטירט מיר, אז זיין אינוועניגע 
אידעען-וועלט איז ניט נאֶך רייכער אין האלב-און פערטעל- 
טענער, פאר וועלכע אויף ער קאֶן לעת-עתה נאֶךף ניט געפינען 
דאס ריין אידישע וואֶרט ? 

איבערזעצוננען, אמתע, נוטע, ריין אידישע 
פון די רייכבסטע ווערק פון רער מענשהייט וואֶלטען מיט אַ 
מאל אַבגעראמט פון דער וועלט די פראגע וועגען דער אידי- 
שער שפראךְ-אַָרעמקייט, און וואָלטען אין נאַנצען פערשפאַרט 
דעם קינסטלער יענע מיה, וועלבע ער מוז יעצט אָנווענדען 
אויף צו בעשאפען אַדער ענטדעקען דעם נויטינען אידישען 
אויסדרוק. די חבלי-לידה פון דער שפראך וואֶלט מען אין גאַנ- 
צען געקאָנט איבערגעבען דעם איבערזעצער, און אויב דער 
מלאף גבריאל וואָלט באמת אוועקגעשטעלט פאר מיר די 
אלטערנאטיווע : א דער איבערזעצונגען, אַדער אייגענעס 
שאפען אויף דער איצטיגער מדרגה, וואֶלט איך א רגע ניט 
נעקוויינקעלט זיך און וואָלט פעסט ארויסגעטראָגען מיין גזר- 
דין יכאיבערועצונבעןו; 

און מחמת נאֶך א וויכטיגערען טעם וואֶלט איך געקומען 
צו דעם זעלביגען רעזולטאָט. | אלגעמיין-מענשליכע קולטור 
הייסט פאר מיר -- דער אייראַ פע אישער קולטור- 
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קרייז. | אָט דאס איז די מענשהייט, רער העכסטער שטאַ- 
פּעל פון איהר ענטוויקלונג, און ניט די הונדערטע מיליאָנען, 
ואס זיינען נעבליבען דרויפען פון איהם, או] הינטער איהם. 
א פאלק, וואָס וויל לעבען מיט דער מענשהייט, אין דער 
מענשהייט, מוז זעהן קודם-כל אריינצונעהמען אין זיב א58ע 
זיינע אוצרות, די גאַנצע אוננעהויערע עשירות, וואִס איז בע- 
שאַפען געוואַרען אין איהם פון האַמער אֶן ביז אויף דעם 
היינטיגען טאָג: פערשטעהט זיף, ניט זיינע טויזענדער 
קליין-גייסטער, נאֶר זיינע גאונים און קאָריפעען. דאס הייסט 
ניט, אַז דאָפ פאֶלק זאֶל זיך אָבזאָגען פון אלץ, וואִס עס 
האָט אויסגעארבייט אין דער היים, -- בפרט ניט דאס אי- 
דישע פאלק, וואָס האָט אזוי פיעל ארייננעטראָגען אין דעם 
זעלביגען אוצר פון דער אייראַפעאישער קולטור. עס הייסט 
אַבער, אז דאִס היימישע מוז ה אר מ א ג יזירט ווערען מיט 
דעם נייען אוצר, אז ער, דער אייראַ פעאיזם - "וי 
איך וויל איהם אָנרופע] מיט איין וואָרט, -- מוז ווערען דער 
באַזיס פון א נייעם אָריגינעלען שאפען און אז פון דרעם גאנ- 
צען היימישען אוצר זאַלען נאֶר יענע עלעמענטען זיךף וויי- 
טער ענטוויקלען, וואָס געהען ניט להיפך צו איהם. כל זמן 
אַט דער געדאנק וועט ניט אריי] אין אונזער פלייש-און- 
בלוט, איז א[ עבירה אונזער גאַנצע מיה : א נייע קאָמבינאַ- 
ציע פון אַזיאַטישע קולטור איז ניט ווערטה צו דערבליקען 
דעם שיין פון דער זון. | אונזער , יחוס-בריעף, וואָס גרייכט 
ביז צו די פיראמידען" האָט נאֶר דערפאר אזא אונגעהויערען 
ווערטה, ווייל מיר זענען געווען, ווי דאס האָט היינע טיעף 
בעמערקט, ,,א שטיק אייראָפּא, פערוואָרפען אין אזיען". אַ 
דאַנק דעם, וואִס מיר זענען געווע] א ,,שטיק אייראָפּאַ" האֶ- 
בען מיר געקאָנט ווירקען אויף דעם ענטוויקלונגס-גאנג פון 
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דעם מענשליבען גייסט; האָט געקאָנט דער אייראַפעאישער 
גייסט אזוי שטארק ווירקען אויף אונז. | מיר זיינע] איירא- 
פעער, און ראִס אין אונז, וואִס נעהט להיפך צו אייראַפעאיש, 
מעג פון מיינט-וועגען שוין היינטיגען טאָג געהן לעזזאל ! 
אין שטענדיגען קאָנטאקט מיט דעם ,אייראפעאישען" 
שאפען, אין שטענדיגען נעהמען פון איהם און געבען איהם 
זאֶל זיך ענטוויקלען די אידישע קולטור. אבער דערצו מוז 
זי קודם כל שטעהן אויף א] אייראַפעאישער הויך, בעזיצען 
דאִס, וואָס די ענטוויקעלטע מענשהייט פערמאָגט שוין איצ- 
טער. | אָבער דאס קאֶן פון אונז ערוואַרבען ווערען נאֶר -- 
דודך . א יב ער זע צ וננען. און אויב מיר והאלטען די 
פינף-און-צוואַנציג יאַהר אָנגעווענדט אונזער ענערגיע אויף 
גוטע איבערזעצונגען, אָנשטאָט ארויסצוקוועטשען פון אונזער 
אַרעמקייט דאס ביסעל , אַריגינאליטעט", וואָס מיר פערמא- 
גען, וואֶלטען מיר, כלעבען, שוין נעהאַלטען א סךף ווייטער 
אין דעם אַריגינעלען שאפען גופא, עהדער מיר זענען איצם... 
איך האב אניעדערגעלעגט די פעדער און האב געלאזען 
פארבייציהען פאר"ן זכרון די בעסטע זאכען פון דער אידישער 
ליטעראטור, און דאס הארץ האט אָנגעהויבען א ביספעל קלע- 
מען. | ווי? איז מיר לייכט זיף אויפצואיינע] מיט דעם גע- 
דאנק, אַז אָט די זאכען וואלטען געבליעבען ניט געשריעבען ? 
ניין, געוויס ניט. און עס וואֶלט אויך געווען ניט גאַָנץ גע- 
רעכט צו מאהנען פון דעם עבר, נאַכסאֶל האט ער בעסער 
ניט געמאכט קיין גוטע איבערזעצונגען אויף דעם חשבון פון 
די א נדערע זאכען (אַך! זיי זענען אזוי פיעל !...). | איף 
טרייסט מיךף אַבער מיט דעם געדאנק, אז ראֶם, וואִס איז שוין 
אננעשריעבען, קאֶן קיין טהעאָריע ניט אויסמעקען ; אז קיין 
טהעאריע אין דער וועלט קאֶן סאי ווי סאי ניט אבשטעלען 
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דעם שטראִם פון דעם אייגענעם שאפען. און אלץ, וואָס 
איף קאָן, על פי שכל און על פי יושר, דערוואַרטען פון אַ 
טהעאָריע איז ניט די אָבשטעלונג פון דעם שטראָם פון דער 
אידישער ליטעראטור, נאֶר זיין בערייכעוונג דורך אַ 
נייעם צופלוס פון גוטע, טאַלענטפולע איבערזעצונגען. | דיעזע 
אַרבייט האָט זיךף שוין אַנגעהויבען, פיעלע האָבען שוין פער- 
דיענט א נוטען נאַמען אויף איהר פעלד, און אונז קאֶן עס 
נאֶר פרעהען, ווען מיר זעהען, אַז אויף 8 שריפטשטעלער 
פון יהואֶש'ס ראַנג האָט, ניט אויפנעבענדיג זיין אייגענעם 
שאַפען, אין דער לעצטער צייט אַזוי פיעל אויפגעטהאֶן פאר 
דער אידישער איבערזעצוננס-ליטעראַטור. 
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פו] דער אייראַפעאישער ליטעראַטור האָט יהואָש אויס- 
נעקליעבען לאָנגפעללאָו"ס פּאֶעמא ,,הייאוואַטאַ" (דער לעזער 
פערשטעהט, אַז מיר רעכענען אַמעריקא גייסטיג צו אייראַ- 
פּא). פאר וואָם איז דער גורל אויסגעפאלע] גראֶד אויף דאִס 
ווערק ? דערויף איז דער דיכטער ניט מחויב צו געבען אן 
ענטפער. ס'איז לאָנגפעללאֶו'ס מזל ! יעדעס אַנדערע גרויסע 
ווערק האָט ניט וועניגער פערדיענט דעם כבוד. אַרער ריכ- 
טינער: דאס אידישע פאֶלק פערדיענט די זכיה צו האָבען 
אויף יעדעס אַנדער גרויסע ווערק אין זיין ליטעראטור. 

אַבער אויב מען וואָלט אוועקגעשטעלט די פראגע, אין 
וואַָס פאר א מ ין פּאָעזיע עס נויטיגט זיף איצטער די אי- 
דישע ליטעראַטור מעהר פאר אַלץ, וואָלט אפשר פון דעם 
שטאנד-פונקט שווער נעווען אויסצוקלייבען א בעסערע זאָך, 
עהדער ,,הייאַוואַטא". 
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וואַָס אונז, שטאדט און שטעדטעל-מענשען, פעהלט איז 
די גא טור און די ליעבע צו איהר. אין אונזער נייסטיגען 
אוצר פעהלען, אדער רעדען נאֶף ניט גענוג שטארק יענע 
שטימוננען, וועלכע וואַלֶד און פעלד, באַרג און וואפער רופען 
ארוים. עס פעהלט דער ,ריח השדה", און גראֶד מיט דער 
פעלד און וואַלד-לופט, מיט דעם בארג-און וואַפער-גייסט איז 
אַזוי רייף אַנגעזאפט לאָננפעללאֶו'ס דיכטונג. 

אַבער אויף דאס פעהלט אונז (צו קיין ננאי זאֶל דאס 
אונז ניט זיין !) : דאָס קאָנען אריינדרינגען אין דאס לעבעו\ 
פון א פרעמד פאַלק, ניט נאר מיט'ן מוח, ,,על פי טהעאַריע", 
נאָר מיט'] געפיהל און מיט דער פאנטאזיע. אין אונזערע 
נעדאַנקען זענען מיר דאס קאַסמאְפאֶליטיש'סטע פאֶלק פון 
דער וועלט. | אין דעם געפיהלס-לעבען אָבער האַבען די צרות 
אין גלות אזוי ענג געמאַכט אונזער נשמה, אז מיר האָבען 
שוין לאַנג פערגעסען דעם ,ואהבתם את הגר, כי אתם 
ידעתם את נפש הגר" (און ליעבט דעם פרעמדע), ווייל 
איהר פערשטעהט דעם פרעמרענ'םס נשמה). מיר האָבען 
אויפגעהערט צו פערשטעהן די נשמה פון א ניט-אידען, און 
אונזער גאַנצע אטמאָספערע איז אָנגעפילט מיט אזוי פיעל 
שאוויניזם, קליינליכען האס צו דעם אנדערע], אַז עס הויבט 
באָלד אן אויפצופעהלען לופט, מיט וואָס צו עטהעמען... און 
נראֶד צווישען די פראָגרעסיוודנאַציאָנאַלען, גראֶד צווישען 
די, וואָס לאָזע] פון מויל ניט ארוים דעם פזמון: , פראֶלע- 
טאַריער פון אַלע פעלקער פעראיינינט אייף", גראֶד פון זיי, 
קאָנט איהר אָפטמאֶל הערען אזעלכע דבורים, אז, בלעבען, 
אין דער לופטען הויבט אֶן ארומשוועבען דער שאָטען פון 
קרושעוואן... | דאס שטאמט ניט פון א מאַננעל אין טהעאַָרע- 
טישער בילדונג, דאס איז א רויהקייט פון גע פיה,, ווְאִס 
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קאֶן אויסנעפיינערט ווערען ניט דורף טהעאָריען און מוסר, 
מ ור רער אלגבעמיין"מענשליבער 
פ אֶעַזיע. די פּאָעזיע פון א פרעמדען פאֶלק לערנט אונז 
מ יטפ יה ל ען מיט דעם פרעמדען, מיט-פרעהען זיך און 
מיט-ליידען מיט איהם. אין דעם פרט איז לאָנגפעללאו'ס 
,,הייאוואַטאַ" איינע פון די ווערטהפולסטע זאַכען אין דער 
אייראַפעאישער ליטעראטור. ,הייאוואַטאַ" איז אייגענטליךף 
א זאמלונג פון לעגענדען, וועלכע די ווילדע אינדיאַנער- 
שבטים פון נאַרד-אַמעריקא האָבען בעשאפען. די לעגענדען 
זענען צום טהייל נא טור - מיטהען], -- איבערגאַטירליכע 
דערצעהלונגען, וואִס זאַלע] דערקלעהרען די אַדער יענע נאַ- 
טור-ערשיינונג ; צום טהייל זענען זיי אָבער אויף קולטור- 
מיטהען, דערקלעהרוננע] פון יענע וואונדער, וואִסם דער פרי- 
מיטיווער מענש בענענענט אין זיין אייגענעם געזעלשאפט- 
ליבען לעבען, אין זיינע קענטעניסען און השלמות, וואָס ער 
קאָן ניט דערקלעהרען זייער אורשפרונג. | די לעגענדע פון 
,מאָנדאַמין", דעם געל און גרין בעקליידטען יונגען מאן, 
מיט ,,די לאַקען ווייף און גאַלדיג", וועמען ,,הייאוואַטא" האָט 
בעזיענט, נעהערט צו דער אַרט קולטור-לעגענדען]. ,מאָנדא- 
מין" איז ניט קיין אַנדער וועזען, ווי רער מא אים, וואִס 
האָט געגעבען די אינדיאַנער די מעגליכקייט צו לעבען ניט 
נאֶר פון געיעג. 

די אַלע לעגענדע] האָט אַָבער לאָנגפעללאו צונויפגרו- 
פירט אָרום דער צענטראל פיגור פון דעם אינדיאַנישען עפאֶס, 
דעם מיטהישען העלד ,,הייאַוואַטאַ". הייאוואטא איז רערי- 
בער ניט קיין איינצעל-העלד, דאס איז דאס גאַנצע אינדיאַנישע 
פאֶלק, די פערסאָניפיצירונג פון אלע בעסערע זייטען פון זיין 
כאַראַקטער און זיין לעבען. ער איז דאפם אידעאל פן 
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דעם פאֶלק, וואָס שפיעגעלט אב אלץ, וואָס דעם פאָלק איז 
הייליג און טהייער. 

אריינלעגענדיג זי אין די פסיכאַלאִגיע פון דעם גאַנ- 
צען אינדיאַנער פאַלק, מיטפיהלענדיג זייערע צרות און 5יי- 
דען, ווייל דאס זענען אין תוךף דיזעלביגע צרות און יסורים, 
וואָס פלאָנען אַלע מענשען אומעדום, הויבט אֶן אין גע- 
פיהל צו פערשווינדען די נאציאָנאַלע אָבגעזונדערקייט, 
דער פיינדליכער היפך צווישען דעם נאציאָנאלען ,,איךּ" און 
דעם נאציאָנאלען ,,דו". | עס וואַקסט אנשטאט איהם אויסם 
יענער געפיהל פון ם א לידאריטעט, וואס דארף סוף- 
כל-סוף אלע פעלקער פערבינדען צו איין ברידערליכער 
משפחה, צו איין פרייען פעלקער-בונד, וואו יעדעס פאֶלק 
זאֶל קאַנען ניט געשטערט ארויסוויקלען פון זיך אַלץ, וואָס עס 
וואקסט אֶן אין זיין נשמה, און העלפען יעדען אנדער פאֶלק 
אין דעם געמיינזאמען פּראַָגרעס פון דער גאַנצער מענשהייט. 

אין דעם קאמפף פאר די אייגענע נאציאָנאַלע עקזים- 


טענץ, אין דער פּאֶלעמיק אַנטגעגען דעם קאַסמאְפאֶליט, פער- 


נעסען מיר אפט אויף די געבאַטען פון ברידערליכער פעל- 
קער-ליעבע, אויף דער נש מה פון אונזער גאנצען פראַגרע- 
סיווען גלויבען, אויף דעם ,,כי היא חייף" פון אונזער גאנצען 
אידעאל, | אזעלכע ווערק ווי ,הייאוואטא" פרישען אב די 


דאזיגע נשמה מיט יענעם ריינעם ,,הומאניזם", דער עדעלער 


ליעבע צו דעם מענשען, וואס איז ביי לאָננפעללאָו אַזוי האר- 
מאניש צונויפנעגאַסען מיט דער ליעבע צו דער נאטור. 


ניודיאָרק, אָפּריל 1910. 
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אינדיאנישע נעמען און ווערטער. 


אנמערקונ ג - די אינדיאַנישע נעמען און ווערטער 
וועלכע קומען פאָר אין ,הייאַוואַטהאַ" ווערען בכיוון געברויכט 
אין דעם ענגלישען אָריגינאַל אזוי ווי אין דער אידישער איבער- 
זעצונג אום צו געבען דעם געדיכט אַ'ן אמת-אינדיאַנישע פאַרב, 
אין דער פאָלגענדער פאַרציוכניס וועט דער לעזער געפינען די 
דאָזיגע ווערטער מיט זייער ריכטיגער אויסשפראַכע און בעדייטונג. 

די וואָקאַל-בוכשטאַבען ,יי" מוזען אויסגעשפראָכען ווערען 
ווי אַ צירה, אַזוי ווי אין ,קליוד" (ליטווישע אויסשפראבע). 

דאָרט אָבער וואו דער וואָקאַל ,,יי" דאַרף געלעזען ווערען ווי 
,אִי", וועט עס דער לעזער געפינען אָנגעדייטעט אין האַלבע לבנות 


אֶדאַה'מין, פאזעמקעס (ערדבעערען). 
אַדזשיב'וויים, 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאָם. 


אַדזשיג', דער זומער-מאַכער, דער נאָמען פון אַ געוויסען וויזעל- 
טהיער. 


אָוויי'סע. אַ געוויסער בלויער פויגעל (בלוישפעכט). 
אֶ'וְוִינִי, די פרוי פון אָסיאָ דעם זוהן פון דעם אבענדשטערען. 
אונקטעהי", דער גאָט פון וואַסער. 
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פֶזעוואָ'ביק, א רונדעס שטיקעל מעש געברויכט אין דעם אינדיאַד 
נישען ,,שפיעל פון בעכער". 

אוזאָד'נָן, א גרויסער באַריהמער. 

איוואָ-יעי", דאָס אונדיאַנישע ווועגדלועד, אַוודלודליו. 

אייני"ניוואָג, פיגורלעך פון מענשען געברויכט אין דעם אינדיאַר 
נישען , שפיעל פון בעכער". 

אי'סע, שעם זיך ! 

איש"קודא', 8 קאַמעטדשטערען ; | פייער. 

אָמאַ'האָם, 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאָם. 

אָמי'מי, די טויב. 

אָנאָ'נאָן, 8 בעכער. 

אָנעוועי", ערוואד. 

אָי'אָ, דער זוהן פון אבענדשטערען. 

אָפּי'טשי, א געוויסער קליינער פויגעל מיט אַ רויטען העלזעל 
(ראַטהקעלבען). 

אָקעהא'ווים. א8ַ געוויסער העררינג, וועלכער האַלט זיך אויף אין 
טיובען. 

ביוקעדע"ווין, הונגער. 

ביי'איםוואָ'ווְאָ, דער קנאַל פון דונער. 

בימאה"גוט, וויינטרויבעז. 

בי'נע, 8 פאַזאַן, א געוויסער וואַלד-עוף. 

גאָשקיוואָ', די פינסטערניס. 

בר'זלם, דיו זונן: 

גי'משי-נין'מי, דאֶס גרויסע יםיוואַסער. | מיט דעם כאַמען פלע- 
גען די אינדיאַנער רופען איינע פון די פינף גרויסע אָזערעס 
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וואָס געפינען זיך אין נאָרדדאַמעריקאַ ביי די גרענעצען פון 
קאַָנאַדאַ און די פעראייניגטע שטאאטען. 


נוטשי-מע'ניטא, דער גרויסער גייסט, דער האַר פון לעבען. 
דאָש-קוואָ -ני'שי, אַ געוויסע גרויסע גלאַנציג-קאָלירטע פליעג 
דזשאָ'סעקיד. 8 זעהער, 8 פּראָפּעט. 

דזשי"בי, גייסט, זעעלע. 

דעהינ'דע, 8 פרצָש. 

דע'לעוואָרם, אַ געוויפער אינדיאַנישער שטאָם. 


דעקאָ'טאַהם, דער אַלגעטיינער נאַמען פון מעהרערע געוויסע 
אינדיאַנישע שטאַמען. 

הו"ראָנם. 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאַם. 

העיזאָ "האִ', אַ'ן אויפגעשריי. 

הייאַוואָ'טהא (האִיאַוואַטהאַ), דער קלוגער מאַן ; | דער לעהרער ; 
דער זוהן פון דעם מערבזווינד --- מאָדזשיקיוויס, און פון 
ווענאָנע דער טאָכטער פון נאָקאָמיס (זעה נאָקאָמיס). 

וואָ'באָן' מזרחזווינד. 

ווא'באָזֶעֶנִ'נאָנג, מזרחדשטערען, מאָרגען-שטערעו. 

וואָביוויי"אֶץן (וואָביוואִיאָן), ווייסעס פעלץ-קלייד. 

וואָבי'נאָ, צויבערער; | קונצענמאַכער. 

וואָבי'נאָדוואָסק, 8 געוויסע הייל-פלאַנצונג (גאַרבע). 

וואָ'ביק, א פעלז. 

וואָבעִ'פאָ, 8 קואָליק. 

וואָ'וואָ, ש ווילדע גאָנז. 

וואָ"וואָדטיי'סי, דאס פייער-פליעגעל. 

וואָוואָניי"סע. די נאַכטדשוואַלב. 
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וופָמ'פּאָם. געוויסע פאַמשערקעס און פערעל וועלכע די אונדיא- 
נער פלעגען געברויכען אַלס ציערונג. 


וויג'וואם, אַ'ן אינדיאַנישעס הייזעל אָדער געצעלט. 

ווייאָ'מינג (וואִיאָמינג), אַ געוויסע געגענד אין נאָרד-אַמערוקא. 

וויי'געמין, דער גגב פון די קוקורוזע"פעלדער, דער נאָמען פון אַ 
געוויסען אינזעקט. 

וועי-הע-וועי', אַ'ז אויסגעשריי. 

ווייוואָסי'מאָ, דער בליץ. 

וויידמאַקווע'נע, א זומער-פויגעל. 

וועְהאָנאָ'ווין, 8 קלאָגיגעשריי. 

וועַנאָ'נע, האִיאַוואַטהאַ'ס מוטער, די טאַכטער פון נאָקאָמיס. 

ווענ'דיגאָם. ריעזעו. 

טאָ'טעם, פאַמיליען-שילד, פאַמולוען-ציוכען. 


מעמערעק (טעמ'רעק), א געוויסער בוים, לערכענבוים, (ליסט- 
וויאַניצאָ). 


טאַסקאלו'סע, 8 געוויסע געגענד אין נאָרדדאַמעריקאָ. 
טעוועסענ'טהע. 8 געוויסער טהאֶל אין נאַרדדאַמעריקא. 
טעקוועמי"נאָ, 8 געוויסער מייך אין נאָרד-אַמעריקא. 
משעטאָווייק', 8 געוויסער פויגעל, קיביץ. 

יִןגָּ, יא. 

יו'נודוואָש, זונפיש, ליעשמש. 

יענעדיז'זי. לעדוג-געהער, פראנט, פוצער. 
מאָדוויי-אָּ'שקע, דער גערויש פון די וועלען. 
מאָדזשיקי'ווים, הייאַוואַטהאַ'ס פאָטער, דער מערבדווינד. 


משאַק'טאָהם, 8 געוויפער אינדיאַנישער שטאָם. 
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מאָ'האָקם, 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאָם. 

מאַהנג, אַ געוויפער זאָרט וואַסער-פויגעל, וואָס לעבט פון פוש. 

מאַנאַבי'זי, דער שוואַן (ליעבעד). 

מאַהנאָמאָ'ני, דער ווילדער רייז. 

מאַהנגאָטיי'סי, האָבענדיג דאָס הערץ פון אַ טווכער-פווגעל, 
העלדיש. 

מאָנדאַ'מין, קוקורוזע, טירקישער ווייץ. 

מאָפקאָדיי" די לאַָנקע. 

מאַ'קעסין, א געוויסער זאָרט אינדיאַנישער שוך אַדער פּאַנטאָפעל 
געְמאַכט פון איין שטיק לעדער און געוועהנליך פאַרפוצט מיט 
האַטשערקעס, מיט יאזשוק דשפולל קעס און מיטם פעדערען. 

מאָשקאָדיי'סע, 8 געוויסער ווילדער עוף, בירק-הוהן (טעטערעוו). 

מי'דע, אַ'ן אינדיאַנישער רופא וועלכער היילט מיט קרייטעכטסער 
און צויבערמיטלען. 


- 

מידא'מין, די קונסט אָדער קענטניס פון חיילען. 

מידזשיסאַָג'וואָן, פערלדפעדער, א צויבערער, דער גייסט פון 
ריוכטהימער און אוצרות. 

מי'טשי-מע'ניטאָ' דער גייסט פון שלעכטעון , דער בייזער גייסט. 

מיי"מע, 8 געוויסער פויגעל, דער בוימהאַקער (דיאטעל). 

מינאַה'נע, בלויע יאַגדעס. 

מינניהאַ'האָ, לאַכענדיגעס וואַסער. ‏ דער נאָמען פון אַ געוויסען 
וואַסער-פּאַל אין נאָרד-אַמעריקא און אויך דער נאָמען פון 
חייאַוואַטהאַ'ם פרוי וועלכע רופט זיך נאֶך די ו | 

מינדזשיקאַה'וואָן, צויבער-שיך. 

מיסקאָדיד', די שעהנקייט פון פריהלינג, דער נאָמען פון אַ בלום 
וואָפ שפראָצט אַרויס אין אָנחויב פריהלינג. 
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מענ'דענם, א געוויסער אינדיאַנישער שטאָם, 

מע'ניטאָ' גיוסט, גאָם. 

מעסקענאָ'זע, דער גרויסער העכט. 

מישי-מאַָק'ווע, דער גרויפער בער, דער קיניג פון די בערען. 

מישי-נאַה'מע, דער גרויסער שטער-פיש (אסיאָטר). 

מישינאָ'וואָ, א ליולקעיטראָגער, 8 באַדיענטער. 

נאַה'מע, דער שטער-פיש (אפיאָטר). 

נאַהמעזוואָסק', 8 געוויסע פלאַנצע, גרינע מיענטע. 

נאָ'סען, פאָטער. 

נאָקאָ'מים, די באָבע פון הייאַוואַטהאַ און ד מוטער פון ווענאָנע. 

נו"שקע, קוק! קוק! 

נייביי-נאָ'בייגם, די גייפטער פון וואַסער. 

נינימו"שא, געליעבטע. 

ניפאַה'ווין, שלאַף. 

נעגאָדוואָ'דזשאָ, די זאַמד"הויפענס ביי דעם ברעג פון אַ געוויפער 
גרויסער אָזערע אין נאָרד אמעריקא ביי דעם גרענעץ פון 
קאַנאַדא און די פעראייניגטע שטאַאַטען. 

נעוועדאַ'הע, 8 זינגער, 

סאָן-גידטע'הע, שטאַרק"הערציג. 

סוביקא'שי, די שפין. 

סיודזשי'מע, 8 געוויסע שטעך-פליעג, מאָסקיטאָ. 

סעבאָווי"שע, 8 טייכעל. 

סעגוואָן', פריהלינג 

סאַ"סעה-דזשי"וואָן, 8 ווירבעל-שטראָם. 


אש 


עדזשידאָ'מאָ, די רויטע וועווערקע. 

עדיק', דער רעננטחוער. 

עלגאָנ'קין, אַ'ן אינדיאַנעָר פון 8 געוויסען שטאָם. 

עה'מאָ, די ביהן. 

עהמיק', דער קיניג פון די ביבערס. 

עננעמי"קי, דער דונער. 

עסקאָנע'בע, 8 געוויסער טיוך. 

עפּאַָק'וואָ' דער וואַסער-ראֶחר. 

עהקאָסי"ווין, דער פיעבער. 

פּאָ'נאָק, דער טויט. 

פּאָגעוואָ'נאָן, א קריעגסישטעקעו. 

פּאָוויי"טינג, אַ געוויפער שטראָם. 

פּאָני'מעה, יענע וועלט, דאָפ לעבען נאָכ'ן טויט. 

פּאָ'נים, 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאָם 

פּאָ-פאָק"קי"נע, דער היישעריק. 

פּטָקוואָ'דזשים, קליינע וואַלדדמענשען, קאַרליקעס. 

פּאָקוויי'נע, דער רויך פון דער ליולקע וועלכע מען רויכערט צום 
צויכען פון פרועדען. 

פיבאָעז' דער ווינטער. 

פיוגעסיינג' דאָס אינדיאַנישע , שפועל פון בעכער". 

פי'זיקי, אַ ביזאָן, אַ געוויסער ווילדער אָקס. 

פיימאַסעד', דער רויבער פון די קוקורוזע-פעלדער, דער נאָסען פון 
אַן אינזעקט. 

פישניקוה' אַ געוויסע זאָרט ווילדע גאַנז (בוימגאַנז, שנעעגאָנז). 
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פץ'מיקען, 8 געוויסער אינדיאַנישער מאכל פון הירשען- אָדער 
בופעל-פלייש געטריקענט און נאָכדעם צושטויסען. 

פריי'רי, 8 סטעפע, אַ גרוים שטיק לאַנד באוואַקסען מוט גראָז. 

קאָ, ניין. 


קאָג, יאָזשיק, 8 געוויסע חיה'לע באַדעקט מוט שטעכעדיגע שפול- 
קעס. (די אונדיאַנער פלעגען די דאָזיגע שפילקעס זעהר פיעל 
געברווכען צו באַפוצען זייערע קליידער און זייערע שיפלעך.) 


קא'נאָ, לאַז עס זיין, מהו עס נים. 

קאַגאַדזשי', דער האָב. 

קאָ'קאָ"קאָ'האָ, די סאָווע (א געוויסער נאַכמ"פווגעל). 

קאָנו', אַ'ן אינדיאַנישעס שופעל, געמאַכט פון קאָרע און צוויוגען. 

קוואָני"שי, (זעה : דאָשדקוואָדנישי). 

קוואַ'סינד, דער שטאַרקער. 

קיביאַ'באָם, 8 זינגער אָדער שפועלער, אוונער וועלכער געוועל- 
טיגט איבער די גייסטער. 

קי'גְאָ, דער פיש. 

קיוויי'דין, דער צפון-מערב ווינד (נאָרדדוועסט ווינד). די אונ- 
דיאַנער וואָס האָבען געוואָהנט אין דרום-זייט פון דעם גרוי- 
סען טייך האָבען גערופען דעם דאָזוגען ווינד היים-ווינד, 
ווייל זיי האָבעז פון יענער ריכטונג איינגעוואַנדערט. 

קעיאָשק', יםיפויגלען (מעווען). 

קייביאָן' דער מערבזווינד. 


קעביבאָנאָ'קע, דער נאָרדיווינד, דער זוחן פון מאדזשוקוויס 
דעם מערב-ווונד. 


קעמענ'טשעם. א געוויסער אינדיאַנישער שטאָם. 
קְעֶנאַ'ביק, אַ שלאַנג. 
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קענטָ'זע, 8 העכט. 

קענין", 8 גרויסער קריעגס-אדלער. 

שאַהבאָ'מין, אַגרעסעו. 

שאָגאָדיי"ע, א טרופ, אַ שרעקעדיגעו. 
שאָנאָשי", אַ זאָרט ראַקדפיש. 

שאָוואָנדיי'סי, דרוסדווינד. 

שאָוויינימי'שין, דערבאַרעם זיך אויף מיר. 
שאַ'"שא, לאַנג צוריק. 

שאַ'"שאָ, די שוואַלב. 

שאָשאָ'נים, 8 געוויסער אינדיאַנישער שטאָם. 
שושו'גא, 8 געוויסער וואַסער-פויגעל, דער רייהער. 
שיי'דע, אַ זאָרט ווילדע גאַנז (קראָפדגאַנז). 
שינ'גיבים, דער טויכער, 8 געוויסער פויגעל וואָס לעבט פון פיש. 


שע'שעבוואָג, ענטלעך; געוויסע פיגורלעך אין דעם אינדיאָני- 
שען , שפיעל פון בעכער". 
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דאָס ליעד פון 


הייאוואטהא 


הרואל אָג. 


פרעגט איהר מיך, וואו כ'נעהם די מעשוח 
די ספורים און די סקאזקעס, 

מיט די ריחות פון די וועלדער, 

מיט דעם דופט און טהוי פון ב 

מיט די רויכקרייזען פון וויגוואָמס, 

מיט דעם רעש פון שמטרקע שטראַמען, 
מיט די אפטע ווידערקלאנגען, 

און משונה'דיגע עְכאֶס, 

ווי אין בערג די דו ונעריקלשַנגען [?- 


אייך א'ן ענטפער וועל איך געבען: ‏ -- 
פון די וועלדער און די סטעפעס, 

ופון די גרויספעץ צפון-טייכען, 

.פונ'ם לאַנד פון די אָדזשיבווייס, 

,פונ'ם לאַנד פון די דעקאָטהאַס, 

ופון די בערג און פון די זומפען, 

וואו דער רייהער, דער שושוגא, 

,אין די וואַפַעֶר-שטעקלעך נעהרט זיך. 


,,איך דערצעהל ווי כ'האָּב געהערט זיי, 
,פון די ליפען נעוועדאהע'"ס, 

ודעם מנגן און דעם זינגער." 

פרעגט איהר מיך, וואו נעוועדאַהע 
האָט דאָּם ווילדץ ליעד געפונען, 

אייך א'ן ענטפער וועל איך געבען: -- 
,אין די וועלדער ביי די פויגלען, 

,אין די וואוהנונגען פון ביבערס, 

,אין די טריט פון בופעל-אָקסען, 

.אין די נעסטען פון די אַדלערס." 


,איהם די מעשה'לעך געזונגען, 
האָבעַן אלע ווילדץ עופות, 

,פון געמייזעכטם, פון די טייכען, 
,פון די אומעדיגע זומפען ; 
,טשעטאָווייק, דער קיביץ-פויגעל, 
,און דער מאַהנג, דער טויכער-פויגעל, 
,און די ווילדע גאנז די וואָוואָ, 

,אויך דער בלאָעַר עוף, שושוגא, 
,און די וואַלד-הוהן, מאַשקאדייסע." 


וועט איהר מיך נאָך ווייטער פרעגען: 


,וועֶר געווען איז נעוועדאהע? 
,אונז דערצעהל פון נעוועדאַהען." 
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וועֶל איך ענטפערען אייך תכף 
אין די פאָלגענדיגע ווערטער: -- 


.אין דעם טהאֶל פון טעוועפענטהע, 
,איז דער רוהיג-גרינער געגענד, 
וביי די העלע וואַפער-פלוסען, 
,דאַרט געלעבט האָט נעוועדאַהע. 
ורונד ארום אינדיאַנער דערפעל, 
,,זיינען אויסגעשפרייט געלעגען, 
,גרינע 8 , ווייצען-פעלדע 
,,הינטען איז א וואַלד נעשטטנען, 
,וואו די סטָּסנעס פלעגען שושקען, 
,גרין אין זומער, וויים אום ווינטער, 


.אויביג זיפ] ען אויביג שושקען. 


,און איהר האָט די שענע פלוסע], 
.דורכ'ן טהאָל געקענט דערקענען 
,פריהלינגדצייטם -- אַן זייער רוישען, 
זומער -- אֶן די וואַפערבוימלעך, 
אָפיען -- אָן דעם נרָען נעבעל, 


,ווינטער -- אֶן דעם פּאַס דעם שוואַרצען. 


,דאַרטען האָט געוואָהנט דער זינגער, 
,אין דעם מהאָל פון טעוועפענטהע, 
יאין דער רוהיג-גרינער געגענד." 
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דאָרט האָט ער דאס ליעד געזונגען, 
דאָפ געזאַנג פון הייאוואַטהאַ'ן, 
דאָּרט באזונגען זיין געבורטשאַפט 
און זיין לעבען פולל מיט וואונדער, 
זיינץ תפלות און זיין פאסטען, 
זיינץ טהאַטען און זיין ליידען, 
אום די מענשען צו באגליקען, 

אום זיין שבט צו דערהויכען. 


איהר, וואָם ליעבט נאטור'ם שטיל ווינקעל, 
ליעבט דעם זוננשיין אויף די לאַנקעס, 
ליעבט די שאַטענם אין די וועלדער, 
ליעבט דאס ווינדטעל אין די צווייגען, 
ליעבט דעם שניי-שטורעם און רעגען, 
ליעבט דעם רעש פון גרויסע שטראמען 
צווישען סאָפנע-בוים-שטאַכעטען, 

און אין בערג דעם הילך פון דונער, 
וועלכעז'ם טויזענד עְכאָס קלאפען, 

ווי די אדלערס אין די נעסטען. -- 

הערט זיך איין די ווילדע זאגע, 

הערט דאס ליעד פון הייאוואטהא ! 


איהר, וואם ליעבט א פאָלק'ס געשיכטען, 
די באַלאַדען פון א'ן אומה, 
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וואָפ ווי שטימען ווייטע, רופען 
אָפצושטעלען זיך און ו 9 
אזוי זים, נאַאיוו און קינדערש 

א דמַס אויער קוים קען מערקען. 
אויב פ'איז ריידען טִדעֶר זינגען, -- 
הערט די אינדיאַנישע לעגענדע ! 
הערט דאס ליעד פון הייאוואַטהא. 


איהר, וואם האָט א פרישרריין העריץ נאָך, 
גלויבט נאך אין נאטור און גאָטהייט, 
גלויבט נאך אז אין אלע דורות, 
יעְדען מענשענ'ס הערץ איז מענשליך ; 
אז אין ווילדענ'ם ברוסט אפילו, 
לעבט א'ן אונבעוואופטעס שטרעבען, 
א באגעהר צו ווערען בעסער ; 
אז די הענד וואָם שוואך און הילפלאָז, 
טאַפּען בלינדערהייד אין חשך, 
טרעפען אַן גאָט'פ האַנד אין חשך, 
און ז י הויבט זי אויף און שטארקט זיי, -- 
- דעם ספור דעם נאַאיווען, 

ערט דאָם ליעד פון הייאַוואַטהא ! | 


איהר, וושָס וואנדערנדיג פארגעהט אָפט, 
אין א גרין-פערווטַרפען ווינקעל, 


- 


וואו די ווילדץ יאגדע-בוימלעך, 

היינגען זיי'"רע פרענז די רויטע, 

איבער ווענד מיט מאַך בעוואַקסען, 

און איהר שטעלט זיך אַפ באַקוקען, 

א פאַרגעסענעם בית עולם, 

און איהר שטעהט פאַרטראכט און לייענט, 
א ,,פה-נקבר", האלב פארמעקט שוין -- 
אַהן שום חכמות אנגעשריעבען, 

ווערטער פשוט'ע, דטך יעדעס, 

פול מיט האָפענונג און האַרצוועה, 

פול מיט צערטליכפטע געפיהלען. 

אי פון דער ועלט, אי פון יענ ער-- 
לעזט די איינפאכץ מצבה, 

לעזט דאס ליעד פון הייאוואַטהא ! 
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די שלום-ליולקע. 


אוים די פריירי-בערג די רויטע, 
וואו מע ברעכט די ליולקעד-שטיינער, 
גיטשי מעניטאָ, דער שטארקער, 
ער, דער הערשער פונ'ם לעבען 

איז אַראַפ, און אויף די פעלזען 
שטעהענדיג, צונויפגערופען 

אלע פעלקער, אלע שבטים. 


פון זיין טריט ארויסגעשפרונגען 
איז א שטראָם אין מאָרגענשימער, 
און זיך רייסענדיג מיט אימפעט 
תהום אראָפדצו, האָט געפונקעלט, 
וויי דער אישקודאָ, דער שטערען. 
זיך גענייגט צו דר'ערד דער גייסט האָט, 
אננעצייכענט דורך דער לאַנקע 
איהם א וועג מיט זיינעץ פינגער, 
און געזאַגט: ,דאָ זטָלסטו לויפען. 
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אָפנעֶהאַקט האָט מיט דער האנד ער, 
פון דעם רויטען פעלז א ווינקעל, 

זיך געמאכט דערפון א ליולקע, 
אויפגעצאצקעט מיט פיגורען ; 

פאר א מונדשטיק אויפגעריסען, 
פונ'ם טייך א ראהר א לאנגען, 
פריש-באדעקט מיט גרינעץ בלעטלעך ; 
אנגעפילט די פייף מים שאַלאַכץ, 
מיט א רויטע ווערבע שאָלאַכץ, 

דאן בעהויכט דעם וואַלד דעם נאהנטען 
ביז די גרויפע צווייגען האָבען 
רייבענדיג זיך אנגעצונדען. 

און געשטאנען אויפ'ן בארג איז 
גיטשי מעניטא, דער שטארקער, 
רויכערנדיג זיין שטוסדליולקע, 

אלם א סמן פאר די פעלקער. 


לאַנגזאם איז דער רויך געשטיגען, 
אין דעם שטילען מאָרגען-אויר, 
ערשט א'ן איינצ'גער פּאַס א דונקלער, 
דאַן א בלאָ-געְדיכטע פארע, 

דאן ווי שניי א ווייפער וואָלקען ; 

ווי פון וואַלד-בוימער די שפיצען, 
שטייגענדיג אלץ העכער, העכער, 


סז 


ביז ער האָט דערגרייכט דעם הימעל -- 
אפגעקלאפט זיך קעגען הימעל, 
און פאנאנדער זיך געקייקעלט. 


פון דעם טהאֶל פון טעוועפענטהע, 
פון דעם טהאַלעָנלאַנד ווייאָמינג, 

פון די וועלדער טאָסקאַלוסע'ס, -- 
פון די שטיינער-בערג די ווייטע, 

פון די וואַסערען פון צפון -- 

יעְדער שטאם דערזעהן דעם רויך האָט, 
און ווי פ'שפרייט זיך דער פּאַקוויינע 
פון דער ווייטער שלום"ליולקע. 


און די פּאָלקס-יפראָפעטען האָבען 

דאן געזשָגט: פ'איז דער פּאָקוויינע, 

אָט מיט ד ץ ם סיגנאל, וושָס וויעגט זיך 
ווי אַ ווייכעס ווערבע-שטעקעל, 

ווי א האָנד וושָם רופט פון ווייטען -- 
רופט צוזאמען אלע שבטים, 

גיטשי מאַניטא דער שטארקער, 

רופט די קריגס-לייט אויף באַראַטהונג. 
דורך די פריירים, איבער טייכען. 


זיינען קריגס-לייט טָנגעקומען. 
די קעמענטשעס און די טשאָקטאָם, 
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און די דעלעוואָרס און מאַהאָקס, 

די אָמאַהאֶם און די פּאָניס, 

די דעקאָטאָם, און די מענדענס, 

די אָדזשיבוויים און די הוראָנס, 

די שאָשאָנים און די שוואַרץ-פים -- 
אלע האָבען זיך פארזאמעלט, 

אויף דער שלום-ליולקע'ס צייכען, 

ביי די פריירי-בערג די רויטע, 

וואו מץ ברעכט די ליולקע-שטיינער. 


דאָרט געשטאנען אויף דער לאַנקע 
זיינען זיי אין קריגס-מלבושים, 
אָנגעפארבט. ווי אָפיען-בלעטער, 
אָנגעפאַרבט ווי מאָרגעָן-הימעל, 

זיך באקוקענדיג מיט צאָרען ; 

אין דער ברוסט דעריצאַנק פוזן דורות, 
האס און ראַכע-לופט געירשנ'ט, 

נשֶך פון אבות-אבותינו. 


גאטשי מעניטאָ, דער שטארקער, 
דער באַשעפער פון די פעלקער, 
האָט געקוקט אויף זיי מיט מיטלייד, 
מיט דער ליעבשאפט פון א פאַטער; 
זייער כעס און זייער שטרייטען, 


= 
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אָנגעָקוקט ווי קריג פון קינדער, 
ווי מלחמות בלויז פון קינדער. 


האָט זיין רעכטע האַנד פערשפרייט דאן, 
אום דעם ווילדען זינן זטָל צאַהמען, 

אום דער ראַכע-דורשט זאָל שטילען, 

פון זיין רעכטער האַנד דער שאַטען, 

און זיין שטאָלצער קול געהילכט האָט, 
וויי דער רעש פון ווייטץ שטראַמען 
פאלענדיג אין טיעפען אָפגרונד -- 

און זיי זיודלענדיג געמוסר'ט : 


,קינדער מיינע! ארמע קינדער ! 
והערט זיך איין די חכמהזווערטער, 
,הערט זיך איין די מוסר-ווערטער, 
,פון דעם מויל פון גייסט דעם גרויסען. 


,כ'האָב אייך לאַנד אויף יאַגט געגעבען, 
,שטראַמען איהר זאָלט קענען פישען, 
,אייך געשאָנקען בופעל-שַקסען, 
.הירשען, רענטהירען און בערען, 
,ווילדע גענז און ביבערחיות ; 

,זומפען פול מיט וואפער-עופות, 
,טייכען פול מיט אלע פישען 
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,ווארום זיים איהר נים צופרידען, 
,און איהר רודפ'ט נאָכאַנאנד זיך ? 


,איך בין מיעד פון אייער שטרייטען, 
,,מיעד פון קריג און בלוט-פארגיסונג, 
,,מיעד צו הערען ראַכע-תפלות, 

,,מיעד פון אייערע מחלוקות. 

,שטארק בלויז קענט איהר זיין ווען אייניג, 
,פיינדשאפט ברינגט אייך בלויז געפאַהרען ; 
,לעבט פון איצטער אֶן אין שלום, 

,,לעבט צוזאמען טריי ווי ברידער. 


,שיקען וועל איך אייך א נביא, 

,₪ באפרייער פאר די פעלקער, 

,ער וועט פיהרען אייך און לערנען, 
,מיהען פלאַנען גלייך מיט אייך זיך. 
,,וועִם איהר זיינע עצות האַָרכען, 
,גליקליך וועט איהר זיין און וואַקפען, 
וועט איהר זיינע רייד נים אַכטען, 
,,אונטערגעהן און וועלקען מופט איהר. 


,באָדט זיך אין דעם שטראָם, וואָס פליסט דא, 
וווהשט די קריגסיפאַרב פונ'ם פנים, 
ווואשט דעם בלוט-פלעק פון די פינגער; 
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,אין דער ערד באגרטָבט די וואפען ; 
,,ברעכט זיך שטיקלעך רויטען - טָפ, 
,מאַכט דערפון זיך שלום-ליולקע 

,,דאן פון טייך קלייבט וואַסע רשטעקל עד 
,פוצט זיי אויס מיט העלע פעדערן, 
,ורויכט דעם קאַליומעט צוזאטען, 

,,און פון איצטער לעבט ווי ברידער." 


אויףם דעם ערד אראבגעווארפען, 

האָבען זוי די הירש פעל-מאַנטלען, 
קריגס"מלבושים און כליזיין, 

דאן אין טייך אריינגעשפרונגען, 

און געשווענקט די פּאַרב פון פנים. 

קלאָר געשטראָמט האָט פ'וואפער אויבע 
קלאָר, ווי ם'איז ארויפגעקוואלען, 

פון דעם לעבענס"הערשער'ס פופ-טריט ; 
שוואָרץ געשטראמט האָט פ'וואַפעָר א ונ ט ע ן 
קויטיג און מיט רויטע פלעקען, 

ווי עס וולמו מיט בלוט געטישט זיך. 


-0 


ריין פון קריגס"פאַרב, פונ'ם וואַספער 
איז ארוים די מחנה קריגסלייט, 
און ביים ברעג די העק באַגראָבען, 
טיעף באגראָבען אלע וואַפען. 
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גיטשי-מעניטא, דער שטארקער, 
גרויפער גייסט, אראָפּגעְשמייבעלט 
האָט אויף זיינץ שוואכע קינדער. 


שווייגענדיג, די קריגסילייט האַבען 
רויטעץ שטיינער אַפגעבראָכען, 

און געמאכט זיך שלום-ליולקעס ; 
פונ'ם טייך גענומען שטעקלעך, 
און באפוצט מיט העלע פעדערן, 
דאן אהיים אוועג איז יעדער. 

דאַך דער גרויפער האר פון לעבען, 
דורך א שפאלט אין וואָלקעןְפּאַרהאַנג, 
דורך דעם טהויער פון דעם הימעל, 
איז פון זייער בליק פארשוואונדען, 
אין דעם רויך-ים, וואָם ארום-איהם 
האט פערשפרייט די שלוםליולקע. 


יק מממ 


זז 
די פיער ווינטען. 


,גיט אפ כבוד מאָדזשיקיוויפ" -- 
האַבען פון דעם פּאָלק די זקנים 

און די קריגם-לייט אויפגערופען, 
ווען דעם הייל'גען וואָמפּאָסיגאַרטעל 
ער מיט זיעג אהיים געבראכט האָט, 
פון דעם צפון-ווינד'סם מדינות, 

פון דעם קיניגרייך וואָבעסא, 

פון דעם לאַנד פון ווייסען קראָליק. 


ער גערויבט דעם וואָמפּאֶס"גאַרטעל 
האָט פון האלז דעם מישי-מאָקווע, 
יענעם באַרגדבער וואָפ געוועזען, 
איז דער שרעק פון אלע פעלקער, 
ווען ער איז אין שלטִף געלעגען, 
אונגעלומפערט אויפ'ן בארג-שפיץ, 
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ווי א פעלז מיט מאַך בעוואקסען, 
ברוין און גראַּ מיט מאַך באוואקפען. 


שטיל זיך צוגע'גנב'ט האָט ער, 

ביז דער חיה'סם רויטעץ נעגעל, 

שיער ניט האָבען אנגעריהרט איהם, 
ביז איהר הייפער הויך געזואַרעמט, 
האָט די הענד פון מאדזשיקיוויס, 
ציהענדיג דעם וואָמפּאֶם"גאַרטעל, 
איבער ד'אויערלעך די רונדע, 
וועלכץ האָבען ניט נעהערט דאן 
איבער ד'אויגעלעך די קליינע, 
וועלכץ האָבען ניט געזעהן דאן, 
ביז דער סאמע נאָז דער לאנגער, 
ביז די נאָזלעכער די שווארצע, 
וואָפ מיט שווערען אטהעם האַבען 
מאָדזשיקיוויפ' הענד געוואַרעמט. 


פּאָכענדיג זיין האק אין אויר, 

מיט א קריגסם-געשריי א ווילדען 
האָט דעם שטארקען מישי-מאקווע'ן, 
ער געטראָפען גלייך אין שטערען. 
סאמע צווישען ביידע אויגען. 
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פון דעם שווערען קלאַפ צוטומעלט, 
האָט זיך אויפגעחאַפט דער בארגדבער, 
דאך געפאַלען פון די פים באלד, 
וואנקענדיג אַראָפגעלאָזט זיך, 

אוים די הינטער-לאפעס זיינע, 

און געִישַמערט ווי א פרוי דאן. 

און דער שטאַרקער מאָדזשיקיווים, 
שטעהענדיג פּאַר איהם אַָהן מורא, 
אויפ'ן קול פון איהם געיעקט האָט, 
און געזאנט איהם מיט פאראכטונג : 


,,הער, דו בער, דו ביזט א פחדן, 
,,וואָלסטו טאַקי אין דער אמת, 
,שטארק געוועזען ווי דיין אנשטעל, 
,וואָלסטו ווי א פרוי ניט וויינען. 
,בעָר! דו ווייסט, מיט אונזער שבט 
,,האַפטו לאַנג געפיהרט מלחמה, 
שיצטער זעה, מיר זיינען שטארקער ; 
געָה פאַררוק זיך אין די וועלדער, 
,,געה באהאַלט זיך אין די פעלזען. 


,ווען באזיגט אין שטרייט וואָלפט ד ו מיך, 


,ניט געקרעכצט אפילו וואָלט איך, 
,,אבער דו, בער, זיצסט און יאָמערסט, 
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,,און פאַרשעמסט דיין שטאם מיםט וויינען, 


ווי א שוואַכע' שאַגאדייע, 
ווי א'ן אלטע פרוי וואָס שרעקט זיך." 


ווידער האָט ער זיך פערמאָסטען, 
מיט דער האק אויף מישי-מאַקווע'ן, 
איהם געטראָפען גלייך אין שטערען, 
איהם דעם שארבען איינגעבראָכען, 
ווי די פישער -- ס'אייז אום ווינטער. 
און אזוי געטויט געוואָרען 

איז דער באַרג-בער מישי-מאַקווע, 

ער, דער שרעק פון אלע פעלקער. 


,גיט אפ כבוד מאָדזשיקיוויפ!" -- 
האָט מיט פרייד דאס פאָלק געשריען. 
,גיט אפ כבוד מאדזשיקיוויס ! 

ער זאָל זיין דער ווינד פון מעריב, 
,,און פון איצטער אַּן און ווייטער, 
,,זאל ער האָבען ד" ממשלה, 

,,איבער אלע הימעלזווינטען. 

,רופט איהם מעהר ניט מאדזשיקיווים, 
,קייביפָן נאֶר, ווינד פון מעריב." 


אט אזוי איז מאָדזשיקיווים, 
אויפערוועהלט געווארען דאמאָלס, 


ל משטקמוו - 


פאטער פון די הימעללווינטען. 
זיך געלאזט דעם מעריב האָט ער, 
און דעֶם רעשט די זיהן צושאָנקען. 


מזרח ווינד געשענקט צו וושָבאָן, 
ווינד פון דרום שאָוואָנדייפי'ן, 

און דעם גרויזאםזווילדען נאָרדזווינד, 
צו זיין זוהן קעביבאָנאָקע. 


שען און יונג געווען איז וואָבְאָן, 

ער פלעגט אָנזטָגעַן דעם מאַָרגען, 
פלעגט די נאכט פון בערג און טהאָלען, 
מיט זיין זילבער-פייל פאריאָגען ; 

זיין געזיכט געווען באפטָרבען, 

איז מיט העלע פורפור-פאסען ; 
אויפגעוועקט זיין קול דאס דאָרף האָט, 
און אין וואָלד -- דעם הירש און יעגער. 


איינזאם איז געוועזען וואָבְאָן ; 
ס 'פלעגען איהם די פויגלעך זינגען. 
ווילדץ בלומען פון דער לאַנקע, 
פלעגען איהם מיט ריחות גריסען, 
וואלד און שטראָם א ברוך-הבא, 
פלעגען איהם אַנטקעגען רוישען. 
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דפַך זיין הערץ געווען איז טרויריג, 
עלענד פלעגט ער זיין אין הימעל. 


איין פריה-מארגען, ווען געדרעמעלט 
האָט דאָפ דאָרף נאַך, און דער נעבעל 
איז געלעגען אויפ'ן וואסער, 

ווי א שד וואם לויפט פון זונליכט -- 
האָט דערזעהן ער אויף א לפַנקע, 

ווי א מיידעל וואנדערט איינזאָם, 
זאמעלט ווילדע וואספער-בלומען, 
ביי דעם טייך וואם אין דער לאנקע. 
יעדען מאָרגעַן גאנץ באגינען, 

איהם באגעגענען די ערשטע, 
פלעגען איהרע בלאֶַץ אויגען -- 
אינ'ם גראָז צוויי בלאֶע טייכלעך. 
ליעב געקראגען האָט ער פ'מיידעל, 
וואסם אוים איהם פלעגט איינזאם ווארטען ; 
ער ווי זי געווען איז עלענד, 

עֶר אין הימעל, זי אין לאַנקע. 


שדכנ'ען צו איהר זיך פלעגט ער, 
מיט האליובען און מיט גלעטען, 
מיט זיין זונענשימער-שמייכעל, 
מיט זיין חנפ'ענדיגען ריידען, 
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מיט זיין זיפצען און זיין זינגען, 
מיט זיין פוד'ן אין די צווייגען, 
זיפסטע דופטען, ווייכסטע קלאנגען, 
ביז ער האָט זי צוגעטוליעט, 
אונטער'ן פורפור-קלייד צום הערצען, 
און פארוואנדעלט אין א שטערען, 
וואָס איהם ציטערט אויפ'ן הערצען. 
תמיד זעהט מען זיי צוזאמען, 

וואָבְפָן מיט דעם וואָבפָןְעֶננאָנג, 
מזרחזווינד און מאָרגען"שטערען. 


דאַך דאָפ הויז קעביבאָנאַָקע"ס, 

איז געווען ביי'ן ים-הקרח, 

וואו עס ליגען אויביג שניי-בערג, 
אין דעם קיניגרייך וואָבעסאָ, 

אין דעם לאנד פון ווייספען קראָליק. 
ער פלעגט עס איז ציים פון אָסיען, 
שארלאך-רויט די בוימען פארבען 
רויט און געל די בלעטער מאלען. 
ער פלעגט עס דעם שניי-ווינד שיקען, 
דורכ'ן וואַלד מיט סוויסטשערייען ; 
פלעגט פארפרירען אלע טייכען, 
פלעגט די טייך-פויגלעך פארטרייבען, 
אין די גענענדען פון דרום ; 
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פלעגט די וואפער עופות צווינגען 
זייעץר גראזען-נעסט צו זוכען, 
אין דעם לאַנד פון שאָוואָנדייסי. 


איין מאָל פון זיין קאלטער וואהנונג, 
פון זיין היים ביי'ם ים-הקרח, 

איז ארוים קעביבאַנטַקע, 

און מים שניי"באשפריצטע קודלעס, 
וואָפ אראָפגעְפלאסען זיינען, 

גלייך ווי דונקלע ווינטער-שטראַמען -- 
וואיענדיג, געְלאָפעִן איז ער, 

איבער אייזדבאדעקטע טייכען 

האסטיג צו דעם לאנד פון דרום. 


דאָרט ביי'ם טייך באַגענענט האָט ער, 
שינגיבים דעם טויכערדפויגעל, 
וועלכער בינטלעך פיש געשלעפט הַאֶָט, 
אוים די איינגעְפרפָר'נע זומפען. 
אויפגעוואנדערט האָט זיין שטאם שוין 
לאַנג אין לאַנד פון שאוואָנדייפי, 

ער אליין נאר איז פארבליבען. 


צפָרניג השָט קעביבאַנאַקע 
זיך צושריען : ,ווער דערוועגט זיך, 
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ואין מיין קיניגרייך צו בלייבען, 
ווען די ווילדע גאנז די וואָ"וואָ, 
ושוין אוועג אין דרום לאנג איז, 
ווען דער וואַפער-עוף שושוגא, 
,לאנג אוועג אין דרום-לאנד איז ? 
,כ'וועל אריינגעהן אין זיין וויגוואַם, 
,,און וועל אויסלעשען זיין פייער." 


ווילד און וואיענדיג געקומען 

איז ער ביי דער נאַכט צום ביידעל 
האָט ארום מיט שניי פארשאטען, 
חאָט געליארעמט דורכ'ן קוימען, 
האָט די צעלט-שטאנגען געריסען, 
און נעפליקט פון טהיר דעם פארהאנג. 
אבער שינגיבים דער טויכער, 

איז געזעסען שַהן שום מורא, 

איז געזעסען אונבאקימערט, 

דען צו הייצען, אויף פיער מאָנאָט, 
האָט ער אנגעגרייט פיער פּלאַכעס, 
און זיין שפייז איז פיש געוועזען. 
מונטער זיצענדיג ביי'ן פייער, 

ער געגעסען און געלאַכט האָט, 
זינגענדיג : | ,קעביבאָנאַָקע, 

,,דו ביפט שטערבליך גלייך ווי איך בין." 
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דאן אריין קעביבאָנאָקע. 
איז אין הויז, און שינגיבים האָט 

דורך די קעלט דערפיהלט זיין נאהנטקייט, 

האָט דערפיהלט אויף זיך זיין פראָסטדהויך, 
דאך ניט אויפגעהערט צו זינגען, 

און ניט אויפגעהערט צו לאכען, 

בלויז צוריהרט דאַָּם האֶַלץ, און פ'פייער 

האָט נאך העלער זיך צופלאַקערט, 

פונקען שפריצענדיג אין קוימען. 


פון קעביבאָנאָקע'ס שטערען, 

פון די שניי-באשפריצטע קודלעס, 

האָט א דיקער שוויים גערונען, 

און און אש געגראבען לעפלעך, 

גלייך ווי פון די וויגוואם-דעכלעך, 

גלייך ווי פון די בוימער צווייגען, 

טריפט דאס אייז וואָם שמעלצט אין פריהלינג, 
און אין הויפען שניי מאַכט גריבלעך. 


ביז ער האָט באזיגט געפיהלט זיך, 
ניט נעקענט די היץ פארטראגען, 
ניט דאס זינגען און דאס לאכען, 

און פון טהיר ארויפגעלאפען ; 

האָט די שניי-הויפענס געטראמפעלט, 
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איבער מייך און שטראם געטראמפעלט, 
פעסט פארהארטעוועט דעם שניי דפָרט, 
און געמאכט דעם אייזדדעק דיקער; 
דאן דעם טויכער-עוף גערופען. 

זיך מיט איהם צו קומען ראנגלען, 
נאקעט זיך מיט איהם צו ראנגלען, 

אוים די פראָסט-באקליידטע זומפען. 


נאקעט איז ארוים דער טויכער, 

זיך א גאנצע נאַכט געראַנגעלט, 

אויף דער לאַָנקע מיט דעם נטָרדזווינד, 
מיט דעם כעס קעביבאָנשַָקע'ס, 

ביז ער האָט נאֶך קוים געסאָפּעט, 
קוים די אייזדפינגער באוועגט נאך, 
זיך געוואקעלט הינטערוועלאכטס, 
דאן באזיגט, צוריקגעטרעטען 

אין דאס קיניגרייך וואָבְעְסאָ, 

אין דאם לאַנד פון ווייפען קראָליק, 
הערענדיג דעם טויכער פויגעל, 

ווי עַר לאַכט איהם אויפ'ן קול נאָך, 
ווי עֶר זינגט: ,קעביבאָנטַקע, 

דו ביפט שטערבליך גלייך ווי איך בין." 
שאָוואָנדייפי, א פעטער עצל, 

האָט געוואָהנט אין ווייטען דרום, 
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אין דעם שלעפערדיגען זונשיין, 

אין דעם אייביג-גרינעם זומער. 

ער די וואַלדיפויגלעך פלעגט ברינגען, 
פ'רויטעץ העלזעלע אָפיטשי, 

ס'בלאע פויגעלע אָווייסע, 

אויך דאס שוועלבעלע די שאַ"שא, 

און די ווילדעץ גאנז די וואָ-וואָ ; 
פלעגט טיטון און קאוואן שיקען, 

און די רויטע וויינטרויב-בינטלעך. 


און זיין ליולקע'ס רויך פארציהען 
פלעגט דעם הימעל מיט א נעבעל, 
מיט א חלומ'דיגער ווייכקיים ; 

האָט געמאכט דאם וואפער שימערן, 
האָט פארגלעט פון בערג די שפיצען, 
און געבראכט א צווייטען זומער, 
אין דעם אומעדיגען צפון, 

אין דער וויפטער צייט פון שניי-שיך. 


זארגלאז-שטילער שאוואָנדייסי ! 

אין זיין ברוסט געווען איין שמערץ אייז, 
אין זיין לעבען בלויז איין שאַטען. 

א י י ן מאַל קוקענדיג אין צפון 

ווייט אראָכ-צו, אוים א פריירי 
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האָט דערזעהן זיין בליק, א מיידעל, 
הויך און שלאנק און שען געוואקסען, 
איינזאם שטעהענדיג אין פריירי ; 
העל-גרין איז איהר קלייד געוועזען, 
און די האָאָר ווי זונען-שט,-אהלען. 


יעדען טאָג באקוקט זי האָט ער, 
יעדען טאָג געזיפצט פון בענקשאפט, 
יעדען טאָג אין ברופט געוואקסען, 
איז זוין שמאכטענים און ליבשאפט, 
צו דעם גאלדדגעלאַקטען מיידעל; 
דאך צו פויל געוועזען איז ער 

זיןך צו שדכנ'ען צום מיידעל, 

איז געוועזען צו פארשלולפען, 
נאכצוגעהן איהר, איינצוריידען, 

און אזוי געבליבען איז ער, 

נאר ביי'ן קוקען און ביי'ן שמאָכטען 
נאך דעם מיידעל אויף דער פריירי. 


ביז א קוק טהונדיג אין צ'פון 
איין פריה-מארגען, ער געזעהן האַט 
ווי די גאָלד'נע לאַָקען איהרע, 
האָבעַן זיך אויף וויים פערביטען, 
ווי מים ווייפען שניי באדעקט זיך. 
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אָ, מיין ברודער פונ'ם צפון, 

,פון דעם קיניגרייך וופָּבְעָסאָ. 

,פון דעם לאנד פון ווייסען קראָליק -- 
,,האָסט דאָס מיידעל מיר געגנב'ט, 
,,האָפט אויף איהר דיין האַנד געלעגט שוין, 
,,האָפט איהר הערץ מיט שענע מעשות 
,פון דעם צפון-לאנד געוואונען." 


אָט אזוי האָט שאַָוואָנדייסי 
אויפגעהויכט זיין שמערץ אין אויר. 
ביז דער זידדווינד האָט אין פריירי, 
הייפ-געוועהט פון ליעבע-זיפצען, 

פון די זיפצען שאָוואָנדייפי'ס, 

ביז די לופט האָט אויסגעיו יזען, 

פול מיט שניי, און פול די פריירי 
איז געווען מיט דיסטעל-בליהונג. 
פ'מיידעל מיט די זונשייןְהאָאַָר, איז 
פון זיין בליק אוועג אויף אימער; 
מעהר דאס געל-געלשַקטע מיידעל, 
נים געזעהן האָט שאַוואָנדייפי. 


אפנענארטער שאָוואָנדייפי ! 
האָסט געזיפצט, ניט נאך א מיידעל 
ניט געזעהן קיין פרויענצימער -- 
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ס'איז געווען א פריירי בליהונג, | 
וואם דעם גאצען זומער האָפטו 

טרוימענדיג באקוקט מיט בענקשאפט, 

און נעזיפצט האָסט אזוי גלוטיג, 

ביז פארוועהט זי האָסט אויף אימער -- 
זיפצענדיג אין לופט צובלאזען. 

אָ, גענאַרטער שאַוואָנדייסי ! 


אם אזוי דאן די פיער ווינדען 
זיינען אויסגעטהיילט געווארען, 
יעדער זוהן פון מאדזשיקיוויס, 
האָט געהאט א'ן ארט אין הימעל, 
אין א ווינקעל פון דעם הימעל; 

זיך דעם מעריבזווינד געלאָזט בלויז 
האָט דער שטארקער מאָדזשיקיוויס. 
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הייאוואַטהאַ'ם קינדהייט. 


איין מאֶל אין א בין השמשות, 
אין דעם עבר לאנג פארגעסען, 

אין די לאנג פארמעקטע דורות, 
אוים דער ערד אַראַפגעפאַלען 

פון לבנה איז נאַקְאָמים, 

איז די רייצענדע נאָקְאָמים, 

שוין א ווייב דאך נאך ניט מוטער. 


ז'האָט מיט חבר'טעס געשפיעלט זיך, 
און זיך שפיעלענדיג געשאַקעלט, 

אויףם א וויעג פון וויינשטאק-ריטלעך, 
ווען איהר מאַנ'פ א'ן ערשטע כלה, 
האָט פון קנאה און פון שנאה, 
דורכגעהאקט די גרינע האָידע, 
דורכגעהאַקט די וויינשטאק-פלעכטלעך, 
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און אין הוילץ שרעק. נאָקאָמיס 

איז אראָפגעְפאַלעֶן פלוצלינג, 

דורך דעם דונקלען אבענדדאויר, 

אויף די מאָפקטָדיי, די לשָנקע, 

אוים די פריירי פול מיט בלומען. 

,,ם'פאלט א שטערען",--ס'פאָלק געזאגט האַָט-- 
,,ם'פאַלט א שטערען פונ'ם הימעל." 


דאַרטען צווישען משֶך און גראָזען 
דטָרטען צווישען ווילדע ליליעס, 
אויף דער לאַנקע אין דעם שימער 
פון לבנה און פון שטערען. 

דארט די רייצענדע נאָקאָמים, 
האָט א טאָכטעריל געבאָרען. 

און גערופען זי ווענאָנע. 
ד'ערשטיגעבאָר'נץ טאָכטער איהרע. 


און די טאָכטער פון נאָקאָמיס, 
ווי א פריירי-בלום געבליהט האָט, 
אויפגעבליהט א שלאנקע מיידעל, 
שען ווי דער לבנה'ס שימער, 

שען אזוי ווי שטערען-גלימצער. 


אפט געוואָרענט האָט נאָקאָמיס, 
איהר געזאגט און איינגעחזר'ט : 


,היט זיך אפ פון מאדזשיקיוויס, 
.ווינד פון מעריב, מאדזשיקיוויס, 

,הער ניט וואפ ער וועט דיר זאגען ; 

,לעג ניט צו זיך אויף דער לאָנקע, 

,בייג ניט איין זיך צו די ליליעס, 

,ם'וועט דער מעריב-ווינד דיר שלעכטס טהאָן." 


ניט געפאלגט די ווארנונג האָט זי, 
נים געפאלגם די קלוגע ווערטער, 
און דער מעריבזווינד געקומען, 
קעגען אבענד איז פאַמעליך, 
צושפאצירען אויף דער לאנקע, 
שושקענדיג זיך מיט די בלעטער 
בייגענדיג די גראַז און בלומען, 
ביז ער האָט באמערקט ווענאַנע'ן 
אויסגעצויגען צווישען ליליעס, 

און זיך חנפ'נדיג געשדכנ'ט, 
לאסטשענדיג זיך צוגעשדכנ'ט, 
ביז זי האָט א זוהן געבארען, 
זוהן פון ליבע און פון קומער. 


אט פון איהם איז הייאוואַטהא, 


איז דאס וואונדער-קינד געבטַרען. 
דאַך די טאכטער פון נאָקְפָּמיס, 
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הייאַוואַטהא'ס צאַרטע מוטער, 

איז פון האַרץ-וועהטאג געשטארבען, 
פון דעם מעריב-ווינד פארלאזען, 

פון דעם פאלשען מאדזשיקיוויס. 


לויט און לאַנג בעקלאָגט איהר טאָכטער, 
האָט די טרויריגע נאָקְאָמים. 

,כ'ווינש דעם טויט זיך" -- האָט געקלאָגט זי. 
,כ'ווינש זיין טויט אזוי ווי דו ביסט, 

,פריי פון פראצע, פריי פון וויינען. 
,,וועהאָנאָווין! וועְהאָנאָווין !" 


ביי דעֶם ברעג פון גיטשי-גיומי, 

ביי דעם ים-וואפער דעם העלען, 

האָט געהאט איהר צעלט נאָקְאָמים, 

דער לבנה'ס קינד נאָקאָמים, 

הינטען פלעגט דער שווארצער וואַלד שטעחן, 
פלעגען שטעהן די דונקלע סאָסנעס, 
טענען-בוימער פול מיט שישקעס; 

פאַרעֶנט האָט גערוישט דער וואַפער, 

האָט געקלאַפט אין זון דאס וואַסער, 

האָט געגלאַנצט דער ים דער העלער. 


דארט די אלטעטשקע נאָקְאָמים, 
אויפגעץבראכט האָט הייאוואַטהא"ן, 


אין א לינדען-וויעג געוויענם איהם, 
ווייך געבעטט מיט מאֶך און ריטלעך, 
פעסט-געשנירט מיט הירשעןְאַדערן : 
זיין נעשריי געשטילט מיט סטראשען : 
,,שא, דער הוילער בער וועט קומען "; 
איהם פערשלעפערט מיט איהר זינגען : 
איוומָ-יעִי, מיין קליינע סאַווע, 
,,ווער באלוכטען האָט דאס ביידעל, 
,,מיט די גרויפע אויגען זיינע, 
איוואָדיעִי, מיין קליינעץ סאָווע." 


זאכען פיעל דערצעהלט נאָקְאָמים, 
האָט איהם פון דעם הימעל"ם שטערען, 
האָט איהם דעם קאמעט געוויזען, 
אישקודאָה מיט פייער-לאקען, 

אויך דעם טויטענטאנץ פון גייסטער, 
קריגסלייט אויספנעפוצט מיט פעדערן, 
האלטענדיג מלחמה-שטעקענס -- 
וואם אין קאַלטע נעכט פון ווינטער, 
וויים אוועג אין צפון-ווינקעל, 
שפרייטען זייער שיין פאנאנדער ; 
און דעם ברייטען וועג דעם ווייפען, 
שטעג פון רוחות און פון שאַטענס, 
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וועלכער ציהט זיך דורכ'ן הימעל, 
פול מיט רוחות און מיט שאָטענס. 


זומעֶר-נעכט ביי'ן ביידעל זיצען, 
פלעגט דער קליינער הייאַוואַטהא, 
השַט געהערט די סאָפנעס שושקען ; 
האָט. געהערט דאָם וואַסער פליוסקען, 
,מיני-וואָוואָּ" -- סאָפנע-לשון, 
,מאָדווייאַשקע" -- וואַפער-לשון. 


ער פלעגט זעהן דאס פייעררפליעגעל, 
ווי עס פלאַטערט בין השמשות, 

און באלייכט פון וואַלד די קוסטעס, 
מיט זיין קליינצינקער לאַנטערנע, 
און ער פלעגט דאם קינדדליעד זינגען 
אויסגעלערענט פון נאָקְאָמיס : 
,.וואָוואָדטייפי, פייער-פליגעל, 
,טאנצענדיג באשעפעניס'סל, 
,לייכט מיר מיט דיין קליינעם ליכטעל, 
,,איידער כ'לעג אין בעט זיך שלטָפען, 
,איידער כ'שלים די אויגלעך מיינע." 


ער פלעגט צוזעהן די לבנה, 
ווי זי הויבט זיך אויף פון וואַסער, 
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רונדער ווערענדיג און גרעסער ; 

זעהענדיג אויףם איהר די פלעקען, 

פלעגט ער פרענען: ,וואס באטייט עס?" 
און נשֶקְאָמים פלעגט איהם זאגען : 

,ם'האָם אמאֶל אין כעס א קריגסמאן, 
,,אנגעהאפט ביי-נאכט זיין בשָבען. 

זי אוושָרף נעטהאָן צום הימעל, 

,גלייך אקעגען דער לבנה ; 

,,ם'איז איהר קערפער וואם דו זעהסט דאָרט." 


זעהענדיג דעם רעגענבויגען, 

אוים דער מזרח-זייט פון הימעל, 

פלעגט ער פרעגען: .וואִס באטייט עם ?" 
און נאָקאָמים פלעגם איהם זאגען : 

,דאס איז ,,יענע וועלט" פון בלומען, 

,אלע בלומען פון די פעלדער, 

,אלע ליליעם פון די פריירים, 

,ווען זיי ווערען ד > פערוויאנעט, 
,,בליהען ווידער אויף אין הימעל." 


ווען ער פלעגט ביי נאכט די סאָוועַס 
הערען שרייענדיג אין וועלדעל, 

פלעגט ער, מים א קול פון אימה, 
פרעגען  :‏ .וואָס איז דאַם, נאָקְאָמים?" 
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און נאקאמים פלעגט איהם זאגען : 
,ם'איז די סאָוועץ מיט די קינדער, 
,,רעדענדיג אויף זיין לשון, 
ואיינץ שילטענדיג די צווייטע." 


אויפגעלערענט הייאַוואַטהא 

האָט די שפראך פון אלע חיות, 
יעדענ'ס נאַמען און געהיימנים ; 

ווי זיי בויען זומער נעסטען. 

וואו זיי ווערען ווינטער נעלם ; 
פלעגט מיט זיי א שמועס פיהרען 
ווען ער פלעגט זיי זעהן, און רופען : 
,,הייאַוואַטהא'ס ווילדע היהנדלעך.* 


אויך געלערענט הייאוואַטהאַ 

האָט די שפרטך פון אלע חיות, 
יעדענ'ס נאמען און געהיימנים; 

ווי דער ביבער בויט זיין וואהנונג, 
וואו די וועווערקע די נים האלט, 
ווי אזוי דער רענטהיער פלינק איז 
און ווארום דער האָז האָט מורא; 
פלעגט מיט זיי א שמועס פיהרען 
ווען ער פלעגט זיי זעהן, און רופען : 
,,הייאוואטהאס ברידער ליבע." 
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און אידאַדגו דער באריהמער, 

דער בארייזטער און בארעדטער, 
אנגעשטאָפט' מיטי וואונדער-מעשות, 
און א גוטער פריינד נאֶקאָמים' -- 
האָט געמאכט א פיילען-בויגען, 

פון א דעמבערצווייג די פיילען, 
צוגעשפיצט מיט שארפע שטיינדלעך, 
און מיט פעדערען באפליגעלט, 

און פון הירש-לעדער דאס שטריקעל. 


דאן געזאגט צו הייאוואַטהא"ן : 
,געְה מיין זוהן, אריין אין וואלד איצט, 
,וואו זיך רויטע הירשען זאמלען, 
,שיסם אונז דפָּרט א גרויפען רעה-באק, 
,,שיס א הערענדיגען רענטהיער." 


איינער און אליין אין וואַלד איז 
גלייך געגאנגען הייאוואַטהא, 
שטאָלץ, מיט פייל און פיילענבויגען ; 
איבער איהם און רונד ארום איהם, 
האָבעִן פויגעלעך געזונגען : 

אָ, נים שים אונז הייאוואַטהא !" 
פ'רויטץ העלזעלע אָפיטשי, 
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פ'בלויע פויגעלע אָווייסע, 
האָבעִן אויפגעטרעלט : ,ניט שיסם אונז!" 


אוים א דעמב-בוים אומגעשפרונגען 
איז די וועווערקע עדזשידאָמאָ, 

האָט געְהשַפקעט דורך די צווייגען, 
האָט אין דעמב געפרייכט, געפלוידערט, 
האָט געקייכט און האָט געחוזק'ט : 

אָ, ניט שים מיך הייאַוואַטהא !" 


און דער האַז האָט אפגעטרעטען 

איהם דעם וועג, און פון דערווייטענס 
שטעהענדיג אויף הינטער-פיסלעך, 

האלב מיט שרעק און האַלב מיט שמדדשטיק, 
האָט געזאגט צום קליינעם יעגעֶר: 

אָ, ניט שיס מיך, הייאַוואַטהא !" 


דאַך ער האָט ניט אומגעקוקט זיך, 
בלויז געטראכט פון רויטע הירשע]ן. 
בלויז שפִיאָנירט מיט זיינעץ אויגען. 
זיי'רץ פיס"טריט ביז'ן וואסער, 
וואו זיי בראדזען-דורך דאס טייכעל, 
און געוואנדערט ווי אין חלום. 


דארט פארבארנען אין די קופטעס 
האָט ער אויפ'ן הירש געלויערט, 
ביז ער האָּט דערזעהן צוויי הערנער, 
האָט דערזעהן צוויי גרויסע אויגען, 
און צוויינאָזלעְכער וואס דיכען. 
אויפ'ן וואַלד שטעג אנגעקומען 

איז דער הירשען-באק, בעשפרינקעלט 
פון די בלעטער'ם ליכט און שאָטען; 
ס'האָט זיין הערץ געטהאֶן א ציטער,. 
ווי א בלאט פון וואַלד געטרייספעלט, 
ווי א בירקען-בלאָט געפלאַטערט, 
ווען דער הירש איז אנגעקומען. 


דאן נעשטעלט האָט אויף איין קני זיך 
הייאוואַטהא, און געציעלט זיך ; 
קוים א צווייגעל האָט געוויעגט זיך, 
קוים א בלעטעל האָט געשאָרכעט, 
דאך דער חיטרער הירש גאר פלוצלינג, 
האָט א זעץ געטהאן מיט אלע 

פיער קאָפיטעם ; דאן געהארכט האָט, 
א י י ן פום האלטענדיג אין אויר, 
און א שפרונג געטהאן אזוי וני 

ער וואָלט געהן דער פייל אנטקעגען : 
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זומענדיג, די מויט-פייל דאן האָט 
ווי א ביהן איהם איינגעשטאָכען. 


טוים איז ער אין וואַלד געלעגען, 
טויט ביי'ן סאַמע ברעג פון וואַסער. 
פ'האָט זיין הערץ ניט מעהר געצאפעלטם... 
דאך דשַּם הערץ פון הייאַוואַטהא"ן 
האָט געהויבען זיך פון שמחה, 

ווען עֶר האָט אהיים געבראכט איהם, 
און נאָקאָמיס און אי-אַ-גו 

האָבען לויבענדיג באנריסט איהם. 


פון דעם הירשען-פעל א מאנטעל, 
האָט געמאכט פאר איהם נאָקְאָמים, 
פון דעם הירשעךפלייש א סעודה, 
האָט לכבוד איהם געמאכט זי. 


און דאס גנאנצע דאָרף געקומען 
איז אוים הייאַוואַטהאַ'ס טאַהלציים, 
און געלויבטם איהם, און גערופען 
האַרץ-פול-גבורה, פאָן-גהטעהע ; 
האַרץ-פול-גבורה", סאָךְגיהטעהע ; 
מאַהן-גאָדטייסי, איהם גערופען. 
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הייאוואַטהא און מאָדזשיקיווים. 


פון א'ן אינגעל אין א מאן איז, 
אויסגעוואקפען הייאוואַטהא. 

איז געווען געניט אין יאַגדדקונסט, 
אין די תורות פון די אַלטע, 

אין די שפיעלען פון די יונגע, 
אין די אומנות פון די מענער. 


פלינק געווען איז הייאוואַטהא ; 
פלעגט א פייל פון בויגען שיסען, 
דאן זי שנעל אריבערלויפען, 

ביז זי הינטער איהם פלעגט פאלען. 
שטארק געוועזען איז זיין ארעם ; 
האַט נעקענט צעהן פיילען שיפען 
אזוי מעכטיג, אז די לעצטע, 

האַט דעם בויגענשטריק פארלאזען, 
איידער ס'פלעגט די ערשטע פאלען. 
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ער געְהאָט האָט הירשפעל-הענדשק; 
מינדזשיקאַהוושָן, כשוף-הענדשקעס ; 
פלעגט ער אויף די הענד זיי אָנטהאָן 
פלעגט ער קענען פעלזען שפאַלטען. 

און צורייבען זיי אויף פולווער. 

ער געֶהאָט האַט שיך פאַרצויבערט ; 
פלענגט ער אויף די פים זיי אָנטהאָן, 
בינדען זיי אַרום די קנעכלעך, 

פלעגט זיין יעַדעֶר שפרייז א מייל זיין. 


אויף זיין פּאָטער מאָדזשיקיוויס, 

האָט ער אויסגעפרעגט נאָקאָמיס, 

ביז ער איז דעם סוד דערגאנגען, 

פון דער שענקייט פון זיין מוטער, 

פון דער פאַלשקייט פון זיין פאָטער, 

און זיין הערץ אין איהם געגליהט האָט, 
ווי אַ הייסע קויהל געגליהט האָט. 


און געזאָגט האָט ער נאָקאָמיס : 
איך וועל געהן צו מאָדזשיקוויס, 

וועל געהן זעהן וואָס מאַכט מיין פאָטער, 
ביי דער טהיר פון מעריב-ווינטען, 

ביי די טהויערען פון אבענד. 
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און אַרוים פון וויגוואם איז ער, 
רייזע-פאַרטיג, יאַגד-באוואַפענט, 
ס'פום-קלייד זיינס און פ'העמד פון הירש-פעל, 
רייך מים פעדערען און וופָמְפּאָּם ; 
אויפ'ן קאפ א'"ן פֶדלער'ס פעדער]ן, 
ארום לייב זיין וואָמפּאֶם-גאַרטעל ; 
אין דער האנד זיין עשען-בויגען, 
אנגעשפאנט מיט רענטהיר-אַדערן, 
אין זיין בייטעל דעמב-האָלץ-פיילען, 
צוגץשפיצט מיט יאספים-שטיינדלעך, 
און מיט פעדערען באפליגעלט ; 

אוים די הענד די צויבער-הענדשקעס, 
אוים די פים די שיך פון כשוף. 


איהם געווארענט האָט נאַקְאָמים : 

געה ניט דאַרטען, הייאוואַטהאַ, 

אין דעם מעריבזווינד'ם מדינה, 

אין דאס לאנד פון מאָדזשיקיווים ; 

ס'וועט זיין כשוף דיר נאַך שלעכטפ טהאָן 
דיך מיט חיטראָסט וועט ער טייטען. 


פ'האָט זיך פון דער אַלטער'פ ווערטער 
ניט דערשראַקען הייאוואַטהא, 
האָט אוועגגעשפרייזט צום וואַלד-צו, 
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יעדער שפרייז א מייל א גאַנצער. 

געל און פייערדיג געדאכט זיך 

האָם די ערד איהם און דער הימעל, 
היים און שטיקענדיג -- דער אויר, 
אָנגעפילט מיםט רויך און פארע, 

ווי פון ברענענדיגע וועלדער; 

דען זיין הערץ אין איהם געגליהט האָם, 
ווי א הייפע קויהל געגליהם האָט. 


מעריב-צו געוואַנדערט האָט ער, 
איבעְריאָגעֶנדיג אין שנעלקייט, 
רענטהירען און בופעל-אַָקסען, 
איבער'ן שטראָם פון עסקאָנעָבע, 
איבער'ן שטאַרקען מיססיססיפי, 
איבער אַלעץ בערג פון פריירי, 

דורך דאַָם לאַנד פון פיקם און קראַהען, 
דורך די דערפער פון די שוואַרץ-פיס, 
סאמע ביז די הויכעץ פעלזדבערג, 

וואו דער אַלטער מאָדזשיקיוויס, 

פון די שטורעמדיגעץ שפיצען, 

האָט רעגירט די הימעלזווינטען. 


פול מיט אימה, הייאַוואטהא 
האָט דערזעהן זיין פּאָטער'ס פנים ; 
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רונד אָרום אין לופט געפלאטערט, 
האַבען זיינע וושַלקען-לאַקען 
האָבען ווי דער שנעע געשימעדט, 
ווי די אישקודא, דער שטערען 

מיט די פייערדיגע לאקען. 


פול מיט שמחה, מאָדזשיקיוויס 
האָט געקוקט אויף חייאוואַטהא"ן ; 
האָט' דערזעהן זיין אַלטע יוגענד, 
אין דעם פנים הייאוואַטהאַ'ס, 
האָט געזעהן ווענאָנע'ס שענקייט, 
ווידער-אויפשטעהן פון'ם קבר. 


,,זיי באגריסט" -- געזאָגט איהם האֶט ער -- 
,אין דעם מעריב-ווינד'פ מדינה, 

,לאַנג געגאַהרט צו זעהן דיך האָב איך ; 
,שען און פייערדיג איז יוגענד, 
,איינזאם, פראָסטיג איז די זקנה. 
,,ברינגסט צוריק די טעג פון עבר, 
,,בריננסט צוריק מיין ווילדע יוגענד, 
,און די רייצענדע וועְנאָנע". 

טעג געשמועפט האַבען ביידע, 
אויפגעפרעגט, געהאַָרכט, געענטפערט, 
פיעל באַריהמט זיך מאָדזשיקיוויס, 
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האָט מיט זיינע אַלטע גבורות, 

מיט געפאַהרען דורכגעמאַכטע, 

מיש זיין מוטה וואָם וויים קיין צאַהם ניט, 
מיט זיין וואונדדבאַשיצטען קערפער. 


רוהיג, ווי זיין פּאָטעָר ריהמט זיך, 
צוגעהערט האָט הייאוואַטהא, 

מיט אַ שמייכעל צוגעהערט זיך, 

ניט געסטראַשעט מיט א וואָרט איהם, 
ניט פּאַר'מסר'ט מיט א וואונק זיך, 

דשַך זיין הערץ אין איהם געגליהט האָם, 
ווי אַ הייפע קויהל געגליהט האָט. 


,,מאָדזשיקיוויפ" -- האָט געפרעגט ער -- 

,איז ניטאָ א זאך וואָפ שאַדט דיר, 

וואָם דו זאָלסט פאר איהר זיך שרעקען?" 
פריינדליך-גדלות'דיג געענטפערט 

האָט דער שטארקער מאָדזשיקיווים : 

.ק יין זטך קען מיר ניט קיין שלעכטס טהאָן, 
יקיין זטך חוץ דער שוואַרצער פעלז דארט, 
חוץ דער אונגליקיפולער וושָביק." 


און מיט צערטליך-קלוגע בליקען, 
מיט דער ליבשאפט פון א פאָטער, 
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האָט באַקוקט ער הייאוואטהא"ן. 

האָט מים שטאָלץ באַטראכט די שענקיים, 
פון זיין הויכען וואוקס דעם שלאנקע], 

און געזאַגט : ,א הייפוופטהא, 

,גיט א זאך וואָס זאָל דיר שאַדען, 

,און פאר וועלכער דו האָפט מורא ?* 

דאַך דער חיטרער הייאוואַטהא, 

האָט א וויילץ ווי אין ספק 

איבערלעגט זיך, און געענטפער 

,,קיין זאפך קען ניט טהאַן קיין שלעכטפ מיר, 
,,חוץ דער וואַפער-ראהר וואָפ וואַקסט דאָרט, 
,קיין זאך אויסער דעם עְפּאַקוואָ." 


נויפנעץשטעלט זיך מאָדזשיקיוויס 

האָט, דעם וואַפער-ראַהר צו רייסען, 
דאַך מים כלומר'שטיגער מורא, 

האָט געשריען הייאוואַטהא : 

,קאַגאַ! קאַנאַ! ריהר נים אֶן איהם . -- 
,גוט, איך וועל איהם ניט באַריהרען" -- 
האָט געענטפערט מאָדזשיקיווים. 


דאָן פארשמועסט פון דאס ניי זיך 
האָבען זוי פון אַנד'רע זאכען, 
ערשט פון הייאוואַטהאַ'ס ברידער, 
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פון דעם מזרחזווינד, פון וואָבאָן, 

פון דעם זידזווינד שאָוואַנדייפי, 

פון דעם נאָרד קעביבפָנאָקעץ, 

דאַן פון הייאַוואַטהאַ'ס מוטער, 

פון דער רייצענדער ווענאָנע, 

איהר צוקינדיגעהן אויף דער לאָנקע, 
און איהר שטארבען, ווי נאָקְאָמיס 
פלעגט עראינערן און דערצייהלען. 


פלוצלינג האָט ער אויסגעשריען : 
,,מאָדזשיקיוויפ, דו ביסט יענער 
.וואָם געהרג'עט האָט ווענטָנע'ן, 
,איהר גערויבט איהר חן, איהר לעבע]ז, 
,אָפגעפליקט די בלום פון פריירי, 
.און צוטראמפעלט מיט די פיסם זי. 
זיי זיך מודה! זיי זיך מודה! --" 
טרייסלענדיג אין ווינד די לאַקען, 
וויעגעָנדיג דעם קאָפ דעם גראַעָן, 
האָט דער שטארקער מאָדזשיקיוויס, 
צוגעץשטימט מיט שטומען קומער. 
מורא'דיג אין בליק און תנועות, 

זיןך געשטעלט האָט הייאַוואַטהא, 
אַנגעחאַפט דעם פעלז דעם שווארצען, 
יעֶנעם אונגליקיפולען וושָביק, 
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און מים זיינע כשוף"הענדשקעס, 
דורכגעהאַקט דעם הויכען שטיין-שפיץ, 
דאַן אוים שטיקער איהם צושפליטערט, 
און מיט ווילדען כעס געשליידערט, 

אויףם זיין פּאַטער מאָדזשיקיוויס. 

דען זיין הערץ אין איהם געגליהט האָט, 
ווי א הייפע קויהל געגליהט האָט. 


דאֶך פון מעריבזווינד דער הערשער, 
האָט די גרויפע פעלזען-שטיקער, 

מיט זיין הויך צוריקגעבלאַזען 

מיט דעם שטורעם פון זיין צאַרען, 
אויף זיין פיינד צוריקגעבלאָזען 

האָט געחאַפט דעם ראהר עפאַקוואָ, 
פון'ם זומפ ביי'ן ברעג פון לאַנקע, 

און מים אלע זיינע וואַרצלען 
אויסגעפליקט דעם ריעזען-טייכראַהר. -- 
זיך צולאָכט האָּט הייאוואַטהא. 


דאֶן געראַנגעלט האַבען זיי זיך, 

אין די בערג, אויף טוים און לעבען ; 
ווילד נעשריען פון זיין נעסט האָט 
דער קעניו, דער קריגעסיאַדלער, 
האָט נעזעצט זיך אויףם די פעלזען, 
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האָט געקרייזט זיך אין דער לופטען, 
און געקלאַפט די פליגלען זיינע. 


ווי אַ הויכער בוים אין שטורעם, 

זיך געוואָרפען האָט דער ריעזדראַהר, 
און אין גרויפע שווערע שטיקער, 
איז דער וואָביק-פעלז געפאַלען, 

ביז די ערד געטרייסעלט האָט זיך, 
מיט דעם טומעל פון מלחמה, 

ביז דער אויר האָט געפילדערט, 

ביז דער באַרג-דונער ערוואַכט האָם, 
און געענטפערט : ,,בייאים - ווּשָוואָ." 


מעריב-צו איז מאָדזשיקיוויס, 
פון די בערג מיט האסט געלאָפען, 
פון די בערג אראַָפגעשטרויכעלט, 
דריי טעג קעמפפענדיג געלטָפען, 
נאכגעיאַגט פון הייאוואַטהא"ן, 
ביז די טהירען פון דעם מעריב, 
ביז די טהויערען פון אַבענד, 
דאַרטען וואו די ערד זיך ענדיגט, 
און די זונן אין פוסטען אויר, 
זינקט אַזוי ווי דער פלאַמינגאָ, 
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זינקט פאַר נאַכט אין נעסט אַרונטער, 
אין די אומעדיגע זומפען. 


ענדליך האָט ער אויפגעשריען : 

,האַלט מיין זוהן, מיין הייאוואַטהא, 
,,קיינער קען מיך ניט עְרמפָרדען 
,קענסט אונשטערבליכע ניט טיידטען ; 
,,ב'האָּב געוואָלט דיין מוטה פרובירען ; 
,איצטער נעהם דעם לויהן פון גבור. 


,וצו דיין פּאָלק אהיים קעהר אום זיך, 
,לעב דאָרט צווישען זיי און ארבייט, 
,רייניג שַפ די ערד פון פגעים, 
,רייניג אוים פון קויט די טייכען, 
טייט די ווענדיגאָס די ריעזען 
,ווילקאלאקעם און מכשפים, 

,און די עקדעשען קינאביק, 

גלייך ווי איך האָב מישי-מאַקווע'ן, 
האָב דעם באַרג-בער צוגעהרג'ט. 


,ווען צו דיר דער טויט זיך נעהנטערט, 
,ווען די סטראשנעץ בליקען פּאַגאָק'ס, 
,וגלאַצען אן דיך אין דער פינסטער. 
,וועלען מיר די הערשאפט טהיילען, 
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,דו וועסט דאן דער קעניג ווערען. 
,פון די צפון-מעריב-ווינטען, 
,פון דעם היים-ווינד, פון קיוויידין." 


אָט אזוי איז צוגעגאַנגען, 

די מלחמה די באַריהמטע, 

אין די סטראשנע טעג פון שאַ-שא, 
אין די טעג שוין לאַנג פאַרגאנגען, 
אין דעם מעריב-ווינד'פ מלוכה. 

דאַך די שפורען זעהט נאַך איצטער, 
איבער באַרג און טְהאָל דער יעגער, 
זעהט דעם וואַפער-ראהר דעם גרויסען, 
ביי די טייכען און די פלוסען, 

זץהט די שטיקער פון'ם וואָביק, 
וואַלגעָרען אין יעדען טְהאָל זיך. 


דאן זיין וועג צוריק אַהייםדצו, 

האָט גענומען הייאַוואַטהא. 
אַנגענעהם געווען די לאַנדשאַפט, 
אנגענעהם געווען די לופט איז. 

דען די ביטערקייט פון צאַָרען, 

איז פטרשוואונדען פון זיין הערצען, 
פון זיין קאפ די ראַכעדפלענער, 

פון זיין ברופט דער הייסער פיעבער. 
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אויף איין פלאַטץ נאָר האָט גערוהט ער, 
אויף איין פלאָטץ נאָר אַפגעשטעלט זיך, 
אום צו קויפען פיילען-שפיצען, 

פון דעם אַלטען פיילען-מאַכער 

אין דעם לאנד פון די דעקאַטאַהס, 

וואו דער שטראָם פון מינניאהא, 
גלאַנצט און גלימצערט דורך די דעמבעס, 
לאָכט און שפרינגט אין טהאָל אַרונטער.: 


דאָרט דער אַלטער פיילען-מאַכער, 
האָט געמאַכט פון זאמדשטיין, שפיצען, 
האָט געמאַכט פון מילכשטיין, שפיצען, 
און פון קיזעלשטיין און יאספים, 

גלאָט, מיט פיין-פאַרשאַרפטע עקען, 
האַרט און פעסט און רייך געשליפען. 


פ'האָט געהאַט דער גרייז א טאָכטער, 
שטיפער'ש ווי דער מיניהאהא, 

פול קאַפריז, פול ליכט און שאַטען ; 

איהרע שווארצע אויגען פלעגען 

שמייכלען באַלד און באלד זיך בייזערן. 

שנעלל איהר טריט פלעגט ווי דער שטראָם זיין, 
איהרע האָאָר ווי זיינע וועללען, 

זיס איהר שטימע ווי זיין רוישען ; 
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נאָכ'ן שטראָם זי רופען פלעגט ער, 
נאָכ'ן וואַסַעֶר-פאַלל זי רופען : 
מינניהאַהא, לאַכיגזוואַפער. 


האָט צוליעב די פיילען-שפיצען, 
האָט צוליעב די מילכשטיין-שפיצען, 
קיזעלשטיין-אוןיאספיס-שפיצען, 
זיך פאַרהאַלטען הייאוואַטהא. 

אין דעם לאַנד פון די דעקאָטאַהם ? 


אֶדעָר נאָר צו זעהן דאָס מיידעל, 

זעהן דאָס פנים וואָם בגנבה 

איהם באקוקט פון-הינטער'ן פאָרהאַנג ; 
הערען פון די קליידער איהרע, 

דאָם גערויש פון-הינטער'ן פּאַרהאַנג ? 
ווי מע זעהט דעם מינניהאַהא, 

ליכטיג בליסטשען דורך די צווייגען, 

ווי מע הערט זיין וואָפעֶר רוישען, 
דורך דעם פטַרהאַנג פון די צווייגען ? 


ווער קען וויסען די געדאַנקען 

אין די הייפע יוגענד-מוחות ? 

וועלכץ שענע טרוימען הטָבען, 
הייאַוואַטהאַ'פ ברוסט ערפילט דאַן? -- 
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קומענדיג אהיים אין אבענד, 

האָט ער בלויז דערצייהלט דער אלטער, 
זוין באַגעגניס מיט'ן פאַָטער 

און זוין קאָמפף מיט מאָדזשיקיוויס, 

ניט א וואַרט געזאַגט פון פיילען, 

ניט אַ וואָרט פון מיניהאַהא. 


\ 
הייאַוואַטהאִ'ס פאַסטען. 


איצטער הערט ווי הייאַוואַטהא, 
בעטענדיג, אין וואָלד געפאַסט האָט, 
ניט ער זאָל מיט מעהר געשיקטקייט, 
פאַנגען פיש און חיות שיסען, 

ניט ער זטָּל אין שטרייט באזיגען, 
און געשם'ט זיין ביי די קריגסיליום -- 
נאָר ₪ בעסערע מערכה, 

האָט ער פּאַר דאָפ פאָלק געבעטען. 


ערשט א ביידעל וואו צו פאַסטען, 
אויסגעבויט אין וואַלד זיך האָט ער, 
ביי דעם יםזוואַפער דעם העללען. 
אין דער זיסער צייט פון פריהלינג, 
אין דעם מאָנאַט פון די בלעטער, 
דאַן פאַרטיפט אין טרוים-געדאַנקען, 
זיבען טעג און נעכט געפאַסט האָט. 
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אויפ'ן ערשטען פאַסט-טאַג האָט ער, 
דורכ'ן גרינעם וואַלד געבלאָנדזשעט, 
האָט געזעהן דעם הירש זיך יאַגען, 
האָט געזעהן די הייהל פון קְראָליק, 
האָט די וועווערקע געהערט דאָרט, 
ווי זי קלאַפט מיט איהרע ניסלעך, 
ווי דער וואַלד-עוף, בינע, האַמערט, 
האָט געזעהן די טויב, פָמימי, 

בויען נעסטען אין די סאָסנעס, 

און געזעהן די גענז די ווילדע, 
מחנות-"ווייז קיין צפון פליהען, 

מיט געפילדער הויך אין אויר. 
,,האַרר פון לעבען" -- האָט געוויינט ער -- 
,מוזען מיר פון ז יי זיך נעהרען?" 
אויפ'ן צווייטען טאָג פון פאסטען, 
האָט ער פאזץ שטראָם געוואַנדערט, 
דורך דער מאַפקאָדיי די לשָנקע: 
מאַהנאָמאָני, רייז געזעהן דאָרט, 
בלאָע יאגדעצקעס מינאַהגע, 

רויטעץ פּאָזעְמקעם, אָדאַהמין, 

גרינץ אגרעסען שאהבאַמין, 

און דעם וויינשטאָק דעם בימאהגוט, 
היינגענדיג אויף ערלענבוימען, 
פיללעֶנדיג די לופט מיט ריחות. 
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,האר פון לעבען" -- האָט נעוויינט ער -- 
,מוזען מיר פון זי י זיך נעהרען ?* 


אויפ'ן דריטען פאַסטה-טאַג איז ער 
טראַכטעדדיג ביי'ן טייך געזעסען, 
ביי דעם שטילען קלטַרען וואַסער. 


שפריצענדיג ווי וואָמפּשַם"פערעל, 


האָט געזעהן דעם אָקון, סאַהווע, 
ווי א זוננענשטראַהל אין וואַסער, 
מאסקענאָזע, 


אויך דעם העכט דעם כ 
און דעם הערינג אַָקעהאוויס, 

און דעם שאָגעשי דעם ראַקיפיש. 

,האַר פון לעבען" -- האָט געוויינט ער -- 
,מוזען מיר פון זיי זיך נעהרען ?" 


אויפ'ן פיערטען טאַג אין ביידעל, 
איז ער שַפגעשוואַכט געלעגען. 

אויף זיין בעט פון גראַז און צווייגען. 
קוקענדיג מיט האַלבעץ אויגען. 

פולל מיט טרוימען און דמיונות, 
אויף די שווינדעלדיגע לאַנדשאפט, 
אויף דאָפ שטראַהלענדיגע וואַסער, 
אויף דעם גלאָנץ פון מעריב-הימעל. 
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דאַן א יונגער מאן באוויזען, 

האָט זיך אין דעם אַבענדישימער, 
אין דער בין-השמשות-רויטקייט. 
געל און גרין געווען זיין קלייד איז, 
און די לאַקעָן ווייך און גאָלדיג. 


ביי דער טהיר געשטאנען איז ער, 
לאַנג געקוקט אויף הייאוואַטהא"ן, 

האָט געקוקט מיט גרויס רחמנות, 

אויףם זיין אַפגעצעהרטען קערפער, 

און אין טענער ווי דפַּם זיפצען 

דורך די בוים-שפיצען, פון זידדווינד -- 
האָם געזאָגט : ,אָּ הייאוואַטהא, 
,אָנגעֶנומען איז דיין תפילה ; 

,,האַסט געבעטען נים ווי אַנד'רע, 
,,ניט דו זאָלסט מיט מעהר געשיקטקייט, 
,פאַננען פיש און חיות שיפען, 

וניט דו זאָלסט אין שטרייט באזיעגען, 
,,און געשמ'ט זיין ביי די קריגס-ליים, 
,בלויז א בעפערע מערכה, 

,,האַסטו פאר דאָם פאָלק געבעטען. 


,,פון דעם לעבענפיהאר געשיקט דא 
,איך דעם מענשענ'ם פריינד, מאָנדאמין, 
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,קום דיר ווייזען און דיך לערנען 

ווי דורך מאַטערניס און אַרבייט, 
,,קענסטו דיין געבעט החירפ 

,הויב זיך אויף פון צווייגזגעלעגער, 
,הויב זיך אויף און קום זיך רשַנגלעד " 


שלאף פון הונגער, הייאַוואַטהא, 
איז פון צווייגען-בעט אַרונטער, 
איז אַרוים אין גלאָנץ פון אַבענד, 
פון דעם האַלב-שוידונקלען וויגוואם, 
זיך צו ראַנגלען מיט מאָנדאַמין. 


פון זיין ריהר בלויז, האָט דערפיהלט ער, 


נייעץן מוטה אין ברוסט און מוח, 
נייץס לעבען, קראפט און האָפנונג, 
שטראַמענדיג דורך יעדען אבר. 


אָט אַזוי אין אבענד זונן-גלאַנץ, 
זיך געְראַנגעֶלט האַָבען זיי דשָרט, 
און געוואָרעֶן תמיד שטארקער, 
קעמפפענדיג, איז הייאוואטהא, 
ביז די נאָכט איז אָנגעקומען, 

און דער רייהער, דער שושוגא, 
פון זיין וואַָהנונג אין די זומפען, 


3 


. 


0/0 


קלאָנענדיג ארויסגעלאָזט הפָט, 
זיין געשריי פון פיין און הונגער. 


און איהם שמייכלענדיג מאָנדאמין 
האָט געזאָגט : ,עפ וועט גענוג זיין. 
,מאַרגען ווען די זונן געהט אונטער, 
,קום איך ווידער דיך פרובירען." 
דאן געוואָרען איז ער נעלם, 

צי אַראָפ, ווי פ'זינקט דער רעגען, 
צי ארויף ווי ס'שווינדט' דער נעבעל -- 
ניט געוואוסט האָט הייאוואַטהא, 
בלויז געזעהן איהם נעלם ווערען, 
לאָזעֶנדיג, אליין און שוואך איהם, 
מיט די ציטערנדע שטערע)ן, 

מיט דעם טייך דעם נעבעלדיגען. 


מאָרגען און אויף איבערמאָרגען, 

ווען די זונן איז פון דעם הימעל, 

אין דעם מעריב-ים געפאלען, 

ווי די אש די גלוטיג-רויטע, 

פון דעם גרויסען הערשער'"ם פייער, 
אָננעקומען איז מאַנדאמין, 

ראַנגלען זיך מיט הייאוואטהא'ץ, 

שטיל געקומען -- ווי דער מהוי קומט 
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עֶרגעץ פון דעם פוסטען אויר, 

און פאַרגעהט צוריק אין אויר, 
זיכטבאר ווען ער גרייכט די ערד בלויז, 
דאַך ביי"ן קומען און פאַרשווינדע], 
ניט געזעהן פון מענשעז'ם אויגען. 


דריי מאָל אין דעם אַבענד-זונן-גלאנץ, 
זיך נעראַננעלט האַבען זיי דאָרט, 
ביז די נאכט איז אָנגעקומען], 

און דער רייהער, דער שושוגא, 

האָט זיך הונגעריג צושריען, 

פון זיין זומפ-נעסט, און מאָנדאמין 
נאכגעלאָזט האָט אום צו השַרכען. 


הויך און שען געשטאנען איז ער, 

אין זיין געל-און-גרינעם מאַנטעל ; 
הין-און-הער זיין הויכץ פעדער, 

זיך געוויגט האָט פון זיין אַטהעם, 

און פון ראַנגלען-זיך דער שוויים, האָט 
ווי מיט טראָפּעְנס טהוי באַדעקט איהם. 
אויספגערופען האָט ער דאמאלס : 
והייאוואַטהא, דריי מאֶל האָפטו, 
,,טאַפפער זיך מיט מיר געראַנגעלט, 
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,,און דער לעבענס-האר וואֶּם זעהט אונז, 
,מאָרגעַן וועט דעם זיעג דיר שיינקען." 


דאן געשמייכעלט האָט ער: ,משָרגען 
,איז דיין לעצטער טאָג פון קעמפפען, 
,איז דיין לעצטער טאָג פון פאסטען, 
,,מאָרגען וועסטו מיך באזיעגען. 
,,מאך צורעכט מיר א געלעגער, 
,וואו אויף מיך קען רעגען פאלען, 
וואו די זונן קען קומען ווארמען ; 
,ציה מיין געל-גרין קלייד אַרונטער, 
,ציה אַראָפ מיין הויכץ פעדער, 
,לייג מיך אין דער ערד און דעק מיך, 
,,מיט א לייכטען פוכקען צודעק. 


,לאַז קיין האנד מיין שלאַף ניט שטערען, 
לאָז נים צו קיין ווילדע גראָזען 

,און קיין ווערעם, מיך צו פלאגען, 

,לאָז דעם קאַגאַדזשי, דעם ראָב ניט, 
,קומען אין מיין רוה מיך שטערען ; 
,,אויפפאַסען זאָלסט דו אליין מיך, 

,ביז איך הויב אִּן ווידער לעבען, 

,ביז איך שפרינג ארויס אין זונן-ליכט." 
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דאַן אַוועג איז ער, און רוהיג 
האָט געשלאָפען הייאַוואַטהא, 

דאַך געהערט האָט ער די נאַכט-שוואַלב, 
וואָוואָנייפע, ווי זי טרויערט, 

אוים איהר אומעדיגען וויגוואם ; 

האָט געהערט דאָם נאַהנטע טייכעל, 
סעבאַווישע ווי עפ פליוסקעט, 

און צום שוואַרצען וועלדעל פלוידערט ; 
האָט געהערט די צווייגען זיפצען. 
וויגענדיג זיך אין דעם נאַכטדווינד, 
באַלד אַרויףם און באַלד ארונטער, 

זיי געהערט, ווי מ'הערט אין שלומער 
ווייטץ חלום-מורמלערייען: 

רוהיג זים נעשלאָפען איז ער. 


אויפ'ן לעצטען טאָג פון פאַסטען, 
האָט די אַלטעטשקע נאָקאָמים, 
שפייז געבראַכט פאַר הייאוואַטהא"ן, 
האָט געקלאָנגט און האָט געבעטען. 
עֶר זאָל פאַסטענדיג ניט אויסגעהן, 
ניט פאַרמאָרעָן זיך פון תענית. 


נים פאַרזוכט די שפייזען השָט ער, 
ניט באַריהרט זיי, בלויז געְעֶנטפערט : 
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,ווארט ביז פ'זינקט די זונן אַרונטער, 
,ביז עס פאַלם די נאכט ארום אונז, 
,ביז דער רייהער, דער שושוגא, 

,פון זיין וויסטען זומפ לאָזט וויסען, 
,אז געענדיגט האָט דער טאָג זיך." 


טרויערנדיג אויף הייאוואַטהא"ן, 

איז אַהיים אוועג נאָקְאָמים, 

זיך געשראַקען אז דאַם פאסטען, 

זאָל נים טייטען איהם חלילה. 

ער, פארשוואַכט, האָט אונטערדעפען, 
אַפגעוואָרט מאנדאמין'ם קומען, 

ביז אוים וואלד און פעלד די שאטענס, 
האָּבען מזרח-צו געשפרייט זיך. 

ביז פון הימעל אויפ'ן וואַפער 

איז די זונן אַראַפגעפאַלען, 

און געשוואומען קעגען מעריב, 

ווי א רויטעס בלאט אין אַסיען 

פּאלט און פלאַטערט אויפ'ן וואַפער, 
פּאַלט און זינקט אין וואַפער'ס בוזעם. 


פלוצלינג זעה, דער העלד מאָנדאַמין, 
מיט די העללע ווייכע לשַקען, 
מיט דעם געל-און-גרינעם מאַנטעל, 


מיט דער גלאַנציג"לאַנגעַר פעדער, 

שטעהט אין וויגוואם"טהיר און ווינקט איהם. 
גלייך ווי איינער וואָס אין שלטַף געהט, 

פון זיין ביידעל, הייאַוואַטהא. 

בלייך און שָפגעֶצעהרט דאַך מוטהיג, 

איז אַרוים מיט איהם זיך ראַנגלען. 


פּאַר די אויגען איהם געדרייהט זיך 
האָבען וואַלד און פעלד און הימעל, 
ס'האָט זיין שטאַרקעס הערץ געצאַפעלט, 
ווי אַ פיש וואָם שפרינגט און צאַפעלט 

זיך פון נעץ אַרויפצורייסען ; 

ווי ₪ פייעֶרראָד געפלויגען 

איז פּאַר איהם די מעריב-רויטקייט, 

גלייך ווי הונדערט זוננען וואָלטען 
צוגעקוקט, ווי זיי זיך ראַנגלען. 


פלוצלינג אויף דעם גראָז, אליין בלויז 
איז נעשטאנען הייאוואַטהא, 

פון דעם הייפען קאַמפף אַָהן אטהעם, 
פון דער ראַנגלעריי פּאַרסאָפּעט. 

שטיל און טויט, די השָאָר צושויבערט, 
איז דער יונגער העלד געלעגען, 
ס'קלייד צופליקט, די פעדער קטָדריג, 
טויט אין אַבענדיגלטנץ געלעגען. 
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און דער זיעגער הייאוואַטהא, 

לויט זיין וואונש איהם האָט בעגראַבען, 
אויסגעטהאָן מאנדאמין'ם קליידער, 

און די פעדער די צופליקטע; 

אין דער ערד אריינגעלעגט איהם, 

און איהם פוכקע, לייכט, פארשאַטען. 
און דער רייהער דער שושוגא, 

פון די אומעדיגע זומפען, 

האָט זיין קְלאַג ארויסגעלאָזען, 

זיין געשריי פון פיין און הונגער. 


דאן אהיים געגאנגען איז ער, 

צו דער אַלטעטשקע נאָקְאָמים. 
זיינץ זיבען טעג פון פאסטען, 
זיינען איצט געווען געענדיגט. 
דאַך פאַרגעסען ניט געוואָרען, 

איז דער אָרט פון זייער ראנגלען, 
נים פארנאַכלעסיגט דער קבר 
וואו געלעגען איז מאנדאמין, 
שלאַפענדיג אין זונן און רעגען, 
וואו זיין קלייד און פעדער-צירונג, 
האָט געוועלקט אין זונן און רעגען. 


טעגליך געהן פלעגט הייאוואטהא, 
אויפצופאַסען עס און היטען 
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פ'זאָּל דער שוואַרצער צודעק ווייך זיין, 
פריי פון גראָז און פון אינזעקטען. 

און פאַרטרייבען מיט געשרייען, 
קאַגאדזשי דעם ראַבען"קיניג. 


ביז א קליינע גרינץ פעדער, 

פון דער ערד אַרויסגעשפראַָצט האָט, 

דאַן א צווייטע און א דריטע, 

ביז, סוף זומער, דטָרט געשטאנען, 

איז א שענער קוקורוזע, 

אין א ליכטיג-העללען מלבוש, 

און מים לאַנגע ווייכעץ גאָלדהאָאָר; 

און מים פרייד האָט הייאוואַטהא, 
אויסגערופען: ,,ם'איז מאָנדאַמין, 

,,ם'איז דעם מענשען'ס פריינד מאָנדאַמין." 


דאן געבראַכט האָט ער נאָקאָמיס, 

און אי-א"גו דעם באַריהמער, 

וואו דער קוקורוז געבליהט האָט ; 

פון זיין וואונדער-טרוים דערצייהלט זיי, 
פון זיין קאַמפף און זיין נצחון, 

פון דער נייער גאָב, וואָם שפייזען 

וועץט די פעלקער אין דער צוקונפט. 


שפעטער ווען די גרינע בלעטלעך, 
געלל געפאַרבען האָט דער אַפיען. 
און די ווייכע פייכטע קערנער, 
הארט געמאכט אזוי ווי וואָמפּאָם, 
האָט ער אַפנעהאַקט די זאנגען, 
אָפנעְשיילם די טויטעץ שאָלאכץ, 
ווי אַמאָּל מאָנדאמין'ם מאנטעל, 

און צום ערשטען מאֶל דאן האָט ער, 
דעם מאַָנדאַמין-פעסט געפייערט, 

און באַקאַנט געמאַכט דאָם פאַלק האָט, 
מיט דעם גרויסען גייסט'ם מתנה. 
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זט 
הייאַוואַמהאִ'ס חברים. 


אויסגעווייהלט פון אַלע אַנדרע 
הייאַוואַטהא האָט צוויי פריינד זיך, 
פעסט און טריי צו איהם געבונדען, 
און צו זיי זיין הערץ געשענקט האָט, 
פיי אין ליידען סיי אין פריידען : 
קיביאָבאָפם דעם מנגן 

און דעם גרויסען גברן קוואַפינד. 


גלייך פלעגט צווישען זיי דער שטעג געהן, 
קיינמאָל פלעגט דאָרט גראָז ניט וואַקסען ; 
פלוידערזעק, רכילות-טרייבער, 

זיפץ מיילער, פאַלשע צינגער, 

ניט נעקענט געפינען השָבען, 

ביי די פריינד א גיעריג אויער, 

ניט ביי זיי מחלוקות מאכע]ן, 

דען געלעבט האָבען פאַרטרויט זיי 
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אָפענהערציג אויפגערעדט זיך, 
טראַכטענדיג פיעל, פלאַנעווענדיג, 
ווי די שבטים צו באַגליקען. 


אָבער ליעבער הייאוואַטהא"ן 

איז געוועזען קיביאַבאָם, 

ער דער פער פון אלע שפיעלערס, 

ער דער זיסטער פון די זינגערס. 
קינדיש, שען געוועזען איז ער, 

מאן אין מוטה און פרוי אין מילדקייט, 
בויגיג ווי ₪ ווערבע שטעקעל, 
סטאלנע ווי א הירש מיט הערנער. 
'דפָרף פלעגט האַרכען צו זיין זינגען, 
אלע קריגסלייט פלעגען קומען, 

אלע ווייבער איהם צו הערען ; 

באלד צופלאָמט די הערצער האָט ער, 
באַלד צושמאַלצען מיט רחמנות. 


זיך געמאכט פון טייך-ראהר האָט ער, 
פלייטען אזוי זים מעלאָדיש, 

אז דמַּס טייכעל פעבאַווישע, 
אויפנעְהערט אין וואַלד האָט מורמלען, 
אויפנעהערט די פויגלעך זינגען, 

און די וועווערקץ אין דעמב-בוים, 
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אויפנעהערט האָט באַלעבשַטשען, 


און דער קראָליק האָט געזעצט זיך, 
האָט געקוקט און איינגעהערט זיך. 


יאָ, דאס טייכעל סעבאָווישע, 
האָט געזאָגט : ,א קיביאבאָס, 
,לערען מיינע וועללען פליססען. 
,,אזוי ווייך ווי דיינע ליעדער." 


ספ'בלאֶץ פויגעלע אָווייסע, 
האָט געשמאַכטעט : ,,קיביאבאס, 
,לערען מיך די ווילדע קלאַנגען, 
,די משוגע-זיפע ליעדער." 


ס'רויטץ העלזעלע טֶפיטשי, 
העלל געטרעללט האָט : ,,קיביאבאָס, 
,,לערען מיך די זיפע טענער, 
,,און די פרייהליכע געזאנגען. 


. 


און די נאַכט-שוואַלב וואָוואָנייפע, 
האָט געחליפעט: ,קיביאָבאָס, 
,לערען מיך די טרויערטענער, 
,לערען מיך די קומער-ליעדער." 


יעדער קלאַנג פון דער נאַטורוועלט, 
פון זיין ליעד פלעגט זיסקייט בארגען. 
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אלע מענשענ'ס הערצער זיינען, 

ווייך געוואָרען פון זיין נגון. 

דען ער פלעגט באזינגען פרידען, 
פרייהיים, שענקייט, ליעבע; ביינקשאפט, 
און דעם טויט, און פ'אויביג-לעבען 

אוים די ווייטץ אינזעל-לענדער, 

וואו עס וואַהנען די געבענשטע, 

אין דעם קיניגרייך פּאָנימעה, 

אין דעם לאנד פון ,נאַכ'ן קבר." 


זעהר טייער איז געוועזען 
הייאוואַטהא'ן קיביאַבאָס, 

ער, דער פער פון אלע שפילערס, 

ער, דער זיפטער פון די זינגערס ; 
ליעב געווען איהם פאר זיין מילדקייט, 
פאר דעם כשוף פון זיין זינגען. 


דטֶך נעליעבט האָט הייאוואַטהא 

אויך דעם גרויסען גברן קוואַסינד, 

איהם דעם מעכטינפטען פון מענער, 

איהם פון שטערבליכע דעם שטארקסטען. 
האָט געליעְכבט איהם פאר זיין כוח, 

פאר זיין קראָפט געפאארט מיט גוטסקיים. 
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אינגעל-ווייז געווען איז קוואַסינד, 

פויל און לאנגזאם און פערשלאָפען, 
פלעגט ניט שפיעלען מיט חברים, 
פּאַנגען פיש צי פויגלעך שיסען. 

ווי עס טהוען אלע אינגלעך ; 

נאָר מע פלעגט איהם אפט זעהן פאסטען, 
אָפט איהם הערען תפלות ריכטען, 

צו זיין מעניטאָ, זיין שיץ-גייסט. 


ם'האָט געמופר'ט איהם די מוטער : 
,,פוילער קוואַפינד, העלפסט מיר גאָרניט, 
,זומער נעהסטו שלינג און שלאַנג אום, 
,אין די פעלדער און די וועלדער, 
,ווינטער זיצסטו איינגעקשָרצעט, 

,,ביי דעם פייער פון דעם וויגוואָם ; 
,אין די קעלטסטע טעג פון ווינטער, 
,מוז איך ברעכען פ'אייז צו פישען. 
,,און דו העלפסט מיר מיט דער נעץ ניט. 
,ביי דער טהיר די נעצען היינגען, 
,נאַס און האַלב שוין אייננעפראַרען 
,געֶה דרעה אויס זיי, דו לא יוצלח, 
געה און טריקען זיי אין זונן אוים." 
אויפגעשטעלט זיך האָט פון פייער 
קוואַסינד. לאַנגזאָם, אָהן א בייזער, 
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שטילערהייד ארוים פון וויגוואַם, 

און די נעצען ביי'ן אריינגאַנג, 
דורכגעווייקטע האַלב-פארפראָר'נע, 
אויפגעדרייהט ווי בינטלעך שטרוי האָט, 
זיי ווי בינטלעך שטרוי צוריפען ; 

האָט זיי דרייהענדיג צוריפען -- 

אזוי שטארק געווען זיין האַנד איז. 


איהם געמופר'ט האָט דער פאטער: 
,פוילער קוואַפינד, טויגסט צו יאַגד ניט, 
,אלע בויגענם, אלע פיילען, 

,,פלאַצען אונטער דיינע פינגער ; 

,קום אין וואַלד און וועסט מיר העלפען, 
,כאָטש אהיים די יאַגד צו בריינגען.* 


אויףם א שמאָלען שטעג געגאנגען 
זיינען זיי פארליינג א מייכעל, 

וואו די שפור פון בופעל-אָקסען 

זיך געזעהן אין ווייכען קוים האָט. 
פלוצלינג זעהען זיי, דאֶם שטעגעל, 
איז פארשפארט מיט אלטע בוימען, 
פונ'ם שטורעם אויפגעווארצעלט, 
און פארליינג און ברייט צודוואַרפען, 
פעסט פארריגלענדיג דעם דורכגאַנג. 
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,קום", -- נעזאנט איחם חאָט דער אלטער.-- 
ודאָ אריבער איז אונמעגליך, 

.ם'קען א מורמעל-טהיער ניט דורכגעהן, 

,און א וועווערקע אפילו, 

,קען דאָ ניט אריבערקלעטער]ן." 


דאן זיין פיים פאררויכערט האָט ער, 

און אוועקגעזעצט זיך טראכטען. 

אָבער איידער ער באוויזען 

האָט צו ענדיגען זיין ליולקע, 
אפגעְראַמט דער שטעג געווען איז ; 
קוואָפינד האָט די דיקע שטאמען. 
האַסטיג רעכטס און לינקס צושליידערט, 
סשָסנע-בוימער פלינק ווי פיילען, 
צעדער-בוימער לייכט ווי שפיעזען. 


,,פוילער קוואַסינד", -- האָט דאָס יונגוואַרג, 
שפילענדיג אין פעלד, געזאגט איהם -- 
.אויפ'ן פעלז געלעהנט וואָם שטעהסטו? 
קוקסט אונז שַן און טהוסט קיין זאך ניט, 
קום און ראַנגעל זיך ווי אלע, 

קום און שפיעל מיט אונז אין ווארפשטיין." 


קוואַסינד האָט ניט אָפגעעֶנטפערט, 
זייער אויפרוף ניט געענטפערט, 
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בלויז זיך לאַנגזאָם אויפגעהויבען, 
מיט די הענד דעם פעלז דעם גרויסען, 
פון דער ערד ארויסגעריסען, 

און אין שטראָם אריינגעשליידערט, 
אין דעם שנעלען שטראָם פּאָווייטינג, 
וואו מע זעהט איהם איצט נאֶך, זומער. 


איין מאֶל אויפ'ן ווילדען וואַסער, 
אוים דעם שנעלען שטראָם פאווייטינג, 
שיפענדיג זיך מיט חברים, 

האָט דערזעהן א ביבער, קוואפינד, 
דעם עמיק דעם ביבעריקיניג, 

ווי ער שלאָגט זיך מיט די וועלען, 
באַלד ארויף און באַלד אַרונטער. 


קוואַסינד, זאָגעֶנדיג א וואָרט נים, 
האפטיג איז אין טייך געשפרונגען, 

אין דעם שטראָם אַראַפגעטונקט זיך, 

און אין ווירבעל-שטראָם דעם ביבער, 
נאָכנעִיאָגט ארום די אינזלען -- 

אזוי לאַנג פארטונקט אין וואַסער, 

ביז צושראַקען די חברים, 

האַּבען אויפגערופען: ,,,קוואסינד ! 
,,מעהר שוין וועלען מיר ניט זעהן איהם." 
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פלוצלינג זיך באוויזען האָט ער, 
מיט דעם נאַפען טויטען ביבער, 
מיט דעם קיניג פון די ביבערס. 


אַט די צוויי, ווי איך דערצייהלט האָב, 
פלעגען הייאַוואַטהאַ'ס פריינד זיין, 
קיביאַבאָס, דער מנגן, 

און דער גרויפער גברן קוואַסינד. 


פרידליך האָבען זיי נעלעבט זיך, 
אֶָפּעֶנהערציג אויפגערעדט זיך, 
טראַכטענדיג פיעל, פלאַנעווענדיג, 
ווי די שבמים צו באנליקען. 


ב"ל 


1 
הייאָוואַמהאִ'ס וואַפער-רייזע. 


,גיב, בעריאָזץ, מיר דיין קְפָּרע, 

,גיב מיר פון דיין געלער קפרע, 

ודו, וואָם ביי דעם שטראָם דעם שנעלען, 
,הויך און פרעכטיג אין דעם טְהאָל וואַקסט ! 
.כ'וועל א לייכטעס שיפעל בויען, 

,א טשימאֶן א פלינקען בויען, 

וואַס וועט שווימען אויפ'ן וואפער, 

ווי ₪ געלעס בלאט אין אַסיען, 

,ווי א געלע וואַפער-ליליע." 


,טהו דיין מאַנטעל אוים, בערישָזע, 
נעהם דיין ווייפץ הויט ארונטער, 
,,באלד שוין וועט דער זומער קומען, 
,ם'וופָרעמט שוין די זונן אין הימעל, 
,און דו דשרפסט דיין ווייסע הוים נים." 
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אזוי האָם אין וואַלד אין שטילען. 
ביי דעם שנעלען טעקוועמינאָ 

הויך גערופען הייאוואַטהאַ. 

ווען געטרעלט די פויגלעך האָבען 
העל געטרעלט אין בלעטעררמאָנאָט, 
און ערוואַכענדיג פון שלומער, 

האָט די זון געזאָגט : ,קוק אַן מיך ! 
,מיך די גרויפע זונן, די גיזיס!" 


און דער בוים מיט אלע צווייגען. 
האָט גערוישט אין מאָרגען-ווינדטעל, 
און געזיפצט האָט מיט הכנעה : 
נעהם מיין משַנטעל, היישוואַטחא." 


דאן דעם בוים"שטאם מיט זיין מעסער, 
האָט ער רונד ארום געשניטע]ן. 

גראַדץ אונטער ד'ערשטע צווייגען. 
גראַדע איבער זיינע וואַרצלען, 

ביז די זאַפט ארויסגעשפריצט האָט. 
דאַן פון אויבען ביז ארונטער, 

האָט ער דורכנעהאַקט די קאָרע, 

לויז געמאַכט זי מיט א האָלץ-קלין, 

און זי אפגעשיילט א גאַנצע. 
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,גיב מיר, צעדער, דיינע צווייגען 
,דיינץ בויגיגדשטארקע צווייגען, 
,צו באפעסטיגען מיין שיפעל, 
,מאכען זיכערער און שטארקער." 


דורכגערוישט דעם שפיץ פון צעדער, 
האָט א קלאנג, 8 קרעכץ פון מורא, 
האָט פון ווידערשטאנד א מורמעל, 
דאֶן פארבייגט זיך האָט דער צעדער, 
און געשושקעט: ,נעהם די צווייגען." 


אֶפגעְהאַקט די צווייגען האָט ער, 
האָט געמאַכט פון זיי א רייפ-ווערק, 
האָט געמאכט פון זיי צוויי בויגענס, 
איינער צוגעבייגט צום צווייטען. 


,גיב מיר, לערכענבוים, די וואָרצלען, 
,טעמרעק גיב די פעדעם-וואַרצלען, 
,,אום מיין שיפעל צו פערבינדען, 
,אלע עקען צו פארבינדען, 

,ם'זאָל דאָם וואַפער ניט אריינגעהן, 
,ם'זאל דער טייך מיך ניט באנעצען." 


אין דער מאַָרגען-לופט געציטערט 
האָט דער בוים דורך אלע וופָּרצלען, 
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מיט די פרענז באַריהרט זיין שטערען, 
און געְזאָגט מיט קומער-זיפצען : 
,נעהם זיי אלע, הייאוואַטהא." 


און פון דר'ערד ארויסגעריפען 

האָט ער פון דעם בוים די פעדעם, 
אויפגעפליקט די שטייפע וושטַרצלען, 
דאַן פעסט אויפגענייהט די קאָרע, 
פץסט געקניפט זי צו די רייפען. 


,גיב מיר טענענבוים דיין באַלזאָם, 
גיב דיין באַלזאַמדינען פעך מיר 

,צו פערקלעפען אלע שפעלטלעך, 
,ם'זאָל דאס וואַפער ניט אריינגעהן, 
,ם'זאָל דער טייך מיך ניט באנעצען." 


פינסטער, שטאָלץ, דער טענענבוים האָט 
אין זיין שוושרצען קלייד געחליפעט, 
האָט ווי טייך -שטיינדלעך ו 
און נעְענטפערט מיט געיטַמער 

,נעהם מיין באַלזאָם הייאוואטהא " 


און ער האַט די באַלזאַסדטהרערען, 
האַט די טענען-זאפט גענומען, 
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און דערמיט פארשמירט די זוימען, 
יעדץ שפאלט באשיצט פון וואַפער. 


,גיב מיר קאַג די שפילקעס דיינע, 
,גיב מיר, יאָזשיק, דיינע שפילקעס, 
,כ'וועל פון זיי א האלזבאנד מאכען, 
,און א גאַרטעל פאר מיין שיינדעל, 
אוים איחר ברופט צוויי שטערען שענע." 


מיט פארשלאַפ'נעם בליק. דער יאָזשיק 
האָט פון פוסטען בוים באקוקט איהם, 
גלייך ווי פיילען אפגעשמַסען 

זוינ שפילקעם, און געפרעפעלט 

דורך דעם קנויל פון זיינע וואָנצַעָס : 
נעהם זיי אלע הייאוואַטהא." 


פון דער ערד צונויפגעקליבען 
הייאַוואַטהא האָם די שפילקעסם, 
האָט די גלאַנצענדיגע פיילכלעך ; 
רוים און געל און בלאָּ געפאַרבט זיי, 
מיט דעם פאָּק פון ווילדץ יאַגדעס, 
און פון זוי געְמאַכט זיין שיפעל, 
אויפ'ן בויך א העלען גאַרטעל, 

אויפ'ן פאַדער"שפיץ א האלזבאנד, 
אויףם דער ברוסט צוויי שטערען שענע. 
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אָט אזוי געבוים זיין שיפעל 

האָט ער אין דעם טהאֶל ביים וואַסער 
פון דעם וואַלד ארומגערינגעלט ; 
ס'האָט נעֶהאט פון וואַלד דאס לעבען, 
זיינץ סודות, און זיין צויבער; 

פון בעריפָזעץ-בוים די לייכטקייט, 
פון דעם צעדערבוים די פעסטקייט, 
און די בויגיקיים און ווייכקייט, 
פון די לערכענבוימער'ס אדערן. 

און עפ איז אין טייך געשוואומע)], 
ווי א'ן שָפיען בלאט א געלעס, 

ווי א געלץ וואַפערדליליע. 


הייאַוואַטהא האָט קיין רודערס 

ניט נעֶהאַט, און נים געדארפט אויך. 

מים געדאַנקען בלויז פאר רודערס, 

מיט זיין ווילען בלויז אלס פיהרער -- 
רעכטם און לינקם, דא שנעל, דא לאַנגזאָם, 
לויט זיין וואונש געפאַהרען איז ער. 


דאן גערופען האָט ער קוואַסינד, 

האָט זיין פריינד דעם גבר גערופען, 

און געזטָגט איהם: ,העלף דעם טייך מיר 
,רייניגען פון קוים און קלעצער." 
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גלייך ארייננעשפרונגען קוואסינד, 

איז אין וואפער ווי א'ן פַטער, 
טונקענדיג זיך ווי א ביבער: 

זיך נעשטעלט ביז העלפט אין וואַפער, 
ביז די פפחוועס אין די וועלען, 
אומגעשוואומען און געשריען, 

און געשלעפט פון טייך די קלעצער ; 
מים די הענד דעם זאמד גערידעלט, 
מיט די פים דעם קויט און פלאָנטער. 


אויפ'ן שנעלען טעקוועמינאָ, 

האָט געשיפט זיך הייאוואַטהא, 

דורך דעם טייך'פ פאַרקרימטע וועגען, 
וואו ס'איז טיעף און וואו פ'איז ניט-טיעף. 
איהם פאראוים האָט קוואפינד גברן, 
דא געבראָדזשעט דא געשוואומען, 

הין און הער ארומגעפאַהרען, 
ראַהמענדיג פון טייך די זומפ-בערג, 
שלעפענדיג די טויטע בוימען, 

פאר דאס פאַלק א וועג געשפפען, 
פון די קוואלען אין די פעלזען, 

ביז דעם וואפער פון פּאָוויוטינג, 

ביז דעם טייך פון טעקוועמינא. 
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מונטער, לוסטיג, ה 
האָט אליין אין בירקען-שיפעל, 
זיך געשיפט אויף 0 
אויפ דעם ים"וואַפער דעם העלען. 
מיט זיין פישער-שנור פון צעדער, 
מיט זיין שנור פון 0 קאָרע, 
אום צו כאַפּען מישי-נאַהמע, 
איהם, דעם מלך פון די פישען 


דורך דאָם ליכטיגזקלאַרע וואַסער, 
האָט ער זעהן געקענט די פישען. 
ןוי זֶיי שווימען אין דער טיעפ קייט, 
זעהן דעם געלען אָקון פאהווע, 

ווי א זונען-שטראַהל אין וואַסער, 
זעהן, ווי ששָגעשי, דער ים-יראַק, 
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ווי א שפין ליגט אויפ'ן טייך-גרונד, 
אויפ'ן זמדיגזווייפען טייך-גרונד. 


הינטען-צו איז הייאוואַָטהא, 

מיט זיין צעדער-שנור געזעסען ; 
ס'מאַָרגען-ווינטעל מיט זיין פעדער, 
האָט געשפיעלט ווי מים א קופטדצווייג ; 
פּאַרענט מיט'ן עק פארריסען, 

איז די וועווערקע געזעסען, 
פ'מאַרגען-ווינטעל מיט זיין פעלצעל, 
ווי מיט פריירי-גראָז נעשפיעלט האָט. 


אוים דעם ווייפען גרונד געלעגען, 
איז דער גרויסער מישי-נאַהמע, 
ער דער שטער, דער פישעןקיניג, 
וואַפער דיכענדיג פון זשאַברע ; 
האָט געפאָכט די פלאַסען זיינע, 
מיט'ן עק דעם גרונד געבעזעמט. 


איז געלעגען אנגעוואפענט, 

און מיט שילדען אויף די זייטען ; 
אויפ'ן קאַרג און אויפ'ן רוקען, 
שטעכענדיגע שפילקע-פאנצערס ; 
איז נעווען קאָלירט מיט קריגסיפארב, 


0 
אלש 


רויטע, געלע, בלאֶעץ פאסען, 

פלעקען ברוין און פלעקען שוואַרצע. 
אויפ'ן דעק געלעגען איז ער, 
פּאָכעָנדיג די רויטע פלשַסען, 

ווען פון אויבען הייאַוואַטהא 

אין זיין שיפעל איז געקומען. 

מיט זיין פישער-שנור פון צעדער. 


,ביים", צו איהם אַראַפגעשריען 
האָט אין אָפגרונד הייאַוואַטהא | -- 
,,ביים מיין ווענדקע איין, דו נאהמע, 
,שווים ארוים פון טיעפען וואַסער, 
לאָמיך זעהן ווער איז דער שטארקפטער." 
דאן די צעדער-שנור געשליידערט 
האָט ער אין דאס קלאָרע וואפער ; 
דאך אומזיסט געזעסען איז ער, 

לאַנג אומזיסט דערוואַרט א תשובה, 
ווידערהאָלענדיג אֶלץ העכער: 

,ביים מיין ווענדקע, מישי-נאַהמע." 


רוהיג איז געלענען נאַהמע, 

לאַנגזאָם פּאָכענדיג אין וואַסער, 

האָט געקוקט אויף איהם פון אונטען, 
איינגעץהערט זיך צו זיין אויפרוף, 
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צו זיין ליאַרעם דעם אומזיסטען, 

ביז דערעסען האֶםט איהם פ'שרייען, 
און געזאָגט האָט ער קענאַזע'ן, 

צו דעם העכט, דעם מעפקענאַזע : 
,נעהם די שנור פון פרעכען קערל, 
,נעהם די ווענדקע און צוריים זי" 


דאן דערשפירט האָט ער ווי שטייפער, 
ווערט די שנור אין זיינע פינגער, 
שלעפט און רייסם אראָפ, ביז דיבאָם 
האָט זיך אויפנגעץשטעלט דאס שיפעל, 
ווי א בירקען-קלאַץ אין וואפער, 

און די וועווערקע עדזשידאָמְאָ, 

אויפ'ן שפיץ איז אומגעשפרונגען. 


מיט פאראכטונג, הייאוואַטהא, 

האָּט געזעהן דעם פיש ארויפגעהן, 
האָט געזעהן דעם העכט קענאָזע, 
קומענדיג צו איהם אלץ נעהנטער, 

און אין וואסער' איהם געשריען : 
,איפץ! איספץ1 מעגסט זיך שעהמען, 
,ביפט א פראַפטער העכט קענאָזע, 
,ניט דער פיש וואַם איך וויל פאנגען, 
,ניט דער קיניג פון די פישען." 
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אויפ'ן דעק אַראַפגעזונקען 

איז דער העכט אין גרוים בזיון, 

און געזאָגט דער שטארקער נאַהמע, 
האָט צום יוגודוואָש, צום זונן-פיש, 
צו דעם ליעשטש מיט רויטע שופען : 
,נעהם די שנור פון דעם באריהמער, 
,נעהם די ווענדקע און צוריים זיי." 


גלאנצענדיג און וואַרפענדיג זיך, 
לאַנגזאָם איז ארויף דער זונפיש, 
האָט די פישער-שנור גענומען, 

און אויףם איהר זיך אנגעהאנגען, 
מיט די כחות אלע זיינע, 

האָט געדרעהט ארום, דאס וואַפער 
דרעהענדיג דאס בירקענשיפעל, 

אין א בלעזעלדיגען צירקעל, 

ביז די וואפערזרינגען זיינען 

אזש צום זאמד פון ברעג פארגאנגען, 
און די וואַפער-בלומען האָבען 

זיך צואוויגט ביי'ן ווייטען טייך-זוים. 


ווען געזעהן האָט הייאַוואַטהא, 
איהם ארויפשטייגען פון וואַסער, 
הויבענדיג זיין העלען פאנצער, 
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אויפגעשריען האָט מיט שפּאָט ער: 
,איפץ! איפע! מעגסט זיך שעמען, 
ודו ביסט יוגודוואָש, דער זונן-פיש, 
וניט דער פיש וואפ איך וויל פאַנגען, 
וניט דער קיניג פון די פישען." 


גלאנצענדיג און ווארפענדיג זיך, 
לאַנגזאָם אין אַראָפ דער זונן-פיש ; 
ווידער האָט דער שטער-פיש נאַהמע, 
צוגעהערט ווי הייאוואַטהא, 

שריים און רופט איהם אויף מלחמה, 
האָט נעהערט די קולות זיינע, 

ווייטם פארהילכענדיג דאָם וואַפער. 


פונ'ם ווייפען זאמד-דעק האָט ער 
אויפגעהויבען זיך, פארערגערט, 
מרייסלענדיג אין אלע גליעדער, 
קלאַפענדיג מיט זיינע פאַנצערס, 
גלאנצענדיג מיט קריגפיקאָלירען ; 
איז מיט כעס ארויפגעשפרונגען, 
שטראהלענדיג ארויף אין זון איז, 
און אין גרויפען מויל פארשלונגען, 
הייאוואַטהאַ'ן מיט זיין שיפעל. 
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אין די שוואַרצע הייהל פארזונקען 
איז דער דרייפטער הייאַוואַטהא, 
גלייך ווי אוים א טייך א דונקלען. 
זינקט א קלאֶץ אַראָפ אין ווירבעל; 
הילפלאָז און צוטומעלט האָט ער, 
אומגעטאַפט אין טיעפען חשך, 


און דערטאַפט א הערץ א גרויסעס, 


צאַפלענדיג אין טיעפען חשך. 


צאַרניג האָט ער מיט די פויסטען, 
נאַהמע'ס הערץ א זעץ געגעבען, 
האָט געשפירט ווי אלע אברים 
מרייפלען זיך דעם פישעןקיניג, 
האָט געהערט דאס וואַָסער קטָכען 
פון דער שפרינגעריי פון נאַהמע, 


מיד און שוואך און גוס'ענדיג שוין. 


דאַן פארקווער האָט הייאוואַטהא, 
אויפגעדרייהט זיין בירקענשיפעל, 
אום אין קאַך און מישינינע, 


פון דעם נאַהמע'ס קעהל ניט ווערען, 


אויפגעשפיגען און דער'הרג'ט. 
און די וועווערקץ עדזשידאָמאָ, 
האָט קט און געפלוידערט, 
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האָט געְשלעפט און האָט געהאַלפען 
הייאוואַטהא'ן ביי דער ארבייט. 


דאן געזאָגט האָט הייאוואַטהאַ 
וועווערקע, מיין קליינער פריינד'ל, 
טאפפער האָפטו מיך געהאָלפען, 
נעהם דעם דאנק פון הייאוואַטהא"ן, 
נעץהם דעם נאמען וואִם ער גיט דיר, 
דיך פון היינט מאָּל אָן די קינדער, 
וועלען רופען עדזשידאָמאָ, 

רופען דיך דער ,עקדאין-אויר." 


ווידער האָט דער שטערפיש, נאַהמע, 
טרייפלענדיג געקרעכצט אין וואפער, 
דאָן פערשטומט געוואַרען איז ער, 
און איז טויט צום ברעג געשוואומען, 
רייבענדיג זיך אֶן די שטיינדלעך, 

ביז געהערט האָט הייאוואַטהא, 

ווי עָר שאַרט זיך אויפ'ן טייך-זוים, 
און בלייבט ליגען אויף די שטיינדלעך. 
דאן געוואוסט :| דער פישען-קיניג, 
ליגטם א טויטער אויפ'ן טייך-זוים. 


דאן געהערט האָט ער דאס קלאפען 
פון א גרויסע מאַפע פליגלען, 
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האָט געהערט געמישטע קולות, 

ווי פון רויב-פויגלען וואָס קעמפפען, 
האָט דערזעהן א שיין פון אויבען, 
דורך די ריפען פון דעם נאהמע 

האָט פון יםיפויגלען געזעהן דאָרט, 
פון קעיאָשק די העלע אויגען, 

וואָסם באַקוקען דורך דער שפאלט איהם, 
האָט געהערט זיי זאָגען: דאָם איז 
,,אונזער ברודער הייאוואַטהא." 


און מיט פרייד ארויפגעשריען 
פון דער הייהל פון אונטען האָט ער: 
,ים"פויגלען, איהר ברידער מיינע, 
,מאַכט פאר מיר די שפאלטונג גרעסער, 
,מאַכט זי מים די נעגעל ברייטער, 
,און באַפרייט מיך פון מיין תפיסה, 
,און פון היינט מאָל אָן און ווייטער, 
אָל מען אייער אויפטהו ריהמען, 
אָל דאֶם פאָלק קעיאָשק אייך רופען, 
.יאָ, קעִיאָשק, די ,,בראָווע פליקערס." 


און די ים"פויגלען די ווילדע, 
האָבען ליאַרמענדיג געְאַרבייט, 
מיט די נעגעל און די שנטָבלען, 
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און נעְמאַכט די ריפען ברייטער, 

אין די שטאַרקע ריפען נאַהמע'ס. 

פון געפענקנים, פון געפאַהרען, 

פון דעם טויטען נאַהמע"ס קערפער, 

פון דעם וואַפער'ם שרעק באפרייט איז 
שנעל געוואָרעִן הייאַוואַטהאַ. 


דאן געשטאנען פאר זיין וויגוואַם, 
איז ער ביי דעם ברעג פון וואַפער, 
האָם די אַלטעטשקע גערופען, 
האָט נאָקְאָמים צוגערופען, 

און נעוויזען איהר דעם נאַהמע, 
וְם די טייך-שטיינדלעך א טויטען, 
פון די ים-פויגלען געפרעסען. 


און געזאגט: ,כ'האָּב מישי-נאַהמע, 
,ב'האָב דעם פיש-מלך דער'הרג'ט, 
,זץהסט די פויגלען וואָם איהם פרעסען, 
,מיינע פריינד די וואַפער-פויגלען, 
,,טרייב נאָקאָמים ניט אוועג זיי, 

,,זיי געראטעוועט מיך האָבען, 

פון געפאהר אין בויך פון נאהמע." 


,,וואָרט ביז זיי די וואָלִיעֶם האָבען 
,צְנגעְשטאָפט זיך מיט דער פעודה 
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צו די אינזלען וויים אוועקיצו, 
צו די זומפען-נעסטען זיי"רע. 


₪8 
,און זיי פליהען קעגען אבענד, 
,צו די נעסטען אין די זומפען : 
,דאן ברינג דיינץ טעפ און קעסלען. 
,און מאך טראָן פאר אונז אויף ווינטער." 
און געוואַרט ביז אַבענד האָט זי, 
ביז די נאַכט-זונן, די לבנה, 
בלייך ארוים פון שטילען טייך איז, 
ביז קעיאָשק, פון ים די פויגלען, 
האָבען זיך מיט גרויס געפילדער, 
פון דער פעודה אויפגעהויבען' 
און אין אבענדגלאנץ געפלויגען 
הייאוואַטהא האָט געשלאַפען, 
דאֶך די אלטע שטיל געאַרבייט 
האָט אין שיין פון דער לבנה, 
ביז פון זונענאויפגאנג האָבען 
רויט געפאַרבען זיך די הימלען. 
און די יםיפויגלען געקומען, 
זיינען ווידער פון די אינזלען. 
מים נערויש נאֶך זייער פריהשטיק. 
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דריי מעת לעת'ן בייטענדיג זיך, 

האָט נאָקְפָמים און די פויגלען, 
אָפגעשונדען ס'פלייש פון נאַהמע, 

ביז דאס וואפער דורכנעשוויינקט האָט 
דורך די ריפען, און די פויגלען 

זיינען מעהר שוין ניט געקומען, 

און נעבליבען אויף דעם זאמדיברעג, 
איז פון נאהמעץ דער פקעלעט בלויז. 
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הייאוואַטהא און פערלהפעדער. 


ביי דעם ברעג פון גיטשי-גיומי, 
ביי דעם ים-וואַפער דעם העלען, 
דאָרט געשטאנען איז נאֶקְאָמיס, 
מיט איהר פינגער קענען מעריב, 
איבער'ן וואַפער קעגען מעריב 
צו די פורפור אבענדדווטַלקען. 


צאַרנדיג"רויט אראָפ די זונן איז, 
ברענענדיג אוועג אין הימעל, 
לשָזעֶנדיג נשֶך זיך א שרפה, 

ווי די קרינסלייט אין מלחמה, 
צינדען הינטער זיך די פריירים ; 
און די נאכט-זונן די לבנה, 
פלוצלינג איז ארויפגעשפרונגען, 
פון איהר לויער-פלאטץ אין מזרח, 
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שנעל געיאגט זיך נאַך די בלוט-טריט, 
נאָך דער פייערדיגער קריגס-שפור, 
איהר געזיכט מיט גלאנץ באגאַָסען. 


און די אלטעטשקע נאַקְאָמיס, 

מיט איהר פינגער קעגען מעריב 
האָט געזאגט צו הייאוואַטהא ן : 
,דאַרטען וואוהנט דער ,,פערל-פעדער", 
,מידזשיסאָגוואָן דער מכשף, 

,גייסם פון רייכטהום און פון פערל, 
,ואיהם באוואַכען פייער-שלאנגען, 
,סמאַלע"טייכען רינגלען אום איהם. 
ידו קענפט זעהן די פייער-שלאנגען, 
,,גרויספץ עקדעשען, קענאביק. 

ווי זיי קנוילען זיך אין וואַפער; 
ודו קענפט זעהן די סמאָלע-טייכען, 
,ווי זיי שטרעקען הינטער זיי זיך, 
,,ביז די פורפור אבענדזוואָלקענס. 


,ער מיט זיינע כשוף-קונצען, 
,צונעץהרג'ט האָט מיין פאַטער, 
,,ווען אראַפ פון דער לבנה 

,איז ער אויף דער ערד מיך זוכען. 
,ער, דער מעכטיגפטער מכשף, 
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,שיקט דעם פיעבער פון די בלשַטעס, 
,שיקט דעם פעסט-געפילטען אויר, 

,שיקט פון זומפ דעם ווייספען נעבעל, 
,שיקט אויף אונז אָן טוים און קראַנקהייט. 


נעהם דיין בויגען, הייאַוואַטהא, 
,פיילען צוגעשפיצט מים יאָספיס, 
נעהם דיין קריגס-שטאָק פּאָגעוואָגשָן, 
,,און די הענדשקעס מינדזשיקאהווטָן, 
,נעהם מיט זיך דיין בירקענשיפעל, 
,נעהם דעם טראָן פון מישי-נאהמע"ן, 
,איינצושמירען עס זאֶל האַסטיג, 
,,דורכגעהן דורך די פמאָלע-טייכען ; 
,טויט דעם גרויזאמען מכשף, 

,און באפריי דשַם פאַלק פון פיעבער 
,וועֶלכער אטהעמט פון די זומפען ; 
,פאר מיין פאטער'פ טויט נעהם ראכע." 


גלייך, באַוואַפעֶנט הייאוואַטהאַ 

האָט זיך מיט זיין קרינס-יכלי-זיין, 

האָט אַראַפגעלאַזט זיין שיפעל, 

האָט געגלעט די ווענטלעך, פרעהליך 
און נעזאגט :| ,טשימאָן, מיין ליבלינג, 
,,שיפעל מיינם דו, שפרינג אוועג דאָרט, 
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וואו דו זעהסט די פייער-שלאנגען, 
וואו דו זעהסט די שוואַרצע טייכען." 


און אוועג טשימאָן איז פרעהליך, 

און געזונגען הייאוואַטהא 

האָט זיין שמערצליך-ווילדעס קריגפ-ליעד ; 
אויבען דער מלחמה-אַדלער, 

דער קעניו דער גרויפער אָדלער, 

מלך איבער אלע פויגלען, 

האָט אין לופט גערעש"ט, געשטורעמט: 


באלד געקומען איז ער דשָרטען, 
וואו די גרויפעץ פייער-שלאנגען, 
ליגען אויסגעשפרייט אין וואָפער, 
פינקלען, פליוסקען זיך אין וואַפער, 
און זיך קנוילען ביין אריינגאנג, 
הויבענדיג די רויטע קאממען, 
דיכענדיג טומאן און פּאַרע. 


דטַך שַהן מורא, הייאוואַטהאַ 
אויפגעשריען אויפ'ן קול האָט : 
זט מיך געהן מיין וועג קענשביק, 
זט מיך געהן אויף מיין נפיעה !" 
שיפענדיג מיט פייער-אַטהעם 
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האָבען זיי איהם שֶפגעענטפערט : 
,געָה צוריק דו שאָגאָדייע, 
,געֶה דו פחדן, צו נאָקאָמִים." 


אויפגעהויבען ה 
האָט מיט כעס זיין עשענבויגען, 

האָט געחאפט די יאספים-פיילען, 

און געשאָסען אין די שלענג זיי, 

יעֶדער קנאַל פון שטריק געווען איז, 

וויי א קריגס-געשריי, א טויט-קרעכץ, 
יעדער פיילען-סוויסטש געווען איז 

ווי א טויט-ליעד פאר די שלאנגען. 
וועלצענדיג זיך אין דעם בלוט-שטראָם, 
זיינען טויט די שלענג געלעגען. 

זיכץר שיפענדיג דורך זיי זיך, 
אויסגערופען הייאַוואַטהאַ 

האַט מיט פרייד: ,טשימאָן מיין טהייערס, 
,טראַג זיך צו די סמשָלע-טייכען." 


דאן דעם שיפעל'ס שפיץ און ווענטלעך 
האַט מיט נאהמע'ם פעטפ באַשמירט ער, 
גוט באַשמירט עס זאל מיט שנעלקייט, 
דורכגעהן דורך דעם שווטַרצען פעך-שטראָם. 
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און א גאַנצץ נאַכט געְפאַהרען 

איז ער אויףם דעם פוילען וואַסער, 
צוגעדעקט מיט אלטען שימעל, 
שוואָרץ פון טייך-שטעקלעך פארפוילטע, 
פץסטיג פון פארוועלקטע בלומען, 
שטיל אַהן לעבען, וויסט' און טרויריג, 
פון לבנה'ם ליכט באַשימערט, 

פון די טאַנצענדיגץ פלעמלעך, 
פייערלעך וואָפ מתים צינדען 

ביי דער נאַכט; אויף זייער רייזע. 


וויים פון ליכט געווען די לופט איז, 
דונקעל-שווארץ, דער טייך -- פון שאַטענס ; 
רונדארום געזומט איהר קריגסליעד, 
האָט די שטעך-פליעג די סיודזשימע ; 
וואָוואָטייפי, ספ'פייער-פליעגעל, 

הין און הער געוויגם אין אויר 

האָט איהר ליכטעל איהם צו נאררען ; 
אין לבנה ליכט איהר קאָפּ האָט 
אויפנעץשטעקט די פראש, דעהינדע, 
איהם באקוקט מיט געלע אויגען, 
דאן איז חליפענדיג פארזונקען ; 

און א טויזענד פוויפטשעס האַבען, 
אפגעהילכט פון אלע זומפען, 
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און דער רייהער דער שושוגא, 
פון זיין נעסט ביין ווייטען ברעג האָט 
אנגעזאָגט דעם גבור'ס קומען. 


מעריב-צו איז הייאַוואַטהא, 

צום מכשף'פ לאַנד געפאַהרען 

צו דעם לאַנד פון פערעל-פעדער. 

ביז געגלאַצט האָט די לבנה 

בלאָם באטריבט, איהם גלייך אין פנים, 
ביז די זונן איהם האָט פון הינטען, 
היים נעברענט אויף זיינע פלייצעס, 
און נעזעהן פון פּאָרענט האָט ער, 
אוים א באַרג, דעם שטראהלען-וויגוואָם, 
פון דעם מעניטא פון וואָמפאם, 

פון דעם מעכטיגסטען מכשף. 


ווידער גלעטענדיג זיין שיפעל, 

אויפגערופען האָט ער: ,ווייטער!" 
וקענדיג מים אלע גליעדער, 

האָט דאָם שיפעל, מיט נצחון 

בלויז איין גרויפען שפרונג געגעבען, 

דורך די ליליעס פונ'ם וואַפער, 

דורך דעם פלאָנטער פון געוויקסען, 
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און אוים יענער זיים געבראַכט איהם, 
ניט פארנעצט זיין פוס אפילו. 


דאָן גענומען הייאוואַטהא, 

האָט זיין עשען-פיילענבויגען, 

אוים איין זייט געלעהנט אין זאמד איהם, 
מים זיין קני נעדריקט דעם מיטען, 
שטייפער ם'שטריקעל איינגעצויגען, 
דאָן א פייל באשפיצט מים יאספים, 
זומענדיג אוועקגעשיקט האָם, 
קעגען בליפטשענדיגען וויגוואם. 

זי געשיקט האָט אלם שליח 

פון זיין הויכען שטאַלצען אויפרוף : 
,קום פון וויגוואם, פערל-פעדער, 
,דען אוים דיך ווארט הייאוואַטהא." 


גלייך ארוים פון העלען וויגוואַם, 

איז דער מעכטיגער מכשף, 

הויך אין וואוקם, מיט ברייטע פלייצעם, 
מיט א פנים שוואָרץ און שרעקליך, 

פון דעם קאפ ביז פום אין וואָמפּאָם, 
אַנגעגורט מיט אלע וואפען, 

פּאַרביג ווי דער מאַרגען-הימעל, 

בלאָ געשטרייפט, און געל און פורפור; 
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אויף זיין קאָפ די אָדלעֶרפעדערן, 
הין און הער געוויגט זיך האָבען. 


אָ, איך קען דיך, הייאוואַטהאַ" -- 
האָט ער מיט א קול פון דונער, 
מיט א חוזק טאָן געשריען -- 
,לוים צוריק, דו שאָגאָדייע, 
,וצו די ווייבער געה, דו פחד]ן, 
,,צו דער אַלטעטשקער נאָקְאָמים. 
| כ'וועל דיך הרג'ן, ווי דו שטעהסט דאָ, 
.ווי איך האָב געטויט איהר פאַטער." 


הייאַוואַטהא, אָהן שום מורא, 

אָהן שום פחד, האָט געענטפערט : 
וועֶרטער זיינען ניט קיין קריגס-העק, 
וריהמעריי קיין בויגען-שטריק ניט, 
,שפּאָט איז ניט ווי פיילען ששישת. 
,,טהאָן איז בעפער ווי בלויז ריידע]. 
,טהאטען שטארקער ווי זיך גרייסען." 


זיך צוברענט דער גרעסטער קאַמפף האָט 
וואָם די 1 האָט אנגעקוקט ווען. 

און די קריגסיפויגלען געזעהן ווען 

האָט א זומעְר-טאָג געדויערט, 
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פון באגינען ביז אין אבענד, 

דען די פייל פון הייאוואַטחא, 

ניט געשאדט האָט ם'העמד פון וואָמפּאָם, 
ניט די קלעפ וואֶם ער דערלאַנגט האָט, 
מיט די הענדשקעס מינדזשיקאהוואָן, 
ניט זיין קריגסישטעקען דער שווערער ; 
פעלזען האָט געקענט ער שפאלטען, 
שַבער ס'צויבערהעמד פון וואָמפּאָם, 

ניט געקענט צורייפען האָט ער. 


און פאַרנאַכט האָט אַנגעלעהנט זיך 
הייאַוואַטהא אויף זיין בויגען, 
מיעד, פארוואונדעט און פארצווייפעלט, 
מיט זיין קריגס-שטעקען צוברטָכען, 
מיט די הענדשקעס דוחכגעריסען, 
און מים מאַכטלאָזץ דריי פיילען ; 
האָט פאַררוהט זיך אין דעם שאַטען, 
פון א סאַסנע וועלכער'ם צווייגען, 
זוינען מאַך-באדעקט געחאנגען, 
וועלכע'ס שטאם געווען באוויקעלט 
איז מיט מלאך-המות-לעדער, 

און מיט ווייס- און געלע שוועמלעך. 


פלוצלינג הערט ער ווי פון אויבען 
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זינגט דער בויםיהשַקער, דער מיימע: 


,ציעל די פיילען, הייאוואַטהא, 
גלייך אין קשָפ פון מידזשיסאָגוואָן, 


טרעף אין טשוב איהם, טרעף די ווטָרצלען 


פון די לאנגץ שוואַרצע קודלעס, 


דאָרט נאָר קענסטו איהם פארוואונדען." 


ווען דער צויב'רער זיך געבייגט האָט, 
אום א שטיין, צום וואַרפען, נעהמען, 
איז די פייל פון הייאוואַטהא"ן, 
יאספים-שפיציג און באַפעדערט 
שנעל געפלויגען, און געטראָפען 
גלייך אין רעכטען מיטען קאַפ איהם, 
ביי די וואָרצלען פון די קודלעס, 

און ער האָט גענומען וואנקען. 

ווי א פויגעל א פאַרוואונד'טער 

וויי דער פיזיקי דער בופעל, 

ווען דער שניי ליגם אויף דער פריירי. 


שנעלער איז די פייל די צווייטע, 
נשֶך דער ערשטער נאכגעפלויגען, 
האָט נאַך טיעפער איינגעדרונגען. 
האָט נשֶך שמערצליכער פאַרוואונדעט, 
ביז די קני פון מידזשיסאָגוואָן, 
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האָבען טרייסלענדיג געוויגט זיך, 
ווי אין ווינד די וופער-שטעקלעך. 


דפך די דריטע פייל געוועזען 

איז די שנעלסטע און די שאַרפסטע, 
און דערזעהן האָט מידזשיסאגוואֶן, 
פּאָגאָק'ס פייער-אויגען גלפַצען, 
האָט דערזעהן פון טויט די אויגען, 
האָט געהערט דורך נאַכט זיי רופען. 
צו די פים איז הייאוואַטהא"ן, 

טויט געלעגען פערעל-פעדער, 

טויט דער מעכטינסטער מכשף. 


פול מים דאַנק האָט הייאוואַטהא, 

דאן דעם בוים-האַקער גערופען 

פון זיין ערטעל, אין די צווייגען 

פון דער אומעדיגער סאַסנע, 

און צום אנדענק אַן זיין טובה, 
ם'פעדער-בינטעל אויף זיין קעפעל, 
רויט מים בלום איהם אנגעפארבען. 
און ער טראגט עס נאֶך ביז איצטער, 
טראגט דעם טשוב מים רויטע פעדער]ן, 
אלם א'ן אנדענק אֶן זיין טובה. 
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אויסגעטהאָן דאַָס העמד פון וואָמפּאָם. 
האָט ער פון מכשף'ס רוקען. 

אלם א צייכען פון זיין זיגען, 

אלם א סמן פון נצחון, 

און געלאָזט ביים ברעג דעם קערפער, 
האַלב אין טייך, האַלב אויף יבשה, 
אין דעם זאָמד די פים פאַרגראָבען, 
און דאס פנים אין דעם וואַסער. 
אויבען ליארמענדיג געדרייהט זיך, 
האָט דער קריגסיפָּדלעֶר דער שטארקער, 
מאַכענדיג זיין קרייז אַלץ שמעלער, 
קומענדיג אלץ נעהנטער, נעהנטער. 


פון דעם וויגוום צוגענומען 
הייאַוואַטהא האָט די אוצרות, 
בופעל-פעלען, ביבער-פעלען. 
הערמעלין- און סויבעל-פעלען, 
פעלצען טהייערע און וואָמפּאָם, 
פערעל-גאַָרטלען, שנורען. בייטלען. 
פיילען-בייטעלעך פון וואָמפּאָם, 
אנגעפילט מיט זילבעררפיילען. 


דטן שהיים מיט פרייד געפשַהרען 
איז ער דורך די סמאָלעטייכען. 
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דורך די עקדעשען די טויטע, 
מיט די צייכענס פון זיין זיעגען, 
מיט געזאנגען פון נצחון. 


אָבגעוואַרט איהם האָט נאֶקאָמים 
אויפ'ן ברעג, און קיביאבאס, 

און דער גרויסער גברן קוואַפינד, 
אָבגעוואָרט דעם גבור"סם קומע 

און געהערט די קריגס-געזאנגען. 

און פון דאַרף דאָם גאנצע פאָלק האָט 
איהם באַגריסט מיט טענץ און ליעדער, 
און געהוליעט און געשריען: 

,גיט אֶפ כבוד הייאוואַטהא'ן, 

,ער געטויט האָט פערעל-פעדער, 

,,איהם דעם מעכטיגסטען. מכשף, 

,איהם וואָם פלעגט דעם הייפען פיעבער, 
,פלעגט פון זומפ דעם ווייסען נעבעל, 
,פלעגט אונז טויט און קראנקהייט, שיקען." 


תמיד טהייער איז געבליעבען, 
הייאוואַטהאַ'ן מיימע'פ זכר, 

און אין צייכען פון זיין פריינדשאפט, 
אלם א'ן אנדענקען פלעגט תמיד 

ער זיין ליולקע-רעהר'על ציערען, 
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מיט דעם פורפור-פעדער-בינטעל, 
מיט דעם רויטען טשוב פון מיימע. 
דאַך די אוצרות פון מכשף, 

די געווינסען פון מלחמה, 

האָט ער מיט'ן פאָלק צוטהיילט זיך, 
איטליכען א גלייכען חלק. 
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הייאוואַמהא'ס חתנ'שאפטם. 


ווי דקָס שטריקעל איז צום בויגען, 

,ואזוי איז די פרוי צום מאנסביל, 

,,כאָטש זי בייגט איהם, איהם געְהאַרכט זי, 
,כאָטש זי ציהט איהם, דאֶָך זי פאָלגט איהם. 
,איינער טויג ניט אָהן דעם צווייטען. " 


אָט אזוי געטראכט אין הערצען, 

האָט דער יונגער הייאוואַטהא, 

פון מחשבות פיעל צורודערט ; 

שטיל געשמאכט, געְהאָפט, געציטערט, 
אלץ געטרוימט פון מינניהאהא"ן, 

פון דער שענער ,לאכיגזוואַסער", 
וואָם אין לאנד פון די דעקאָטאַהס. 


איהם געמוסר'ט האָט נאַקְאָמים : 
,,נשהם א מיידעל פון דיין שבט, 
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געָה נים מזרח, געה ניט מעריב, 
,זוכען פרעמדע וואָס דו קענסט ניט. 
,היימיש ווי דאס וויגוואַםיפייער, 
,איז די טאכטער פון דעם שכן. 
,גלאנץ פון שטערען און לבנה, 
,איז די פרעמדע יפת תואר." 


אָפגערעדט איהם האָט נאַקאָטִיס, 
דאַך געזאָגט האָט הייטוואַטרא : 

,זיסץ באבעניו, נשֶקאָמִיס, 
,ם'וואַרעְמט ליעב דאַס היימיש פייער, 
,אבער מיר דער שיין פון שטערען, 
,דער לבנה-גלאנץ איז ליעבער." 


ערנסט האָט געזאָנט נאָקאָמיס; 

,,ברינג א ווייב ניט, א לאדיוצלח, 
,,ברינג קיין מיידעל ניט וואָם פוילט זיך, 
,,פוילעץ פים, הענד אונגעשיקטע ; 

,ברינג א ווייב מיט פלינקע פינגער, 
,האַרץ און הענד צוזאמען פלייסיג, 

,פים באָריים א גאַנג צו לויפען." 


שמייכלענדיג געזאָגט איהר האָט ער: 
,,אין דעֶם לאַנד פון די דעקאָטאַהס, 
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,,וואהנטס דעם פיילענמאַכער'פ טאַכטער, 
,מינניהאהא וואם די שענסטע, 

,איז פון אלע פרויענצימער: 

זי וועִט קומען אין דיין וויגוואם, 
מהאָן דיין שליחות און דיר ווערען, 
,פייער-גלוט און שטערען-שימער, 

,און דאס זונליכט' פון מיין שבט." 


דטֶך נאָקאָמים האָט געטענה'ט : 
,,ברינג קיין פרעמדע אין מיין צעלט ניט, 
,פון דעם לאַנד פון די דעקאַטאהס, 
,גרויזאם זיינען די דעקאָטאַהס, 
,,צווישען אונז איז אָפט מלחמה, 
,ם'לעבען נאַך די אלטע שנאות, 

,גיט פארהיילט די אַלטע וואונד איז." 


לאַכענדיג געענטפערט האָט ער: 
.אָט דעריבער וויל איך איצטער, 
,,נעהמען א דעקאָטאה מיידעל, 

,אונז'רעץ שבטים צו פארבינדען], 
,אַלטעץ וואונדען צו פארהיילען." 


דאַן אוועג איז הייאוואַטהא, 
אין דאָּם לאַנד פון די דעקאַָטאַהס, 
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אין דאָּס לאַנד פון שענע פרויען. 
איבער זומפ-לענדער און לאָנקעס, 
דורך די טיפעץ אלטע וועלדער, 

דורך דער אונגעשטערטער שטילקייט. 


מיט די צויבערר-שיך געמאָפטען 

האָט מיט יעדען שפרייז א מייל ער, 

דשָך דער וועג איהם לאַנג געווען איז, 

ס'איז זיין הערץ פטָראוים געלאָפען 

און ער האָט געשפאנט אַהן אויפהער, 

ביז ער האָט דערהערט דאָם לאַכען, 

פון די שטראַָמען מינניהאהא'ס, 

,זיסם דער קלאַנג" -- געמורמעלט האָט ער -- 
,יס די שטים וושָם רופט מיך דארטען." 


האַָלב אין ליכם און האַלב אין ששָטען, 
אויפ'ן וואַלד-זוים זיך געפיטערט 

האָם א סטצאדע יונגע הירשען. 
ניט-באמערקט פון זיי, צום בויגען 

האָט געשושקעט ער: ,פארפעהל נים!" 
צו דער פייל געזאָגט : ,ניט בלאָנדזשע !" 
און זי זומענדיג געשיקט האָט 

אין דאָם רויטע הערץ פון הירשבאק, 
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דאן נעחאַפט איהם אויף די פלייצעס, 
און געגאנגען ווייטער האסטיג. 


ביי דער ווינוואם-טהיר געזעסען, 

איז דער אלטער פיילען-מאָכער, 

אין דעם לאנד פון די דעקאָטאהס, 

און פון יאספים-שטיין און מילכשטיין, 
האָט געשליפען פיילען-שפיצען : 
נאהנט פון אַלטינקען געזעסען, 

איז די שענע מינניהאהא, 

איז זיין טאָכטער, ,,לאכינזוואַפער", 
און האָט ראַגאַזשעס געפלאַכטען. 
ס'האָט נעטראַכט דער גרייז פון עבר, 
פ'מיידעל האָט געטרוימט פון צוקונפט. 


ער געטראכט האָט פון די צייטען, 
ווען מיט אויך אזעלכע פיילען, 

ער פלעגט הירש און בופעל שיסען 
אוים דער מאָפקאָדיי דער לשַנקע, 
שיסען ווילדעץ גענז וואָם פלעגען 
דרום-צו מיט ליארעם פליהען ; 


האָט דערמאָנט די קריגס לייט, וועלכע 


פלעגען זיינץ פיילען קויפען. 
אָ ה ן זיי האלטען קריג ניט קענען. 
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מעהר שוין קען מען ניט געפינען, 
קריגסלייט טאפפערע אזעלכע. 
מענער זיינען איצט ווי פרויען, 
זייער צונג איז זייער וואפען. 


זי געטראַכט האָט פון א יעגער, 

פון אן אַנדער לאַנד און שבט, 

יונג, הויך, שען, וואָם אין א פריהלינג 
איין פריה-מאָרגען איז געקומען, 

ביי איהר פאטער פיילען קויפען, 

האָט זיך אָפּגערוהט אין וויגוואָם, 

איז א צייט אין טהיר געשטאנען. 

און א סך מאָל אומגעקוקט זיך. 

איהם געריהמט האִם שטאַרק דער פאטער, 
האָט געריהמט זיין מוטה און קלוגשאפט. 
וועט ער ווידער קויפען פיילען, 

ביי דעם שטראָם פון מינניהאהא + -- 
אויפגעהערט איהר האַנד האָט פלעכטען, 
און פערטרוימט געווען איהר בליק איז. 


פון געדשנקען זיי געטשוכעט 

האָט א טריט, א שארך פון צווייגען ; 
פון דעם וואַלד האָט הייאוואַטהא, 
פלוצלינג זיך פאר זיי באוויעזען. 


11 


2 


ל 
ל 


מים א גליהענדיגען פנים, 
מיט דעם הירש אויף זיינעץ פלייצעס. 


לאנגזאם האָט זיין בליק דער אַלטער, 
פון זיין ארבייט אויפגעהויבען, 

האָט זיין פייל געלאָזט אין מיטען, 
און זיך שטעלענדיג געזטָגט איהם : 
,,זיי געגריסט אונז הייאוואַטהא." 


פון זיין פלייצע, הייאוואַטהא 

האָט דעם הירש ארשָפגענומע], 

און אוועגגעלעגט זיין משא, 

צו די פים פון לאכיג-וואַפער. 

פון איהר ראָגאָזשע דאָם מיידעל, 
אויפגעבליקט מיט מילדען בליק האָט, 
און נעזאָגט מיט ווייכעץר שטימע : 
,זיי געגריסט אונז, הייאוואַטהא." 


ס'איז געווען געראם דער וויגוואָם, 
אויפגעציערט מיט ווייסע הירש-הויט, 
זיינץ פאַרהאַנגען באָפאַרבען, 

מים די געטער פון דעם שבם ; 

אזוי הויך געווען די טהיר איז, 

אז ביים איינגאַנג הייאוואַטהא, 
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קוים פארבייגט זיך האָט און קוים האָט 
מיט זיין פעדער-פוץ באַריהרט זי. 


אויפגעשטאנען פון דער ערד איז, 
מינניהאהא, לאַכיגזוואַסער, 

האָט אוועגגעלייגם די ארבייט, 

האָםט נעבראַכט צו טראָגעַן שפייזען, 
און פון קוואָל געבראכט זיי וואַפער, 
שפייז אין ערדענע געפעסען. 

און אין לינדען-כלים וואַפער ; 

דאַן נעהערט ווי פ'רעדט דער אורח, 
ווי דער פאטער איהרער ענטפערט, 
דשַך א וואָרט די ליפען איהרע, 
האָבען ניט ארויסגעלאָזען. 


ווי אין חלום האָט געהארכט זי, 

צו די ווערטער הייאַוואַטהאַ'ם, 

פון דער אַלטינקער נאָקאָמיס, 

וואָם איהם קינדדווייז האָט געניאנטשעם, 
פון די צוויי חברים זיינע, 

קיביאָבאָם דעם מנגן, 

און דעם גרויסען גברן קוואפינד, 

פון דעם גליק און מזל"ברכה, 
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אין דעם לאַנד פון די אָדזשיבוויים, 
אין דער פרידליך שטילער געגענד. 


נאַך פיעל יאהרען פון מלחמה, 
,ווילדץ קריג און בלוטפארגיפונג, 
,שלום צווישען די אָדזשיבוויים 
,און דעהאָטאַהס איז געוואַרען" -- 
האָט ער רעדענדיג דערצייהלט זיי ; 
לאַנגזאָם האַם ער צוגעלעגט דאן : 
,,ם'זאָל דער שלום אויביג האַלטען, 
פ'זאֶל דער בונד נאֶך פעסטער ווערען, 
און די הערצער מעהר פאראייניגט, 
גיב מיר פאר א ווייב דיין טאָכטער, 
מינניהאהא'"ן, לאַכיג-וואַפער, 
שענסטע פון דעקאַטהא'ם פרויען." 


און דער אלטער פיילען-מאַכער, 
נים געאיילםט זיך האָט צו ענטפער]ן, 
שטיל גערויכערט און מיט גדלות, 
ערשט געקוקט אויף הייאוואַטהא'ן, 
צערטליך דאן באַקוקט זיין טאָכטער, 
און געענטפערט זעהר ערענסט : 
יאָ, אויב מינניהאהא וויל עס, 

,זאָג דיין רצון מינניהאהא !" 


שיד 
> 
9% 


און די שענע ,,לאַכיג-וואַסער", 

האָט נש שענער אויפגעזעהן דאן, 

וועגעָנדיג די דעה איהרע, 

טרעטענדיג צו הייאוואַטהא'ן, 

זעצענדיג זיך ביי דער האַנד איהם, 

זשָגעֶנדיג איהם, רויט פון בושה : 

,וואו דו געהסט, מיין מאַן, וועל א י ך געהן !" 


אָט אזוי געָשדכנ'ט האָט זיך, 
הייאַוואַטהא צו זיין כלה, 

און געוואונען זיך די טאָכטער, 
פון דעם אלטען פיילען-מאַכער, 
אין דעם לאַנד פון די דעקאָטאַהס. 


און אוועֶג פון וויגוואָם איז ער, 
פיהרענדיג זיין מינניהאהא ; 

האַנד אין האַנד, דורך וואַלד און לאָנקע, 
זיינען זיי אוועגגעגאַנגען, 

לשָזעֶנדיג דעם אַלטען טרויריג, 

שטעהן אליין ביי'ן וויגוואַם-איינגאָנג, 
און געהערט, ווי זיי פון הינטען 
מינניהאהא'ם וואַסער-פאַלען, 

רופען, שרייען פון דער ווייטען : 

,גה לשלום הייאוואַטהא !" 
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ווידער האָט דער פיילענמאכער, 
אומגעקעהרט זיך צו זיין ארבייט, 

און ביי'ן זון-באַשטראהלטען איינגאנג, 
זיצענדיג צו זיך געמורמעלט : 
,ם'לאָזען איבער אונז די טעכטער, 
וואָס אונז ליעבען, און ליעב זיינען, 
,,ווען זיי קענען אונז א הילף זיין ; 

ווען די זקנה לעהנט אויף זיי זיך, 
,,קומט א יונג מיט שטאַלצע פעדער]ן, 
,מיט א פלייט פון ראחר, א פרעמדער, 
,וואַנדערט פייפענדיג דורך פ'דערפעל, 
,גיט א וואונק צום שענפטען מיידעל, 
,און זי געהט אוואו ער פיהרט זי, 
,וואַרפט אלצדינג צוליעב א פרעמדען." 


אנגענעהם געווען די רייזע 
איז א היים, דורך טיפע וועלדער 
איבער לאַנקעם, איבער טייכען, 
איבער בערג, דורך פעלזענוועגען ; 
קורץ איהם האָט דער וועג געדאכט זיך, 
כאָטש געגאַנגען איז ער לאַנגזאָם, 
כאָטש ער האָם די טריט פאַרקלענערט, 
צו די טרים פון מינניהאהא. 
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איבער ווילדץ שטראַמען האָט ער, 

אין די ארעמס זי געטרטָגען' 

נרינג געטראָגעַן וויי א פעדער 

ווי די א ונג זיינע: 

האָט אין וואַלד א שטעג געמאַכט איהר, 
אָפנעבייגט פון וועג די צווייגען. 

יעדץ נאָכט געמאַכט א צווייג"צעלט, 
און א בעט פון לינדען-ריטער, 

און א פייער אָנגעצונדען 

ביי דער טהיר, פון סשָסנע שישקעס. 


אנגענעהמע ווינטען האַבען. 

זיי באַגלייטם דורך וואַלד און לאַנקע, 
אלץ שטערען פלעגען ווטכען 

ביי דער נאַכט, אויף זייער שלומער, 
פון איהר לויער-פלאטץ און דעמבבוים, 
האָט די וועווערקע ציעקאוונע, 
איינגעקוקט זיך אויף דשָס פּאַרעל, 
און דער קראָליק, דער וואָבעפאָ, 

איז פון וועג אוועגגעשפרונגעןז' 

דאַן אויף זיינעץ הינטער-פיפלעך 
זיצענדיג האָט פון זיין נאַרע, 
נייגיריג באקוקט דאָס פּשָאָרעל. 
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שען געוועזען איז די רייזע, 

פויגלעך האָבען זים געזונגען, 

ס'בלאֶעץ פויגעלע אָווייסע 

האָט געזונגען: ‏ ,הייאוואַטהא, 
,גליקליך ביסטו וואָפ אזעלכע 

,איז דיין פרוי, און דיך וועט ליעבען." 
פ'רויטץ העלזעלע אָפיטשי, 

האט געזונגען : | ,מינניהאהא, 
,גליקליך ביפטו וואָּם אזעלכען 
,האָפטו פאר א מאן געקריגען." 


זיי מים ליעבשאפט דורך די צווייגען, 
האָט די זון באקוקט פון הימעל 

און געְזאָנט: ,אָ, קינדער מיינע, 
האפ איז שאַטען, ליכט -- די ליעבע, 
,,לעבען איז אי ליכם, אי שאַטען ; 
,הערש מיט ליעבע הייאוואטהא." 


די לבנה אנגעפילט האָט 

זייער צעלט מיט וואונדער-שימער 

און געזאגט  :‏ ,אָ, קינדער מיינע, 

טאָג איז ווילד און נאָכט איז רוהיג, 
,שטאַרק דער מאַן און שוואך די פרוי איז, 
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,,האַלב איז מיינס כאָטש איך געה נשָך בלויז; 
,,מיט געדולד הערש, מינניהאהא." 


אט אזוי איז צוגעגאנגען, 

זייער וואַנדערונג אהיים-דצו, 

און געבראכט האָט הייאוואַטהא, 
אין דאס ביידעל פון נאָקְאָמים, 
פייער-נלוט און שטערען-שימער, 
זונשיין פאר זיין גאנצען שבט, 
מינניהאהא"ן לאַכיגדוואַסער, 

וואָם די שענסטע איז געוועזען, 
אין דעם לאַנד פון די דעקאָטאַהסם, 
אין דעם לאָנד פון שענע פרויען. 
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איצטער הערט ווי פּאַפּאַקקיוויס, 
ווי דער שענער לץ געטאנצט האֶם, 
אויףם דער האַָכצייט הייאַוואַטהאַ'פ ; 
ווי דער מילדער קיביאַבאָם, 

עַר, דער זיפסטער פון די זינגער, 
האָט געזונגען זיינע לידער, 

פול מיט ביינקענים און ליבע'; 

ווי אי-א-גו דער באריהמער, 

ער דער מאדים אויף ספורים, 

האָט דערצייהלט געשיכטעס ווילדע, 
אום דאָם פעסט זאַל זיין מעהר פרייהליך, 
און די ציים פארנעהן מעהר לופטיג, 
און די געסט זיין מעהר צופרידען. 


צוגעברייט א רייכע מאָהלצייט, 
האָט נאָקְאָמים אויף דער האָכציים ; 
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דאס געפעס געווען פון האָלץ איז, 
וויים, און גלאָט ארומגעשליפען, 
און די לעפעל, בופעל-הטָרען 
שוושרץ, און גלאָט ארומגעשליפען. 


אויסנעשיקט שלוחים האָט זי, 

דורכ'ן דטָרף, מיט ווערבעדריטהע 

אלם א'ן אָנזאָג פון דער פעודה, 

אלם א'ן איינלאדונג צו קומען ; 

און די געסט געקומען זיינען. 

אין די רייכסטע קליידער זיי'רע, 
פעלץ-מאַנטלען און וואָמפּאָסיגאַרטלען, 
אויסנעפוצט מיט פאַרב און פעדער]ן, 
מיט קוטאסען און קאַרעלען. 


ערשט געגעסען האָט מען שטעריפיש, 
דאן דעם העכט דעם מעפקענאָזע, 
וואָם אליין נשָקאָמיס ד'אַלטע, 

האָט געפאנגען און געבראַָטען ; 

דאן געטריקענט פלייש געגעסען. 
פימיקאַן מיט מארך פון בופלען, 
הירשעןְפּאָלקעס, ביזאן-הויקערס, 
געלע קו קורוזע קוכענס, 

און דעם וואַפערזרייז דעם ווילדען. 
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דש דער חתן הייאוואַטהא, 

און די שענע לאכיג-וואַסער, 

און די בריה'שע נאַקְשָמים, 

ניט פארזוכט די שפייזען האַבען, 
בלויז געפארווערט פאר די פרעמדע, 
שטיל ארום די געסט געפאדעט. 


ווען די געסט געענדיגט האַבען, 
האָט נעשיקט און פלינק, נאָקְאָמיס, 
פון א גרויסען אַטער-בייטעל, 
אנגעפילט די רויטע ליולקעס, 

מיט טיטון פון דרום-לענדער, 
דורכגעמישט מיט ווערבע-שאַלאַכץ, 
און מיט שמעקעדיגע קרייטעכטס. 


און געזשָגט דאן: פאָיפּאָקיקיוויס, 
טאַנץ פאר אונז א פרעהליך טענצעל, 
טאָנץ פאר אונז דעם.הופנץ פון בעטלער, 
אום דאַם פעסט זאל זיין מעהר פרעהליך, 
און די ציים פארגעהן מעהר לוסטיג, 
און די געסט זיין מעהר צופרידען. 


אויפגעהויבען פון די געסט זיך, 
האָט דער שענער פּאַדפּאַקיקיוויס, 
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עֶר, דער פוסטער ליידיגז-געהער, 
עֶר דער אויפגעראמטער קונדס, 
ווינדלץ פון דעם פשָלק גערופען. 


ער געווען א גרויפער מאדים 

איז אין אַלערליי זאָבאווקעס, 

שפיעל פון באל און שפיעל פון וואַרפשטיין, 
און דעם לוסט-טאַנץ פון די שניי שיך, 

גוט גענים אין אלע שפיעלען 

פון געשיקטקייט צי פון טראף בלויז, 
פיוגעסיינג דעם שפיעל מיט צייכענס, 
קונטעסו, מיט פלוימען"קערנער. 


כאָטש די קריגסלייט איהם גערופען 
האָבען, פחדן, שאָגאָדייע, 
פוסט-און-פּאַס'ניק, ‏ יענאדיזזי, 

ניט נעָאארט האָט זייעֶר שפאָט איהם, 
ניט געקימערט די זלזולים, 

דען די ווייבער און די מיידלעך, 
פלעגען ליבען דעם קראַפצטוועץ. 


אָנגעֶטהצטָן געוועזען איז ער, 
אין א העמד פון הינדין-לעדער, 
ווייך, און וויים, געזוימט מיט פוטער, 
דורכגעשטיקט מיט וואָמפּאָם"פערעל, 
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זיינע פוס-קליידער פון הירש-פעל 
אנגעפרענזט מיט הערמעלין-פעלץ 
און מיט נאדלען פון דעם יאָזשיק ; 
זוינץ מאָקעסינס פון בשֶקיפעל, 
דורכגעארבייט מיט קאַרעלען ; 
אויפ'ן קאָפ פון שוואַנען פעדערען, 
ביי די זוילען פוקפעןךעקלעך : 

אין אוין האָנד א פעדער-פאַכער, 
אין דער צווייטער האַנד א ליולקע. 


דורכגעשטרייפט מיט פאסען רויטע, 
פורפור, געל און בלאָ, נעשיינט האָט 
דשֶם געזיכט פון פּאָפּשָקדקיווים ; 

פון זיין גלאַטען פרויען-שייטעל, 
גלאנצענדיג פון אויל, פארפלאָכטען 
מיט געוויקסען שמעקעדיגע, 

צעפיג זיינען ד'האָאָר געהאנגען, 

ווען צום קלאַנג פון פלייט און זינגען, 
צו דעם קלאַנג פון פויק און שטימען, 
אויפנעהויבען פון די געסט זיך 

האָט דער שענער פּאָדפּאַָקיקיוויס, 
זיינץ כשוף-טענץ צו טאנצען. 


ערשט מיט ערענסטער באוועגונג, 
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לאַנגזאָם שפרייזענדיג געדרעהט זיך 
האָט ער דורך די פאָסנע"בוימער, 
באַלד אין ליכט, און באַלד אין שטַטען, 
מיט די לייכטץ טריט פון לעמפערט, 
דאן אַלץ שנעלער און אלץ שנעלער, 
זיך געדרעהדעלט אין א צירקעל, 
איבער אלע געסט געשפרונגען], 

רונד ארום געצעלט געקרייזט זיך, 
ביז א קאַרעְראָד געגאנגען, 

זיינען מים איהם גלייך די בלעטער, 
ביז דער ווינד און זאָמד ארום איהם, 
האָבען ווירבלענדיג געִישָגט זיך. 


דאן פארליינג פון גרויפען וואַסער, 
אויפ'ן זאָמד פון ברעג געפלויגען 

איז עֶר שנעל מיט ווילדע תנועות, 
טראמפלענדיג, דעם זאמד געוואָרפען 
רונד ארום איהם אין דער לופטען, 
ביז דער ווינד פארוואנדעלט האָט זיך, 
אין א שנעלע זאווערוכע, 

און דער זאָמד האָט אויף דער לאַנדשאפט, 
ווי א שניי-שטורעם געיאָנגט זיך, 

און צונויפגעשאַטען זאָמד בערג, 
הויפענם זאמד פון נעגאָזוואָדזשאָ. 
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אָט אזוי האָט פּאָדפּאָקיקיוויס, 

זיי נעטאַנצט דעם טאנץ פון בעטלער, 
דאן צוריק זיך צווישען עולם, 
לאַכענדיג אוועגגעזעצט האָם, 

און צופרידען זיך געפאָכערט, 

מיט זיין אינדיק-פעדער-פאכער. 


דאן געזשָגט האָט מען צום חבר 
הייאַוואַטהאַ'ם, קיבאבאָס, 

איהם דעם זיססטען פון די זינגער, 
איהם דעם פער פון אלע שפיעלער : 

זינג פאר אונז, אָ, קיביאָבאָס, 
ליבע-ליעדער, ‏ ביינק:נגונים; 

אום דאס פעסט זאל זיין מעהר פרייהליך, 
און די צייט פארגעהן מעהר לוסטיג, 
און די געסט זיין מעהר צופרידען. 


און געזונגען קיביאבאָם, 

האָט אין צערטליך-זיפע טענער, 
ליבע-לידער, שמאכטזגעזאנגען ; 
קוקענדיג אויף הייאוואטהא ן, 
אוים דער שענער לאכיג-וואַסער, 
מיט א ווייכען קול געזונגען : 
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אָנעוועֶי! וואך אויף געליעבטע ! 
ווילדץ בלום דו פון די וועלדער, 
ווילדעץ פויגעל פון דער פריירי, 
,,מיט די מילדעץ הירשין-אויגען. 


,וועץן דו טהוסט אויף מיך בלויז קוקען, 
,בין איך גליקליך, גליקליך בין איך, 
וי די ליליען פון דער סטעפע. 

,ווען דער טהוי אויף זיי אַראָפפּאַלט. 


זיס דיין הויך איז ווי דער ריח, 
פון די וואַלד-בלומען באגינען, 
,פון די וואַלד-בלומען אין אַבענד, 
,אין דער צייט ווען בלעטער פאלען. 


,שפרינגט דען ניט דאָס בלוט וואָּם אין מיר 
,דיר אַקעגען, ווי די קוואַלע 

,קעגען זונן, אין יענעם מאָנאָט, 

,ווען די נעכט אַם העלפטען זיינען ? 


,אָנעוועִי! עס זינגט מיין הערץ דיר, 
,זינגט פון פרייד ווען דו ביסט נאָהענט, 
ווי די צווייגען אין דעם מאָנאָט, 

ווען די פּאָזעְמקע ווערט פארטיג. 
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,דאן ווען דו ביסט אונצופרידען. 

,איז מיין הערץ פאַרצאַגט און דונקעל, 
,ווי דער העלער טייך ווערט דונקעל, 

,פון דעם שאַטען פון די וואָלקענס. 


ווען דו לאַכסט צו מיר, געליעבטע, 
,,ווערט מיין טרויריג הערץ באלוכטען, 
ווי פון זונענשיין, די קנייטשען 

וואָס אין טייך דער קאַלטער ווינד מאכט. 


,,ם'לאַכט די ערד און פ'לאַכט דאָם וואַפער, 
,ם'לאַכט דער עְלאַרעֶר הימעל אויבען, 
,דאַך פארגעם איך ווי צו שמייכלען, 
,ווץן דו ביסט צו מיר ניט נאהענט. 


,דאס בין איך אליין, קוק אַן מיך, 
,והערץ-בלוט מיינס, קוק אָן מיך איצטער, 
אָ, ערוופך. ערוואך געליעבטע, 
,אַנעוועי! וואך אויף געליעבטע." 


אַפגעזונגען קיביאַבאָס, 

האָט פון ביינקענים און ליעבע ; 
און אי-אַ"גו, דער באַריהמער, 
דער דערצעהלער פון געשיכטעס, 
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און דער אלטער פריינד נאָקְאָמיס, 
פול מיט קנאה אויף דעם זינגער, 
פול מים קנאה אויף דעם בייפאַל, 
האָט געזעהן אין יעדענ'ם אויגען, 
האָט געזעהן אין יעדענ'ס מיענע, 
אז די געסט פאַרלאנגען הערען, 
זיינץ אנגענעהמע מעשות, 

זיינעץ שקרים אָהן א גרענעץ. 


ער געווען איז איין באריהמער : 
האָט ער וואו געהערט א צופאל, 

איהם פאַסירט האָט נאַך א גרעס'רער ; 
פלעגט מען איינעם'ספ העלד-טחאַט ריהמען. 
זיינץ איז געווען נאַך דרייפטער ; 

האָט מען איהם דערצייהלט א וואונדער, 
ער געוואופט האָט נשֶךְ א ווילדערס. 


הערענדיג ווי ער באריהמט זיך, 
פלעגט מען טאקי קענען גלויבען, 
אז ס'האָט קיינער נאַך א פייל ניט 
אזוי ווייט ווי ער געשאָסען, 

ניט אזוי פיעל פיש געפאנגען, 

ניט נעטויט אזוי פיעל הירשען, 
ניט געחאַפט אזוי פיעל ביבערס. 
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קיינער נים געווען אים שטאנד איז, 
אזוי שנעל ווי ער צו לויפען, 

אזוי טיעף זיך אונטערטונקע)ן, 
אזוי וויים ווי עֶר צו שווימען ; 
קיינער נים אזוי בארייזט האָט, 
נים געזעהן אזוי פיעל פלאים, 

ווי דער זעלטענער אי-אַ"גו, 

דער דערצעהלער פון געשיכטעס. 


און א צונאמען און שפאסווואָרט, 
איז ער צווישען פאָלק געוואַרען ; 
פלעגט א יעְגעֶר א באריהמער, 
לויבען צופיעל זיין געשיקטקייט, 
פלעגט אהיים קומען א קריגס-מא]ן, 
און פון גבורות צופיעל ריידען, 
פלעגען אויסרופען די הערער : 

אָט געקומען איז אידאַרגו. 


ער האָט עס געמאכט א וויעגעל, 

פאר דעם קליינעם הייאוואַטהא, 
אויסגעשניצט פון לינדענבוים-האַלץ, 
פעסט פארקניפט מיט רענטהיער-פָדערן ; 
און האָט שפעטער איהם געלערענט, 
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ווי צו מאַכען פייל און בויגען, 

פון אַ'ן עשענבוים די בויגענס, 

פון א דעמבעבוים די פיילען. 

און געזעסען צווישען עולם, 

אויף מיין הייאוואַטהאַ'ס האָכצייט 
איז איאַ"גו אַלט און מאוס, 

דער דערצעהלער פון ספורים. 


און נעבעטען האָבען זיי איהם : 

,,אונז דערצייהל א וואונדער-מעשה, 
אונז דערצייהל א ווילדען ספור, 

אום דאָם פעסט זאל זיין מעהר פרעהליך, 
און די ציים פאַרגעהן מעהר לוסטיג, 
און די נעסט זיין מעהר צופרידען." 


גלייך געעֶנטפערט האָט אידאַרגו : 
,איהר זאָלט הערען איצט די מעשה, 
.די פּאַסירונגען די ווילדע, 

,פון שָסִיאָ, דעם מכשף, 

,ווץֶלכער שטאַמט פון אבענדשטערען." 
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דער זוהן פון אבענד-שטערען. 


לאָזט זיך דאָרט די זון ארונטער, 

אוים די גלאַטע וואַפער-פעלדער ? 

צו דער רויטער שוואן בלויז פלאטערט, 
פון א כשוף-פייל פארוואונדעט ? 
פורפור פארבענדיג די וועלען, 

מיט זיין פורפור-רויטען הערץ-בלוט, 
פילענדיג מים פראכט דעם אויר, 

מיט דער פראכט פון זיינץ פליגלען ? 


יאָ-די זון דאָרט לאַזט אַראָפ זיך, 
זינקט ארונטער אין דאס וושפער, 
פורפור פארבען זיך די הימלען. 

רוים קאָלירען זיך-די וועלען. 

ניין, דער רויטער שוואן בלויז פלאטערט, 
טובל'ט זיך אַראָפ: אין וואַפער, 
שפרייט די פליגלען קעגען הימעל, 
רויטיגטם מיט זיין בלוט די וועלען. 
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איבער איחם דער אבענדדשטערען, 
היינגענדיג אין דונקלען אויר, 
שמעלצט און ציטערט דורכ'ן פו >2 
ניין, ם'איז בלויז א ווטַמפּאֶם"פערע 
אויפ'ן קלייד פון גייסט דעם גרוי - 
וועלכער אין דעם בין-השמשות, 
שווייגענדיג שפאצירט אין הימעל. 


דאָם דערזעהענדיג מיטם שמחה, 
אויפגערופען האָט אי-אַדגו : 

,ם'איז דער הייל'גער אבענד-שטערען ; 
,הערט זיך איין די וואונדער-מעשה, 
,הערט דעם פפור פון אָסיאָ'ן, 
,וועלכער שטאַמט פון אבענד-שטערען. 


,איין מאָל אין די אלטע דורות, 
,אַקאָרשט נאַך דער וועלט-באַשאפונג, 
וועץן דער הימעל אונז פלעגט נאָהנט זיין, 
,און די געטער מעהר מקורב -- 

,אין דעם צפון-לאַנד א יעגער, 

,האָט געְהאָט צעהן שענע טעכטער, 
,הויך און שלאנק ווי ווערבע-שטעקלעך. 
,אבער אָוויני, די אינגסטע, 

,א פארחלום'ט שטילע מיידעל, 
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,,פול מיט אייגענע קאפריזען, 
,איז געווען די סאָמע שענפטע. 


,יעדץ שוועסטער האָט גענומען, 

,פאר א מאן א שטאַלצען קריגס-מאן, 
,שָבער אָוויני, די אינגסטע, 

,האָט זיך אויפגעלאַכט פון אלע, 
,יונגץ בילד-שענץ חתנים, 

,און געהייראטה האָט אַסִיאָ'ן, 

וואָם נעווען איז ארעם, מאוס, 

,,אַלט און קראַנק, פלעגט תמיד הופטען, 
.ווי ₪ וועווערקץ רק הוסטען. 


,אָבְער פול מיט חן געווען איז, 

,די נשמה פון אָפיאַ'ן : 

,ז'האָטם געשטאמט פון אַבענד-שטערען, 
,אַבענד-שטערען, פרויען-שטערען, 
,ליידענשאפט- און ליבע-שטערען. 
,פונ'ם שטערען אבגעירשנ'ט, 

האָט זיין הערץ דאָּם גאַנצע פייער, 
האָט זיין גייסט די גאַנצע שעהנקייט, 
האָט זיין שפראך דעם גאַנצען כשוף, 
האָט זיין לעבען אלע סודות. 
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,די פארשטויסענץ חתנים, 
,אויסנעפוצט מיט וואָמפּאָםזגאַרטלען, 
,שען נעצירט מיט פאַרב און פעדערן, 
,פלעגען לאכענדיג איהר נאָכגעהן, 
,און אוים איהר מיט חוזק טייטלען, 
.שָבעָר זי פלעגט זאָנעָן: כ'וויל ניט 
,אייך מיט איי'רע וואָמפּאָם-גאַרטלען, 
,אייך מים איי'רץ פאַרב און פעדערן, 
,איך בין גליקליך מיט אָפיאָ'ן. 


,אין א דונקעל-קיהלען אַבענד, 
,זיינען איין מאָל אלע שוועסטער, 
יצו א גרויפען פעסט געגאַנגען -- 
,אלע שוועסטערס מיט די מאנען ; 
,קוים געשלעפט זיך האָט אָסִיאָ, 
,נעבען אוויני דער שענער; 

יִעדעֶר האָט געפלוידערט מונטער, 
,,בלויז דאָס פאאר'על האָט געשוויגען. 


,שטצרק געקוקט צום מעריב-הימעל, 
,האָט שָסיאָ ווי אין תפילה, 

,זיך פאררוהט אָפט און געווענדעט 
,זיינץ בליקען ווי אין תפלה, 

,צו דעם ציטטערענדען שטערע)ן, 
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,צו דעם מילדען פרויען-שטערען. 
,זיי געהערט איהם האָבען מורמלען : 
אָ, שטָוויין נימישין נאָסע, 

,פאטער מיינער האָב רחמנות." 


,,הערט--געלאַכט' האָט' ד'עלטפטע שוועסטער-- 
,צו זיין פאטער טהוט ער תפילה. 

,גלייכער וואָּלם געווען דער אַלטער, 

זאָל אין וועג געשטרויכעלט ווערען, 

,און צוברעכען דאַפ געניק זוך-- 

,און צולאַכט זיך האַבען אלע 

,ביז פארהילכט דער וואלד געוואָרען. 

,איז פון זייער בייזדגעלעכטער. 


,,אויפ'ן וואַלדזוועג, פון ₪ דעמב-בוים 
,אויסגעוואָרצעֶלט אין א שטורעם, 

,איז א דיקער שטאם געלעגען, 

,,האַלב פּאַרדעקט מיט מאֶך און בלעטער, 
,גרוים, דפַךך פוסט און אויסגעפוילט שוין ; 
,,ווען דערזעהן איהם האָט אָפִיאָ, 

,האָםט ער שמערצליך אויפגעשריען, 

,און אין בוים אריינגעשפרונגען. 

,דש אריין א'ן לטער מאן איז, 
אָפנץְצעהרט צוקנייטשט און מאופ, 
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,,דאָרט ארויםפ א יונגער מאַן איז, 
,שעהן און שטפרק און גלייך נעווטַקסען. 


,אָט אזוי געקרטָגעַן וויעדער, 
,האָט אפיאָ חן און יוגענד, 

.אבְער אַךְ און וועה פָסיאָ"ן, 

וועֶה צו אָוויני דער ו 

זי האָטם אויך זיך דאן פארביטען, 
,אין א שוושכע קראנקע זקנה; 
,קוים געקראָכען אוים א שטעקע)ן, 
,דאַר, צוקאַָרטשעט, אַלט און מאוס, 
,און די שוועסטערס מיט די מאנען, 
,האָבען אויפ'ן קול צולאכט זיך, 
,,ביז פארהילכט דער וואַלד געוואַָרען, 
,איז פון זייער בייזדגעֶלעכטער. 


,טריי געבליבען איז אָסיאַ ; 

,לאַנגזאָם געהענדיג געשטיצט האָט 
,איהרעץ הענד פארברוינט און טרוקען 
.וי פון דעמב די בלעטער ווינטער; 
.זי געטרייסט און זי גערופען, 

,היים געליבטע, נינימושע; 

.ביז זיי זיינען אנגעקומען, 

,וצו דעם פלאַטץ פון \ גרויסען יום"טוב, 


17 


,.- "0000000000 
-. 4% 


,,און געזעצט זיך אין דעם וויגוואַם, 
,הייליג פאר דעם אבענד-שטערען, 
,פאר דעם מילדען פרויען-שטערען. 


,,טיעפ פארטראכט, פארטונקט אין טרוימען, 
,איז ביים טיש געווען אֶפיאָ 

,אלע מונטער, אלע גליקליך, 

,אלע לוסטיג חוץ אָפיא. 

,ניט פארזוכט די שפייזען האָט ער, 

גיט גערעדט, ניט צוגעהערט זיך. 

ווי צודולט' געזעסען איז ער, 

,קוקענדיג באַטריבט, פארחלום'ט, 

,אוים דעם בליסטשענדיגען הימעל. 


,דאַן דערגרייכט איהם האָט א שטימע, 
,פון דער שטערענדיגער ווייטקייט, 

,פון דעם גרויפען רוים דעם פוסטען, 
,,שטיל און צערטליך און מעלאָדיש : 

אָ, מיין זוהן, מיין הייסיגעליבטער, 
,ם'בינדט דיך מעהר קיין צויבעררקייט נים, 
ניט קיין שפרוכען פון מכשפים, 

,,ניט קיין בייזע כשוף-קרעפטען ; 

,שטייג ארויף צו מיר, אָפיאָ. 


,עסס די שפייז וואפ נעבען דיר שטעהט, 
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,ז'איז געבענשט און איז פארצויבערט, 
זי באַזיצט דעם וואונדער-כח, 

וואָם פון דיר א גייסט וועט מאַכען. 
,אלע טעפ און בעכערפ איי"רע, 

זאָלעֶן האָלץ און לעהם ניט זיין מעהר; 
יעְדעֶר טאָפ זאָל וועָרען זילבער, 
,יעדער בעכער ווערען וואָמפּאָם, 

,און ווי רויטע מייער-קעפלעך. 

ווי דאֶם פייעֶר ליכטיג גלאַנצען. 


,און די פרויען מעהר ניט דריקען, 
זאֶל דער וויספטער ארבייט-גורל, 

,און זיי זטָלען פויגלען ווערען. 
,שטראַהלענדיג מיט שטערען-שענקיים, 
,מיט דעם פאַרבען-גלאַנץ פון ווטָלקעָנס 
,אויפען הימעל, בין השמשות. 


,דאַס וואַם עֶר געהערט האָט שושקען, 
,,און פארשטאנען האָט אַלם ווערטער. 
,אויפנעדאַכט זיך האָט די אַנדרע, 

ווי מוזיק פון פויגלען ווייטע, 

,ווי דאָס זינגען פון דער נאַכטדשוואַלב, 
,פון דער ווייטער ווטָוואָנייסע, 

וואַס אַליין אין דונקלען וואלד זינגט. 
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,דאן האָט אָנגעהויבען פלוצלינג, 
,ם'גאַנצע ביידעל זיך צו טרייסלען, 
,זיך צו וואַרפען און צו שָקלען 
זיך צו הויבען העכער, העכער, 

,און ארויפגעהן אין דער לופטען, 
,דורך די דונקלע בוימער-שפיצען, 
,אין דעם פייכטען שטערען-שימער, 
,ביז עס האָט דעם וואַָלד פארלאַזען. 
,פלוצלינג זעה... פון הפָּלץ-געְפעסען, 
,איז געוואָרעֶן רויטער וואִמפּאָם, 
,פון די לעהם"טעפ זיינען פלוצלינג, 
,,כלים זילבערנע געוואָרען ; 

,פון די קראקוועס אויפ'ן וויגוואָם, 
,גלאנצענדיגע זילבער-שטאנגען ; 
,און די קאָרץ אויפ'ן דעכעל, 

,האָט געשיינט ווי פליגעל-דעקלעך, 
,,פון קאָלירטע זומער-זשוקעס. 


,,אומגעקוקט זיך האָט אֶסיאָ, 

,,און דערזעהן די שענע שוועסטערס 
,מיט די מאנען, אומגעביטען 

,,און פערשיד'נע מינים פויגלעך, 
,אין סאַראַקעם און וואָראָנעַם, 
וואָראַבייטשיקקס און שוואַלבען, 
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,און זיי זיינען רק געשפרונגען. 
,ורק געפיפטשעט און געטשירקעט, 
,זיך געפיקט, געפוצט די פעדערן, 
,שפרייטענדיג דעם עק, געגרייפט זיך, 
,,מיט דער העלער פעדער-צירונג. 


,אָבעָר אָוויני די אינגסטע, 
,,אונפאַרענדערט, אַלט און מאוס, 

,,דאר, צוקאַָרטשעט, שטיל און טרויריג, 
,,אוים די אַנדערע געקוקט האָט ; 

,ביז צום הימעל אויפגעהויבען, 

ווידקֶר האָט זיין בליק אָסיאָ 
,שמערצליך ווידער אויסגעשריען, 

,מיט דעמזעלבען קול ווי דאָמאָלס, 

,,ביי דעם דעמבדבוים, אויפ'ן וואַלדדוועג. 


,אומגעקץהרט זיך האָט איהר יוגענד ; 
,איהרעץ שמוציג-אַלטע קליידער, 
,זיינען כעלץ-מאַנטלען געוופַרען, 
,און איהר שטעקען זיך פארוואָנדעלט, 
,אין א ווייפץ זילבער-פעדער. 


,ווידער האָט געציטערט ס'ביידעל ; 
,שנעל געפלויגען דורך דעם לופטדים, 
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,דורך די נעבעלס, דורך די וואָלקענס, 

,פון דעם הימעל'ס פראכט אומרינגעלט ; 

,דאן זיך לייכט אַראָפגעְלאָזען 

,אויפ'ן העלען אבענד-שטערען, 

ווי א כלאָט פאַלט אויף די וועלען, 

,ווי א בליהונג פאַלט אין וואַסער, 

,ווי א י ין שנייקווייט אויף דער צווייטער. 


,פריינדליך גריפענדיג, אַנטקעגען 

,איז ארוים אָסיאִ'ס פאטער, 

,מיט די ווייפעץ זילבער-לאַקען 

,מיט די צערטליך-קלאָרעץ אויגען, 

,און געזאָגט: ,מיין זוהן אפיפ 

,היינג דעם שטייג פון דיינע פויגלען, 
,היינג דעם שטייג מיט זילבער שטענגלעך, 
,מיט די העללקאָלירטע פויגלען, 

,אוים דעם איינגאַנג פון מיין וויגוואָם." 


,,אויפגעהאַנגען ער דעם שטייג האָט, 
ודאן אין הויז אריינגעגאנגען 
זיינען זיי און צוגעהערט זיך, 

ווי דער פאטער פון אָסיאָ'ן, 

,,מלך פון דעם אבענדישטערען, 
,זאָגם צו איהם: ,מיין זוהן אָסיט, 
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,,כ'האָב אויף דיר געְהאַט רחמנות, 

,אומגעקעהרט דיין חן און יוגענד, | 
,,און פארוואנדעלט האָב אין פויגלען, | 
,,דיינע שוועסטערס מיט די מאנען, 

,ווייל זיי האָבעֶן אויסגעלאכט דיך, 

,אין דיין גלגול פון א זקן, 

,מיט אַ'ן אַלט-פארצאגטען פנים, 

גיט דיין וואַרעַם הערץ פאַרשטאנען, 

גיט דיין אויביגזשענע יוגענד; 

,אָוויני אליין די טרייע, | 
,האָט דערקענט און האָט געליבט דיך. 


,אין דעם הויז וואָם גלימצערט דאַרטען, 
,אוים דעם שטערענדעל וואַס פינקעלט 
,דורכ'ן נעבעל. לינקס פון דאנען' 
,וואוהנט דער בייזער גייסט פון קנאה, 
,דער ווטָבינא דער מכשף, 

וואָס געמאַכט האָט פאר א גרייז דיך. 
לאָז אויף דיך זיין שטראַהל ניט פאלען, 
,דען די פונקען וואָס ער שליידערט, 
,זיינען מיטלען נאָר פון צויבער, 
,,זיינען דעם מכשף'ס פיילען. 


,יאהרען-לאַנג געלעבט אין נחת, 
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,אוים דעם שטילען שַבענדישטערען, 
האָט אָסִיאָ ביי זיין פאטער; 
,יאהרען-לאַנג, דער זילבערשטייג איז 
,אוים דער וויגוואַם-טהיר געהאַנגע]ן, 
,פול מיט פלאַטער און געזאנגען, 
,ביז אַסיאָ'ן האָט די טרייע 

אָוויני א זוהן געַבאַרען, 

,שעהן, געראַטען אין דער מאמען, 
,שטאָלץ און מוטהיג ווי דער טאַטע. 


,אויפנעוואַקסען איז דאֶם אינגעל: 
,איהם געְמאַכט א פיילענבויגען 
האָט אָסיאָ, זיך צו שפיעלען. 

,און באפרייט די מוהמעם, פעטערס, 
,אל' די גלאנצענדיגע פויגלען, 
,פאר זיין קליינעם זוהן צו שיסען. 


,רונד ארום אין קרייזען זיינען 

,,זיי געפלוינען און געפלאַטערט, 
,,אנגעפילם דעם אבענד שמערע)ן, 

,מיט געזאַנג פון פרייד און פרייהיים, 
,,מיט דער פראכט און מיט דעם פלאַטער, 
,פון דער פעדעררצירונג זיי'רער. 

,,ביז דער יענער'ל דער קליינער, 
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,איינגעצוינען השָט זיין בויגען. 
,אויסנעשאָסען שנעל די טויטדפייל, 
,און א גלאַנצענדיגער פויגעל, 
,שווער-פארוואונדעט, איז געפאַלען. 


וועץן אראָפנעטריפט דאָם בלוט האָט, ּ 
,אוים דעם הייל'גען אבענדדשטערען, 
,האָט דער כשוף זיך צובראכען, 
האָט זיין וואונדעָר-מאַכט פארלאָרען, 
,,און דער קליינער בראַוועָר שיסער, 
,האָט געפיהלט זיך ווי געטראָגען 
,פון א האַנד א ניט געזעה'נע, 

,,טיעף אַראָפ אין פוסטען אויר, 

ידורך די נעבעל און די וופָלקענס, 
,ביז ער איז אַראָפגעזונקען. 

,,אוים א גראָזיג"גרינעם אינזעל, 
,ערגעץ אויפ'ן ים-אוקינוס. 


,הינטער איהם אַראַפ אויך זיינען 
,אלדי גלאנצענדיגע פויגלען ; 
,פלאַטערענדיג ארשַָפגעפאַלען, 

ווי געפאַרבטע שָסיען-בלעטער; 

,און דאָם צעלט מיט זילבער שטאנגען, 
,,מים זיין דעכעל וואֶם געגלאַנצט האָט, 
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,ווי די פליגעלעך פון זשוקעס, 
,,שטיל אַראָפ איז אויפ'ן אינזעל, 
,ברינגענדיג מיט זיך אָפִיאַּ'ן, 
,און זיין אָוויני די טרייע. 


,דאן געקריגען אלע פויגלען, 

,האָבען די געשטאַלט פון מענשען, 
,דיגעשטאַלט דאך נים די גריים מעהר-- 
,,זיינען קליינצינקע פערבליבען. 

וויי די קאַרליקלעך, פאָקוואָדזשים, 

,און אין שענע נעכט פון זומער, 

,פאר דעם שיין פון אַבענד-שטערען, 

,פלעגען זיי דאָרט קארעראדע]ן, 

,,טאַנצען אויף דעם אינזעל'ם פעלזען, 

,אוים דעם פלאכען גלייכען זאמד-ברענג." 


זיך געענדיגט האָט דער פפור, 

זיך געעקט די וואונדער-מעשה, 

דאֶך אי-אַדגו האָט דעם עולם, 
אנגעקוקט און צוגעלעגט דאן : 
,,פיעל אזעלכע מענער קען איך, 
וועלכע זייער פּאָלק פארשטעהט ניט, 
מאַכט פון זיי בלויז חוכא-טלולא, 
שפעטט און חוזק'ט מיט פאראכטונג ; 
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זאלען זיי פון מיין געשיכטע, 
זעהן וואָס ווערט פון חוזק-מאכערס." 


אלץ געסט מיט גרוים הנאה 

האָבען איינגעץהערט דעם פפור, 

שטארק געלאַכט און אנגעקוופָלען, 

און זיי השָבען זיך געשושקעט : 

,מיינט ער ז י ך דאס און אונז גלייכט ער, 
צו די מוהמעס און די פעטערס ?" 


דאן געזונגען קיביאָבאָס, 

ווידער האָט זיין ליעד פון ליעבע, 
אזוי זים און אזוי צערטליך, 

אזוי אומעדיג פארחלום'ט, 

פון א מיידעל וואָם באָטרויערט, 
איהר געליבטען, איהר עלגאָנקין : 


,תמיד דענק איך פון געליבטען. 

,תמיד פון געליבטען מיינעם, 

,ם'דענקט מיין הערץ פון איהם אליין נאָר, 
ומיין געליבטען, מיין עלגאָנקין. 


,שיידענדיג צום משכון האָט ער, 
,אויפגעְהאַנגען מיר דעם וואָמפּאָם, 
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,אויפ'ן האלז, דעם ווייפען וואֶמפּאָס, 
ומיין געליבטער, מיין עלגְאָנקין. 


,איך וועל געהן, געשושקעט האָּט ער, 
,איך וועל געהן אוואו דיין היים איז, 
,איך וועל געהן, געשושקעט האָט ער, 
,,מיין געליבטער, מיין עלגאָנקין. 


,ערגעץ ווייט, געענטפערט האָב איך, 
,זעהר ווייט, געענטפערט האב איך, 
,איז דאס לאַנד אוואו מיין היים איז, 
ומיין געליבטער, מיין עלגאָנקין. 


,כ'האָב זיך אומגעקוקט צו זעהן איהם, 
נאַךָ איין איינציג מאֶל צו זעהן איהם, 
,ער האָט אלץ מיר נאַכגעקוקט נאֶך, 
,,מיין געליבטער, מיין עלגאָנקין. 


דאָרט ביים בוים געשטאנען איז ער, 
,ביי דעם בוים פון ווינד געבראָכען, 
וואֶם געהאנגען אויפ'ן טייך איז -- 
ומיין געליבטער, מיין עלגאָנקין. 


ותמיד דענק איך פון געליבטען, 
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ותמיד פון געליבטען מיינעם, 
,ס'דענקט מיין הערץ פון איהם אליין נאָר, 
,,מיין געליבטען, מיין עלגשָנקין." 


אָט אזוי פארגאנגען פרעהליך, 

איז די האָכצייטם הייאַוואַטהאַ"ס, 
מיט דעם טאנץ פון פּאָדפאָק-קיוויס, 
מיט אי-אַזגו'ס וואונדערדספור, 
מיט געזאַנג פון קיביאָבאָס ; 

זיך געענדיגט האַט די סעודה, 

און די געסט אהיים געגאגען. 
איבעְרלאָזעֶנדיג אַליין דאן, 
הייאַוואַטהא דעם באגליקטען. 

מיט דער נאָכט און מינניהאַהא"ן. 
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דאס בענשען פון די קוקורוזע- 
פעלרער. 


זונג, אָ ליעד פון הייאוואַטהא. 

פון די גוטע טעג וואָס זיינען 

אוים דאָם לאַנד פון די שַדזשיבווייס, 
אוים דפָּם שענע לאנד געקומען. 
זינג די הייליגע' מנהגים, 

פון מאָנדאַמין און דפס בענשען, 
פון די קוקורוזע פעלדער. 


מ'האָט די בלוט'גע האק באגראַבען, 
און דעם מורא'דיגען קריגס-שטפָק, 
מ'האָט באגראָבען אלע וואפען, 

און דעם שלאַכטס-געשריי פארגעסען, 
איין פּאָלק פריעדליך מיט דעם צווייטען. 
רוהיג אומגעהן פלעגט דער יעגער, 
בויען זיך זיין בירקען-שיפעל, 
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פאַנגען פישען אין די טייכען, 
שיסען הירשען, חאפען ביבערס ; 
רוהיג פלעגט די פרוי דעם צוקער, 
זאַמלען פון די צוקער-בוימען, 
קלייבעָן ווילדע רייז אין לפָנקע, 
גאַרבען הירש" און ביבער-פעלען. 


גרין ארום דעם רוה'גען דערפעל, 
האָם געגלאנצט דער קוקורוזע, 
האָבען זיך געוויגט די פעדערן, 
און די גאָלד-לאָקען מאָנדאמינ'ס, 
פילענדיג דאַָם לאנד מיט שפע. 
פרויען פלעגען אין דעם פריהלינג, 
ס'ברייטץ, פעטע פעלד פארזייען, 
און באַגראָבען דעם מאָנדאַמין ; 
פרויען פלעגען אין דעם שַסיען, 
אָפשיילען די רייפע שאָלאַכטס, 
און מאָנדאַמינ'ם קליידער אויסטהאָן 
|ליידע 
ווי געטהאָן האָט הייאוואַטהא. 


איין מאָל נשֶך דער צייט פון זריעה, 
הייאַוואַטהא, פול מיט פאָרזיכמ, 
האָט געזאָגט צו מיניהאהא"ן, 

צו זיין ווייב, צו לאַכיגזוואַסער : 
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,זאָלסט ביי נאָכט די פעלדער בענשען, 
מים א כשוף"קרייז אומרינגלען 

זיי צו שיצען פון צערשטערונג, 

פון דעם מעהל-טהוי, פון אינזעקטען, 
וויינעמין, דעם פעלד-בארויבער, 
פיומאפעד, דעם זאנגען-גנב. 


,ביי דער נאַכט ווען אלץ איז שטילקייט, 
ביי דער נאַכט ווען אלץ איז חשך, 
וועץן דער גייסט פון שלאַף, ניפאַהווין , 
שליסט די טהירען פון זיין וויגוואם -- 
אום קיין אויג דיך זאל ניט מערקען, 
און קיין אויער דיך ניט הערען, 
שטילערהייד, שטעה פון דיין בעט אויף, 
ווארף אַראָפּ דיין גאנצע קליידונג, 

און שפאציר ארום די זוימען, 

פון די קוקורוזע-פעלדער, 

בלויז באדעקט מיט' דיינע לאַקען, 
בלויז געהילט אין נאָכט אלם מאנטעל. 


,ם'וועט דערפון דאס פעלד געראַטען, 
דיינץ פוס-טריט וועלען מאַכען, 

רונד ארום א כשוף"-צירקעל ; 

נים דער מעהל-טהוי, נים אינזעקטען, 


ניט די וועֶרעם וועלען קענען, 
דורכגעהן דורך דעם כשוף-צירקעל, 
ניט די שלאַנגען-פליעג, קוואָנישי, 
ניט די שפין די סוביקאַשי, 

ניט דער היישריק, פּאָ-פָּקיקינע, 
ניט דער שטארקער פליעגעןזוואֶָרעם, 
וויידמשֶקיקווענץ מיט דער בעררפעל, 
קיניג פון די פליעגען-ווערעם." 


נאָחנט פון פעלד אויף בוימען זיינען, 
קראהען, הוננעריג געזעסען. 

קאַנאַדזשי דער ראבעזקיניג, 

מיט זיין שוואַרצער רויבער-באַנדע, 

און געלאַכט פון הייאוואַטהא"ן, 

ביז די בוים-שפיצען געוויגט זיך 

האָבען פון דעם וויסטען לאַכען 

איבער הייאַוואַטהאִ'פ וועָרטער : 

,הערט נאָר" -- האָבען זיי נע'חוזק'ט -- 
,הערט נאֶָר אונזער חכם'ס פלענער." 


ווען די שטילעץ נאַכט אַראָפ איז, 

שוואָרץ צושפרייט אויף וואַלד און פעלד זיך -- 
און באָטריבט די וופָוואָנייסע, 

אין די בוימען האָם געטרויערט, 
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און דער גייסט פון שלאַף ניפאהווין, 
האָט זיין וויגוואםיטהיר פארשלפָסעןו 
דאן איז פון געלעגער איהרען, 
אויפגעשטאנען מינניהאַהא, 
אויסגעטהאָן די קליידער איהרע, 

און פארדעקט, באשיצט מיט חשך, 
איז אהן בושה און אַהן מורא, 

ארום פעלד ארומגעגאנגען, 
מאַכענדיג א צויבער-צירקעל, 

ארום פעלד מיט איהרע פוסרטריט: 


קיינער חוץ די נאכט געזעהן האָט 

אין דער פינסטערנים איהר שענקייט, 
קיינער חוץ די וואָוואָנייסע, 

האָט נעהערט איהר בוזעם עטהמען. 
נאָשקיוואָ, דער חשך האָט זי 

אין זיין הייל'גען קלייד געטוליעט, 

ס'זאל קיין מענש ניט זעהן איהר שענקיים, 
זיך ניט ריהמען: ,כ'הטָּב געזעהן זי" 


מאָרגען גלייך אויףם טאָג, פערזאַמעלט 
קאַגאַדזשי דער ראבעךקיניג 

האָט זיין שווארצע רויבער-באנדע, 
ראבען, קראהען אלע מינים, 
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קרעכצענדיג אוים נאהנטע בוימער, 
און אָהן מורא שנעל געלאָזט זיך, 
אוים דאַם פעלד פון הייאַוואַטהא, 
אויף דעם קבר פון מאנדאמין ; 

און געשריען : ,פון זיין קבר, 
,,וועְלען מיר מאָנדאַמין שלעפען. 
,אוים צו להכעים אלע קרייזען, 

וואָס געְמאַכט האָם מינניהאהא, 
,און די טריט די איינגעווייהטע, 
וואָס געשטעלט האָט לאַכיג-וואַפער." 


דשַך דער חיטרער הייאַוואַטהא, 
תמיד קלוג און אויפגערעכענט 

האָט געהערט ווי פון די בוימען. 

האָבען זיי פון איהם גע'חוזק'ט 

קאַ", -- געזשָגט האָט ער, -- ,איהר ראבען, 
,קאַגאַדזשי, מיין ראבעזזקיניג, 

,כ'וועָל אייך אנלערנען א פאס איצט, 
וואָם איהר וועט ניט גיך פארגעסען." 


אויפנעשטאַנען איז פארטאָג ער, 
אנגעשטעלט אויף אלע פעלדער, 
פהפטקעס פאר די שוואַרצע חב 
דאן געלעגען און געלויערט, 
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נאהנט דערביי אין סשָפנע-וועֶלדעל ; 
דאַרטען אַפגעוואַרט דאָס קוטען, 
פון די קראהען און די ראבען. 


מיט א קלאפעריי פון פליגלען, 

מיט א קרעכצעריי, געקומען 

זיינען זיי צו דער פערוויפטונג, 

און דאֶם פעלד גענומען גראַבען, 

מיט די שנאָבלען און די נעגעל, 
זוכענדיג מאָנדאַמינ'ס קערפער. 

דאֶך מיט זייער גאנצער קריגפ-קונפט 
און פארשפיצטקייט, ניט פארשטאנען 
האָבען זיי דאָם נאהנטע אונגליק, 

ביז מים נעגעל איינגעפלאָנטערט, 

אין די נעצען הייאוואַטהאַ'ס, 

זיינען זיי געווען געפאנגען: 


פון זיין לויער-פלאָטץ דאן איז ער, 
צווישען זיי ארויפגעטרעטען, 

מיט אַזא געזיכט פון צאַרען 

אז דער שטאַרקסטער האָט. געציטערט. 
לינקם און רעכטס צו צעהן, צו צוואַנציג, 
האָט ער אויפגעטייט אַהן מיטלייד, 

און די העסליכע פגרים, 
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פאר סטראַשידלעס אויפגעהאנגען, 
ביי די איינגעווייהטע פעלדער, 
אלם א סמן פון זיין ראכע, 

אלם א וואַרנונג פאר גנבים. 


אָבער קאַגאַדזשי, דעם פיהרער, 
קאָגאַדזשי, דעם ראבען-קעניג, 

האָט פארשוינט ער און געהאַלטען, 
אלם א משכון פון זיין שבט 

מיט זיין שטריק פאר קריגס-געפאנג'נע, 
איהם ארומגעבונדען האָט ער, 

איהם אווענפיהרט צום וויגוואַם, 

און מיט קאַרע-שטריק געפענטעט, 

צו די קרשָקוועָס פון דעם וויגוואָם. 


דאן געזאגט : | ,מיין ראבען-קיניג, 
,דו, דער פיהרער פון די רויבער, 
,דו, דער בייזער פלאנעךמאַכער, 
,דו, די סבה פון דעם אָנפאל -- 
,כ'וועל דיך פאר א משכון האלטע]ן, 
,פאר א'ן ערבות אז דיין שבט 
אָל זיך אויפפיהרען געהעריג." 


און געלאָזטם איהם אויפ'ן וויגוואָם 
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האָט ער, פינסטער און פארערגערט, 
זיצענדיג אין מאַָרגענזונליכט, 
קרעכצענדיג פון שטארקען צאַרען 
קלאַפענדיג די שוואַרצע פליגען, 
קעמפפענדיג אומזיסט פאר פרייהייט, 
רופענדיג אומזיסט זיין שבט. 


זומער איז פארבייגעגאנגען, 

און געאטהעמט שאָוואָנדייפי, 
דורך דאָּם פעלד האָט זיינע זיפצען, 
האָט געהויכט זיין גלוט פון דרום, 
האָט געווייהט מיט הייפע קופען, 
ביז דער קוקורוזע, פארטיג, 

איז אין פולער פראכט געשטאנען, 
אין א געלדאון-גרינעם מאנטעל, 
אויסגעפוצט מיט פרענז און פעדערן, 
און די גלאנציג-פולע זאנגען, 
האַבען דורכנעפלאצט די שיידען. 


דאן די אַלטעטשקע נאָקְאָמים, 

האָט געזפָּגט צו מיניהאהא"ן : 
,ם'איז די ציים ווען בלעטער פאלען, 
אויפגעקליבען איז דער רייז שוין, 
פטַרטיג איז דער קוקורוזע, 
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לאָמיר איהם צוזטמענקלייבען, 

און זיך ראַנגלען + מאנדאמין ; 
אויסטהאן איהם זיין פעדער-צירונג, 
און זיין געל-און-גרינעם מאַנטעל." 


מיט דער אַלטעטשקער נאָקאָמיס, 
פרעהליך איז ארויפגעגאנגען, 
לשכיגזוואַפעֶר פון איהר וויגוואַם ; 
מיטגערופען אלע שכנות, 

אלץ בחורים און מיידלעך, 

אום די תבואה איינצוזאַמלען, 

אום די זאַנגען אָפצושיילען. 


און די קריגסילייט און די זקנים, 
זיינען ביי'ם ברעג וואַלד געזעסען, 
און גערויכערט אין דעם שאָטען; 
שווייגענדיג זיך צוגעקוקט בלויז, 
צו דער שפיעלענדיגער ארבייט, 
פון די בחורים און מיידלעך ; 
צוגעהערט זיך ווי זיי פלוידערן, 
ווי זיי לאַכען און זיי זינגען. 
פלוידערנדיג ווי די סטָרשֶקְעס, 
לאַכענדיג ווי פּאָפאַגייען. 
זינגעֶנדיג ווי דער קאַנאריק. 
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ווען א מיידעל ביי דעם שיילען, 
אָפנעגליקם האָט צו געפינען 

דאָרט א זאַנג א בלוטיג-רויטע -- 
ונושקץ" -- האָבען זוי געזשַגט דאן. 
,נושקע" -- וועסט א חתן קריגען, 
וועסט א מאן א שענעם קריגען." 
,,יוג!" -- פון זייער ספּסנעץ שאָטען 
האָבען צוגעבאמט די זקנים. 


ווען א בחור צי א מיידעל, 

האָט א קרומע זאנג געפונען, 
שיילענדיג א זאנג געפונען 

טויט פון מעהל-טהוי צי פארקריפעלט, 
פלעגט מען לאכען און פלעגט זינגען, 
קריכען, הינקען אויף די פעלדער, 
נשָכמאכען אין גאנג און מיענע., 

ווי א גרייז זיך בויגט און דרייען, 

און פלענט איינציגווייז דאן זינגען, 
אַדַעֶר אין א כאָר צוזאמען : 
,,ווייגעמין דער פעלד-בארויבער, 
פיימאַסעד, דער זאננען-גנב." 


ביז נעהילכט פון דעם געלעכטער 
האָט דאס פעלד, און קאגאַדזשי האָט 
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אויפ'ן וויגוואַם"דאך געטרייפעלט 
זיך פון צאָרעִן און געשריען ; 

און געליארעמט פון די בוימען, 
האָט די שוואַרצע רויבער באנדע. 
,יוג!" -- פון זייער סאָפנע-שאָטען. 
צוגעכרומט די זקנים הטָבען. 
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ילדער-שריפט. 


דאן געזאָגם האָט הייאוואטהא : 
,אָלץ פערגעהט און ווערט פארלאַרען ; 
,פון די אלטע לייט'פ זכרון, 

,,מעקען זיך די גרויסע זאגען, 

,,אלץ טהאטען פון די קריגסלייט, 

,אלע גבורות פון די יעגערס, 

,אלע חכמות פון די מידעפ, 

,אלע קונצען פון וואָבינאָס, 

,אלע וואונדערליכע טרוימען, 

,פון די דזשאַפעקידס, די זעהער. 


,,ם'שטאַרבט א העלד און ווערט פארגעסע 
,און דעם חכם'ס רייד פארלאַרען 

,ווערען אין דעם הערער'פ אויער, 

,נימ דערנרייכענדיג. די דורות 

,ניט געְבאָרען נאֶך, וואָס ווארטען 
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,,אין דעם סודות-פולען חשך, 
,פון די צוקונפט-טעג די שטומע. 


,איבער אונז'רץ פאטערפ' קברים, 
,שטעהט קיין בילד ניט און קיין צייכען ; 
,,מ'וויים נים וועָר עפ ליגט דטָּרט, אויפער 
,אז דאָפ זיינען אונז'רץ פאטערס. 

,זייער גזץ און פארוואנדשאפט, 

זייער אלטען יחוסיטאָטעם, 

,בער צי ביבער, צר א אדלעד, 

.ווייסען מיר ניט, בלויז מיר ווייסען 

,אז דאס זיינען אונז'רע פאטערס. 


,,מ'רעדט צונויף זיך פה אל פה נאָר, 
,אָבער ניט ווען מ'איז געשיידעט ; 

יצו די פריינד וואָם אין מרחקים, 
,קענען מיר דעם קול נים שיקען ; 
,קענען קיין סעקרקט ניט שיקען. 

.וואו דער שליח וויים דעם סוד ניט ; 
,וויל עֶר, פעלשט ער און פארראטה איהם, 
,וויל עֶר זאגט ער אוים א פרעמדען." 


דאָם געזשָגט האָט הייאוואַטהא, 
וואנדערנדיג אין וואַלד אין שטילען, 
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טראכטענדיג און פלאנעווענדיג, 
ווי זיין פּאָלק צו מאכען גליקליך. 


דאַן ארויפגענומען האָט ער, 

פון זיין בייטעל זיינע פארבען, 

פון פארשיעדענע קאַלירען ; 

אויףם דעם גלאַטען בירקען-שאַלאַכטס, 
האָט ער אויפגעמאלט פיגורען ; 
איטליכץ געהאט דעם מיין האָט, 
פון א וואָרט צי א געדאנקען. 


אויספגעְמאַלט דעם האר פון לעבען, 
גיטשי מעניטא, דעם שטארקען, 
האָם ער אֶלם א'ן איי, מיט שפיצען 
קעגען אלע הימעל-ווינדטען. 

גאָם איז אומעדום פאַראנען" -- 
איז פון בילד דער מיין געוועזען. 


מיטשי-מעניטא דער שטארקער, 
מוראדיגער גייספט פון שלעכטעס, 
ווי א שלאנג געווען געמאָלט איז, 
ווי די גרויפץ שלאנג קענאביק; 
,זעהר קלוג און זעהר חיטרע, 
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,קריכט ארום דער גייפט פון שלעכטעס" -- 
איז פון בילד דער מיין געוועזען. 


טויט און לעבען, ביידע האָט ער, 
אויסגעְמאָלט ווי רונדע רינגען, 
שוואַרץ דעם טויט און וויים דאָם לעבען. 
האָט געמאָלט אויך זון און שטערען. 
מענשען, חיות, שלאַנגען, פישען. 
טייכען, שטראַָמען, בערג און וועלדער. 


ד'ערד געווען א גלייכער שטריך איז, 
איבער'ן שטריך א בויגען -- הימעל, 
וויים דעֶם מיטען -- טאָג געמיינט האָט, 
שטערענדליך אין מיטען -- נאַכטדציים, 
רעכטם א פינטעל -- זונענאויפגאנג, 
לינקם א פינטעל -- אונטערגאנגדצייט, 
און א פינטעל אויבען -- מיטאג, 
פאסען קרומליכע אַראָפצו -- 

רעגען אָדעֶר וואָלקעןוועֶטער. 


טריט וואָס פיהרען צו א וויגוואָם, 
האָבְען איינלאָדונג געהייסען. 

און באטיים פון געסט דשָּם קומען; 
הענד צושפרייטע, בלוטדבאַשמירטע, 
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זיינען צייכענס פון פארוויסטונג, 
זיינען האסדצייכענס געוועזען. 


אָט דפס אַלץ האָט הייאוואַטהא, 
דעם ערשטוינטען פאָלק געוויזען, 
האָט ערקלערט זיי די כונות, 

האָט געזאָנט: ,די קברים איי'רע, 
,האָבעִן ניט קיין בילד און צייכען, 
,געהט און פארכט אויף זיי פיגורען, 
,יעדער זיין פאַמיליען-צייכען, 
,,איטליכער זיין אבשטאםיסמן, 

,אום די דורות נאֶָך אונז זאָלען 
,קענען איטליכען באזונדער." 


אויסגעְמאָלט האָט אויף די סלופעסם, 

פון נאַך ניט פארגעפ'נע קברים, 

יעדער זיין פאמיליען-סמן, 

יעדער פון זיין שטאָם דעם טאַטעם. 

דער א בער און דער א רענטהיער, 
טשערעפאַכעס, בושלען, ביבערפ -- 
איטליכען קאפויר, צו ווייזען, 

אז דער אייגענטהימער טוים איז, 

אז דער קריגסימאן וואָס געטראָגען 

האָט' דעם צייכען, ליגט אין שטויב איצט. 
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און די דזשאָסעקידס, די זעהער, 

די וואָבינאָם, די מכשפים, 

און די קרייטעכץ-לייטם די מידעפ, 
האָבען אויסגעְמאָלט אויף קטַרע, 
און אוים הירשענהויט, געשטאלטען 
פאר די צויבער-לידער זיי'רע, 
יעדען ליעד א בילד באזונדער, 
פול מיט סודות און מיט שרעקען, 
און קאָלירט מיט העלע פארבען ; 
איטליכץ געשטאַלט באטייט האָט, 
א געוויפעס ליעד פון כשוף. 


גיטשי מעניטְאָ דער שעפפער, 

ליכם פארשפרייטענדיג אין הימעל, 
און די גרויספץ שלאַנג קענאַביק, 
מיט איהר קאַם דער בלוטיג רויטער 
פויזעֶנדיג, איהר בליק צום הימעל ; 
די לבנה שוואַרץ און גוסס, 

און די זון וואָם הארכט אין אויר ; 
סשָוועַס, פאַלקען, אדלערס, בושלען, 
וואַסער-ראבען, כשוף"פויגלען ; 
מענשען וואָם אָהן קעפ שפצאצירען 
אויפ'ן הימעל, און הרוגים 
דורכגעלעכערטע פון פיילען ; 
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מתים-הענד אין בלוט געטונקטע: 
פּשַהנעס איבער קברים ; קריגפלייט 
וועלכע ערד און הימעל חאפען. 


שֶט אזעלכע בילדער האַבען 

זיי אוים קאָרץ פון די בוימען, 

און אוים הירשען-פעל געפארבען ; 
קריגם-געזאנגען, יאגד-געזאנגען, 
כשוף און רפואה-ליעדער, 

אלע אויפגעמאַלט אין בילדער : 
יעִדעס בילד געהאט זיין מיין האָט, 
איטליכעם -- א ליעד באזונדער. 


ניט פאַרגעסען דאַמאָּלם האָט מען, 
מאַלען דאָם געזאנג פון ליבע, 

פון די היילמיטלען דעם בעסטע)ן, 
פון די כשופ'ען דעם שטארקסטע), 
מעהר פון יאגד און קריג געפעהרליך, 
און אזוי געווען פון ליבע 

איז דאָם בילד און די באדייטונג : 


ערשט א שטעהענדיגער מענש איז 
העל-רויט אויפגעמאָלט געוועזען ; 
ס'איז דער זינגער דער געליבטער, 
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און דער מיין איז: ,מיינע פאַרבען, 
,מאכען מיך פון אלע שטארקער. " 


דאַן געזעסען די פיגור איז, 

און געזונגען און געקלאַפּט האָט 

אוים א צויבער-פויק; דער מיין איז : 
,הער מיין שטימע און מיין זינגען!" 


דאן דערזעלבער מאן אין רויטען, 
אין א וויגוואָם איז נגעזעסען. 

די כונה איז נעוועזען : 

ומיט די סודות פון מיין ליבע 
יקום איך נעבען דיר זיך זעצען." 


דאַן געָשטאַלטען צוויי, א מאַנסביל 
און א פרוי געשטאנען זיינען, 

פעסט די הענד צונויפגעשלאָסען, 

ווי זיי וואָלטען איינס געוועזען. 

דאָס האָט פארגעשטעלט די ווערטער : 
.איך קען דיין פארבאָרגען הערץ זעהן, 
,,און דיין פנים גליהט פון בושה." 


דאַן געשטאנען איז א יונגפרוי, 


אין דעם מיטען פון א'ן אינזעל, 
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דאס האָט פארנעשטעלט די ווערטער: 
,ווען דו זטָלסט אפילו ווייט זיין, 
,ערגעץ אויף א ווייטען אינזעל, 

,האָב איך דיך אזוי באַכשופ'ט, 

,מיט מיין פּלאָם אזוי באַצויבערט, 
,אז דיך צוציחען גלייך קען איך." 


דאַן געשלומערט האָט די יונגפרוי ; 

ביי דער זייט איהר, דער געליבטער 

האָט נעשושקעט איהר אין שלומער: 
,,וועץן דו זאָלסט אפילו ווייט זיין, 

,,אין דעם לאַנד פון שלאַף און שטילקייט, 
,וועט דער ליבע'פ קול דיך גרייכען." 


און דאָּם לעצטע בילד געוועזען 

איז א הערץ א'ן אויפגעמאַלטעס, 

מיט א צויבער-רינג ארום איהם. 

די כונה איז געוועזען : 

נאַקעט איז דיין הערץ אַנטפלעקט מיר, 
,צו דיין נאַק'טען הערצען רעד איך." 


אָט אזוי דעם פאָלק געלערענט, 
האָט מים חכמה, הייאוואַטהא. 
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די געהיימניסען פון מפָלען, 

און די קונסט פון בילדער-שרייבען, 
אויף דער גלאטער בוימערר-קאַרע, 
אוים דער ווייפער פעל פון רענטהיער, 
אוים דעם דאָרף'ם מצבה-פלופעס. 
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הייאוואַטהאַ'ס קְלאָג. 


דאָמאָלס האָבען אַלע רוחות, 
אלע מעניטאֶס פון אונגליק, 

זיך דערשראַקען פאר די חכמה 
הייאַוואַטהא'ס און זיין ליבעי 

צו דעם זינגער קיביאָבאַָפ -- 

ניטם פארגונען זייער פריינדשאפט, 
זיי'רץ עדלע רייד און טהאטע]ן, 
און געמאַכט א בונד צוזאַמען, 
זיי צו פלאַגען און פארניכטען. 


הייאוואאטהא האָט מיט פאָרזיכט, 
אָפט געזאָנט צו קיביאַבאָם : 
,,ברודער מיינער, נים פארלאָז מיך, 
,ם'וועלען דיר די שדים בייז טהון." 
קיביאבאָם, יונג און זשַרגלאָז, 

האָט געשמייכעלט און געטרייסעלט 
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זיינץ קוילען-שווטֶרצע לטָקְען' 

און געְענטפערט זיס און קינדערש : 

האָב ניט מורא, ברודער מיינער, 
,ם'וועט קיין שלעכטפ מיר ניט פאסירען." 


איין מאָל ווען דעם טייך דעם גרויסען, 
מיט א דאך פון אייז באַצויגען, 

האָט דער פיבאָעָן, דער ווינטער, 

און הער שניי-ווינד האָט געסוויסטשעט, 
דורך די טויטע דעמב-בוים-בלעטער, 
מאַכענדיג פון סאָפנעם -- וויגוואָמס, 
הילענדיג די ערד אין שטילקיים -- 
דאן, אַהן מורא פאר די שדים, 

גאָר ניט אַכטענדיג די ווארנונג 

פון זיין פריינד, אליין געגאנגען 

איז אין שניי-שיך קיביאָבאָם, 

מים זיין פייל א הירש צו שיסען. 


האַסטיג איבער'ן גרויפען טייך איז 
איהם א הירש פאַרבייגעשפרונגען ; 
נאָכגעְלאָפען מיט'ן שניי-זווינד 
אויפ'ן דינעם אייז, איהם איז ער 
מיט דעם גאנצען ווילדען אימפעט, 
מיט דער שמחה פונ'ם יעגער. 
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אבער אונטער איהם די רוחות, 
האַבען שוין אויף איהם געלויערט, 
האָבען פ'דינע' אייז צובראַכען 
אויפ'ן דעק אראָפנעְשלעפט איהם, 
און אין זאמד זיין גוף באגרפָבען. 
אונקטעהי, דער גאָט פון וואסער, 
ער, דער גְאָם פון די דעקאַטאהם, 
האָט דערטרונקען איהם אין אַפגרונד 
פון דעם וואפער, גיטשי גיומי. 


פון דעם ברעג האָט הייאוואַטהא, 
אזא קלאַג ארויסגעלאָזען, 

אזא יאַמער, אַז דער בופעל, 

האָט זיך אפגעשטעלט צו הפַרכען ; 
פריירי-וועלף געוואיעט האַבען, 

און דער דונער אויפגעוואכט האָט 
און געענטפערט : ,בייאיםזוואָוואָ." 


שוואָרץ נעפאַרבט זיין פנים האָט. ער, 
מיט זיין קלייד זיין קאפ פארוויקעלט, 
און אין וויגוואם האָט געיאָמערט, 
זיבען וואָכען אָפגעיאָמערט, 
ווידערהאָלעִנדיג זיין קינה : 


* 
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,טויט איז עַר, דער זיפער שפילער, 
,ער, דער זיסטער פון די זינגערס, 
האָט אויף אויביג אונז פארלאָזען 
,איז אַוועָק צו וופַהנען, נעהנטער 
,וצו דעם האַר פון אלע שפילערס, 
,וצו דעם האר פון אלע זינגערס." 


טרויעריג געוויגט די סאָסנעס, 
האָבעָן זיי'רץ גרינע פּשָכְעָרס, 
זיי'רץ פורפור-רויטץ שישקעס, 
מיטגעזיפצט מיט איהם, געטרייסט איהם, 
מישענדיג מיט זיינע קלאגען. 


זייער קרעכץ, און זייער קְלאָגען. 


פריהלינג האָט ערשיינט, דאַך פ'וועלדעל 
האָט אומזיפט ערוואַרט דעם זינגער ; 
ס'האָט געזיפצט דאָם קליינע טייכעל, 
און געזיפצט די וואַפער-שטעקלעך. 


ס'בלאֶץ פויגעָלע אָווייסע, 
פון איהר בוים"שפיץ האָט געזונגען : 
,קיביאבאָם, קיביאָבאָס, 
,,טוים איז ער, דער זיפער שפיעלער." 
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ס'רויטץ העלזעלע אָפיטשי, 

פון איהר וויגוואָם האָט געזונגען : 
,,קיביאָבאָם, קיביאַבאָס, 

,,טוים איז ער, דער זיפער זינגער." 


און אין נאָכטדצייט דורכ'ן וואַלדזרוים, 
האָט דאס נאַכט-שוועלבעל געטרויערט, 
האָט געקלאגט די וואָוואָנייסע : 

,טוים איז ער דער זיסער שפילער, 
,מוים איז ער דער זיסטער זינגער." 


דאַן די קרייטעכטס-לייט, די מידעס, 
די וופָּבִינאָם, די מכשפים, 

און די דזשאַסעקידם, דער זעהער, 
זיינען אָנגעקומען אלע 

צו באַזוכען הייאוואַטהא"ן ; 
אויפגעבוים א צעלט א הייליגם, 
נעבען איהם, אום איהם צו טרייפטען ; 
שטומערהייד א מאָרש געגאנגען, 
טראָגענדיג רפואה-בייטלען, 

אַטער- לוקס" און ביבער-פעלען 
אָנגעפילט מיט' צויבער-קרייטעכטס, 
און מים שטארקע היילונג-מיטלען. 
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ווען ער זיי"רע טריט געהערט האָט, 
אויפגעהערט צו קלאָגען האָט ער, 

ניט באוויינט מעהר קיביאָבאָם, 

ניטם נעפרענט מעהר, ניט געענטפערט, 
אָפנעדעקט זיין טרויער-קאֶפ בלויז, 
שטום און לאַנגזאָם אַפגעוואשען, 

פון געזיכט די אבל-פאַרבע]ן, 

שטום און לאַנגזאָם נאַכגעגאַנגען, 

צו דעם איינגעווייהטען וויגוואָם. 


דאָרטען האָבען זיי צו טרינקען, 
איהם א כשוף"טראנק געגעבען, 
פונ'ם נעהמערוואָסק, פון מענטע, 
פון וואָבינא-וואָפק דעם הייל-קרויט, 
שטצרקע וואַרצלען, היילונגזגראָזען ; 
און געקלאַפט מיט קלאַפּער-כלים, 
און מיט פויקען, און געזונגען 
איינצינווייז און אין א כאָרוס, 

אָט אזעלכץ צויבערליעדער : 


דאָם בין איך אליין, קוק אַן מיך, 
,ם'רעדט צו דיר דער גרטָעֶר אדלער. 
ווייסץ קראהען קומט און הערט מיך, 
,דען מיך העלפט דער שטארקער דונער, 
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,און די אונזיכטבאַרע גייסטער ; 
,כ'הער די שטימען זיי'רע רופען. 
,ב'הער זיי ארום גאַנצען הימעל. 
,ם'קען מיין בלאַז דיך קרעפטיג מאכען, 
,און דיך היילען, הייאוואטהא." 


/ ,העידאַיהאַ" -- געבאמט דער כאָרי האָט, 
,רוע הע ועד ר- דער כאר פון שויבפה, 


,מיינץ פריינד, די שלאנגען זיינען ; 
,הער, מיין אדלער-פעל וויי כ'טרייסעל, 
,מאהנג, דעם זומפרעוף קען איך טויטען, 
,שיסען, טויטען קען איך פ'הערץ דיינס. 
,ם'קען מיין בלאַז דיך קרעפטיג מאכען 
,און דיך היילען הייאוואַטהא." 


העידאָיהאַ" -- געבאמט דער כאָר האָט, 
,,וועי-הע-וועי" -- דער כאַר פון צויבער. 


דאס בין איך אליין, דער נביא, 

יווען איך רעד, דער וויגוואם ציטערט, 
,וויגט פון שרעק דאָם הייליג צעלט זיך, 
,,פון די גייסטער-הענד געטרייפעלט. 
ווען איך געה דאן בייגם דער הימעל 
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,אונטער מיר זיך מיט געפילדער, 
,ם'קען מיין בלשָז דיך קרעפטיג משכען, 
,שטעל זיך, רעד, אָ, הייאוואַטהא." 


,העיאָיהאַ" -- געבאמט דער כאָר האָט, 
.וועִי-העדוועי" -- דער כאָר פון צויבער. 


אויפגעשאַקעָלט אויף זיין קאָפ דאן, 
האָבעַן זיי די קרייטעכטסיבייטלען, 
ארום איהם געטאַנצט א הייל-טאנץ, 
ביז, ווי פון א חלום, האָט ער 
אויפנעחאַפט זיך, בלאַם און מאָגעָר, 
אויפגעהיילט פון זיין פארצווייפלונג. 
ווי די ווטָלקעָנם פונ'ם הימעל, 
שנעל פארשוואונדען פון זיין מח, 
איז די וויספטץ מרה-שחורה ; 

ווי דער אייזדדעק פון די טייכען, 
שנעל פארשוואונדען פון זיין הערצען, 
איז זיין קומער און זיין וועְהטאָג. 


פון זיין וואַסער-קבר האַבען 
זיי גערופען קיביאַבאָס, 

פונ'ם זאַמד פון גיטשי-גיומי, 
הייוואַטהאַ'ס פריינד גערופען. 
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אזוי שטארק פון זייער אויפרוף 

איז געווען דער צויבער-כח, 

אז דערהערט איהם האָט ער דאַרטע], 
ליגענדיג אין וואַפער-אָפגרונד. 
שטעלענדיג אין זאמד זיך, האָט ער 
צוגעהאַרכט דאס זינגען זייערס, 

דאן געְהאַרכענדיג געקומען 

איז ער ביז דער טהיר פון וויגוואם, 
דאַך אריינגעהן נים געטאָרט האָט. 


דורך א שפעלטעל איהם געגעבען 
האָבען זייי ₪ קויל א הייפע, 

דורך דער טהיר א האַלאָּוועשקע, 

און נגעמאַכט איהם פאר דעם הערשער, 
פון די גייסטער און די טויטע; 
איהם געהייפען פייערס צינדען, 

פאר די יעניגץ וואָפ שטארבען, 
לאגער-פייערם, ווען זיי געהען, 

נאָכט צייט, איינזאָם אויף דער רייזע, 
צו דעם קיניגרייך פּאָנימעה, 

צו דעם לאנד פון ,נאַכ'ן-קבר." 


פון דעם דערפעל פון זיין קינדהייט, 
פון דער היים פון זיין משפחה, 
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שטיל אוועג איז דורכ'ן וואַלד עַר; 

ווי א רויך-קרייזעל אין אויר, 

איז פארשוואונדען קיביאַבאָס. 

דאַָרט וואו ער איז דורכגעגאנגען, 

האָט קיין צווייגעל ניט געריהרט זיך, 

דאָרט אוואו ער האָט געטרעטען, 

האָט דער גראַז זיך ניט געבויגען: | 
אונטער זיינץ פוס-טריט האַבען, 

ניטם נערוישט די טויטע בלעטער. 


גאנצץ פיער מעת-לעת געוואַנדערט 
האָט ער אויף דעם בר-מנן-וועג ; 
מתים-פאזעמקעס געגעסען. 

דעם באַטריבטען שטראָם אריבער, 
אוים א קלאֶץ א וואקעלדיגען, 

און דערגרייכט דעם טייך פון זילבער ; 
און א שטיין-שיפעל געבראכט איה 
האָט, צום לאַנד פון די געבענשטע -- 
לאַנד פון שאַָטענס און פון גייסטער. 


גייסטער פיעל באַגעגענט האָט ער, 
מיד און לאַנגזאָם שלעפענדיג זיך, 
סאָפּעֶנדיג פון לאַסטען שווערע, 
פיילען, קריג-שטעקענם, און בויגענס, 
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פוטער-מאַנטלען, טעפי און קעפלען, 
שפייז וואָס פריינד געגעבען האֶָבען 
אוים דער איינזַמער נפיעה. 


און געזאגם זיי האָבען: ,וואַס נשך -* 
,גיט מען אונז אזעלכע לאסטען ? 
,,בעסער וואֶלט געווען געהן נאַקעט, 
,,בעסער וואָלט' געווען צו פאסטען, 
,איידער אזא לאסט צו שלעפען 

,אוים דער לאנגער מידער רייזע." 


דאן געוואַנדערט הייאוואַטהא 

האָט אין מזרח און אין מערב, 

האָט געוויזען ווי צו נוצען, 
קרייטעכטפער און געגען-גיפטען. 
הייל-מיטלען פאר יעדע' קראנקהייט. 
אָט אזוי אנטפלעקט פאר מענשען, 
איז מידאמינ'ם סוד געוושַרעז 

איז די הייל'גץ קונסט פון היילען. 


<< ₪ 
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איצטער הערט ווי פּאָפּטָקדקיוויס, 
עַר דער שענער יענעדיזי, 

ווינדדלץ פונ'ם פאָלק גערופען, 

האָט דאַּם גאַנצע דטָרף צורודערט ; 
איצטער הערט די שמד-שטיק זיינע, 
זיין געלאף פון הייאוואַטהא"ן, 

זיינץ זעלטענע גלגולים, 

און דעם סוף פון זיינץ שטוקעס. 


ביי דעֶם ברעג פון גיטשי-גיומי, 
אויף די זאַמדען נעגאזוושָדזשאָ'ם, 
ביי דעם העלען ים, געוועזען 

איז דאַָם צעלט פון פּאָדפּאָקיקיוויס ; 
ער האָט עס צונויפגעוויכערט, 
הויפענם זאמד אויף נעגאזוואָדזשאָ, 
וועץן אויףם הייאַוואַטהאַ'ס האָכצייט, 
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אום די געסט צו אונטערהאלטען, 
ער געטאנצט דעם בעטלער-טאנץ האָט, 
אזוי ווילד און אזוי לוסטיג. 


זוכענדיג זיך שמדישטיק נייע, 
פון זיין וויגוואָם פּאָרְפּאָק-קיווים, 
איז אין דמָרף אוועגגעלשַפען ; 
האָט די יונגע לייט געטראַפען, 
אין דעם וויגוואם פון אי-א-גו, 
הארכענדיג די גוזמות זיינע, 

די פּאַסירונגען די ווילדע. 


זיי דערצייחהלט האָט ער די מעשה, 
פון אָדזשיג דעם זומער-מאַכער, 
וועלכער האָט א לאַךְ אין הימעל 
אויפגעהאַקט, און דורכגעקלעטערט, 
און ארויפגעלאָזט דעם זומער, 
אויביג"שענעם גרינעם זומער; 

ווי דער אַטער ערשט פרובירט האָט ; 
ווי דער דאקם, דער לוקם, דער ביבער 
יעדער האָט געפרופט דאָּם קונסטדשטיק, 
און פון באַרגדשפיץ האָט געהאַמערט 
מיט'ן פויפסט אַקעגען הימעל, 

מיט'ן שטערען איהם געהאַמערט, 
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איהם צופלאַצט דאַך ניט צובראכען; 

ווי דאָם פרעפ"טהיער האָט געשטעלט זיך, 
און געמאַכט צום קאַמפף הכנות, 

האָט די קני אַראָפגעבויגען 

ווי א וועווערק', און די ארעמס 

ווי אַ גריל צוריקגעווטָרפען. 


,איין שפרונג בלויז געגעבען האָט ער" 
האָט דערצייהלט פאר זיי אידאַדגו -- 
,און דער הימעל איבער איהם האָט 
,זיך געבייגט ווי ס'אייז אויף טייכען, 
וועז דאָס וואַפער שטייגט פון אונטען ; 
פון זיין צווייטען שפרונג דער הימעל 
האָט געפלאַצט ווי פ'אייז אויף טייכען, 
ווען דער פלוס זיין העכסטען פונקט גרייכט: 
,פון זיין דריטען שפרונג, דער הימעל 
,הט פאַנאַנדער זיך געבראָכען. 

,און אין איהם פאַרשוואונדען איז ער, 
,,און שָדזשיג די וויזעל חיה, 

,הינטער איהם איז נאָכנעשפרונגען. 


,,הערט" -- געזאָגט האָט פּאָפּאָקיקיווים -- 


זיך באווייזעֶנדיג אין איינגאַנג -- 
,נמאם איז מיר פ'גאַָנצע ריידען, 
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ונמאפ מיר אי-אַ-נו"ס מעשות, 
,און די חכמה הייאוומהאַ'ס. 
,כ'האָב א שפיעל, וואָּס אונטערהאַלטען 
וועט אייך מעהר ווי פ'אויביג ריידען." 


פון זיין וואָלף-פעל-בייטעל האָט ער, 
מיט פּאַראַד ארויספגענומען, 

ם'שפיעל פון בעכער און פון צייכענס, 
פיוגעסיינג מיט דרייצעהן שטיקלעך, 
ווייסם אוים איין זייט אפגעפארבען, 
העל רויט-פאַרביג אויף דער צווייטער; 
צוויי קענאַביקס פַדעֶר שלאנגען, 
צוויי אינניניוופָג, צוויי מענשלעך, 
דאן פיער קייקלעך. אַזעוושָביקס, 

און דריי שעשעבוואַג, דריי ענטלעך, 
פון קאָלירטע ביין זיי אלע, 

אלע חוץ די אַזעוואָביקס ; 

זיי פון מעש געוועזען זיינען, 

איין זיים בלאנקן און שוופָרץ די צווייטע. 


אין א האָלץ-בעכער דאן האָט ער, 
גום די צייכענס דורכגעשאַקעלט, 

דאן פאר זיך אויף דר'ערד געשליידערט, 
און ערקלערענדיג געזאגט האָט : 
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,אויבען רויט איז יִעְדעֶס שטיקעל, 

,איין קענאביק שטעהן געבליבען 

,אויף דער בלאַנק פּאָלירטער זיים איז 
.פון א מעשעל, פָזעוושָביק ; 

,,דרייצעהן צעהנס און אָכט באַטרעפט דאָם." 


ווידער האָט ער אלע שטיקלעך, 

גוט צושאַָקעֶלט און צוטרייסעלט, 
אויסגעשאַטען אויף דער ערד זיי, 

און ערקלערענדיג געזאָנט דאן : 

וויים די ביידץ שלאנגען זיינען, 

וויים די אינניניוואָג די מענשלעך, 

ורויט -- די איבעריגעץ שטיקלעך ; 

,פינף מאָל צעהן און אַכט באַטרעפט ךדַאֶם." 


אָט אזוי דאָפ נייע שפיעל האָט 

ער געלערענט און ערקלערט זיי, 

יעדע ענדערונג און צופאל, 

יעדער איינציגץ באַדייטונג ; 

ביז עס האָבען אנגעגלאצט איהם, 
צוואַנציג נייגיריגץ אויגען, 

צוואַנציג אויגען פול מים שפיעל-לוסט. 


און געזאגט דאן האָט אי-אַ-גו : 
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,קונץ-שפיעלען און צופאל-שפיעלען, 
האב איך פיעל געזעהן ביי פעלקער, 
,,און נעשפיעלט אין פיעל מדינות. 
,,וועַר ס'וויל שפיעלען מים אי-אַ-גו, 
.מוז געניטע פינגער האָבען : 

,,כאָטש דו האלסט זיך פאר א מאדים, 
,דיך באַזיג איך, פּאָדפּאָק-קיווים; 
,דאַרפסט ביי מיר נאַך קומען לערנען, 
,,ם'שפיעל פון בעכער און פון צייכענס." 


און געזעצט זיך שפיעלען הפָבען 
אלע יונגץ לייט און זקנים, 
שטעלענדיג אין קאָן מלבושים, 
וואָמפּאָם און מלחמה-וואפען, 

ביז אין נאָכט געשפיעלט, ביז מאָרגען, 
ביז דער לץ דער יענטריווה 

דער געשיקטער פּאָפּאָקיקיווים, 

אלץ ביי זיי האָט צוגענומען, 

אלץ זיי'רע בעפטע' קליידער, 
הירשיפעל-העמדער, פוטער-מאנטלען, 
וואָמפּאָם-גאַרטלען, פעדער-צירונג, 
קריגס-כלי-זיין, ליולקעם, בייטלען ; 
און איהם האָבען צוואַנציג אויגען 
ווילד באקוקט ווי וועלפ'שע אויגען. 
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דאן געזפָּגט האָט דער בעל-מזל : 
,איינזאָם לעב איך אין מיין וויגוואַם ; 
,און די וואנדערונגען מיינע, 
,נשטהיג איז פאר מיר א חבר, 
,ב'נאהר פאר זיך א מישינאָוואָ, 

,א געהילף, א ליולקע-טראגער. 


,די געווינפען אַלע מיינע, 

,אלע קליידער דא ארום מיר, 

,אלע פעדערען און וואָמפּאֶם, 

,שטעל איך אויף איין וואָרף אין קאָן דאָ 
,קעגען יענעם בחור דאַרטען." 

פ'איז געוועזען דער פלימעניק, 

פון אי-אַדגו, זעכצעהן יאהר אַלט, 
מ'פלעגט איהם ,,נעבעל-פנים" רופען. 


גלייך ווי אונטער אש אין ליולקע, 
גליהט דאס דונקעלירויטע פייער, 
אונטער'ן אַלטענ'פ דיקע ברעמען, 

ווילד געגליהט די אויגען השָבען. 
,יוג!" -- געענטפערט האָט ער צאָרניג, 
.יוג!" -- געענטפערט האָבען אלע. 


דאַן דער גרייז מיט דאַרע פינגער, 
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אנגעחאפט האָט דעם אָנאַגאָן 

דעם שלים-מזל רינען בעכער; 

ווילד און צאָרניג איהם געטרייפעלט, 
ביז געקלאפט די צייכענס האַבען, 
ווען ער האָט זיי אויספגעשאָטען. 


רויט געווען די שלאנגען זיינען, 
רוים די אינניניוואַג די מענשלעך, 
רויט די שעשעבוואַג די ענטלעך, 
שוואָרץ די מענשלעך אַזעוואָביקס, 
ווייס דאָס פישעל בלויז, דער קיגא ; 
אלץ צוזאמען פינף געצייהלט האָט. 


מיט א שמייכעל, פּאָדפּאַק-קיוויס, 

האָם דעם האַלצבעכער צושאַקעלט ; 
וואַרפענדיג אין לופט די צייכענס, 

זיי ארום צושליידערט האָט ער, 

בלאַנק און שוואָרץ ארויסגעפאַלען 

זיינען אלע אָזעוושָביקס, 

רויט און וויים די אנד'רץ שטיקער; 
צווישען זיי איז ש םט ע ה עץנדיג, נאָר 
א יי ן אינניניוואַג נעבליבען -- 

ווי ס'איז צווישען אלע שפיעלער, 
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פשָיפשַק-קיווים בלויז געשטאנען, 
זאָגעַנדיג : ,פינף צעהנס, געוואונען !" 


און איהם האָבען צוואַנציג אויגען 
ווילד באַקוקט ווי וואָלפען-אויגען, 
ווען ער איז ארויס פון וויגוואַם ; 
הינטער איהם זיין מישינאָוואָ, 

דער פלימעניק פון אי-אַדגו, 

דער געוויקסיג-שענער בחור, 

האָט געטראַגעַן די געווינסען, 
הירש-פעל-העמדער, פוטער-מאנטלען, 
וואָמפּאַם-גאַרטלען, ליולקעס, ווטאפען. 


,טראָג זוי" -- דאן איהם האָט באפוילען 
פאָפּאַק-קיוויס, און געוויזען 

מיט דעם פעדערפאָכְער זיינעם -- 
,דאָרט אין מזרח אין מיין וויגוואָם, 
,אויפ'ן זאָמד פון נעגאָ-וואָדזשאָ." 


רוים געווען פון רויך און שפיעלען, 
זיינען פּשָרפּשָק-קיוויס' אויגען, 

ווען ער איז ארוים אין פרישען, 
אנגענעהמען זומער-מאָרגען, 

העל געטרעלט די פויגלעך השָבען, 
שנעל געטראָגעַן זיך די טייכלעך : 
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פול מיט פרייד, האָט, ווי די פויגלעך, 
פאָדפּאַקדקיווים' הערץ געזונגען, 

ווי די טייכלעך שטאָלץ געשלאַגען 
ווען געגאַנגען דורכ'ן דערפעל 

איז ער אין דעם גרויען מאַרגען 
מיט זיין אינדיקדפעדערר-פּאָכְער, 

מיט זיין שוואַנען-פעדער צירונג, 

ביז ער איז צום לעצטען וויגוואַם, 
הייאוואַטהאַ'ם צעלט, געקומען. 


שטיל געווען איז עס, פארלאָזען; 
קיינער האָם איהם ניט באַגעגענט, 
ביי דער טהיר אום איהם צו גריסען ; 
פויגלעך בלויז געזונגען האַבען, 

אין דער טהיר און רונד ארום זי, 

און געפיקט, געשוועבט, געשפרונגען ; 
אויפ'ן דאך-שפיץ איז געזעסען, 
קאַגאַדזשי, דער ראבען-קיניג, 
צאָרניג בליקענדיג געשריען, 

און נעקלאפט די פליגלען זיינע 

האָט אקעגען פּאָ-פאָקדקיווים. 


,,קיינער איז ניטא אין וויגוואָם" -- 
זיך געזאָנט האָט פּאָדפּאַק-קיווים 
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שמדדשטיק האָבענדיג אין זינען -- 
,ניט דער קלוגער הייאוואַטהא, 
,ניט די שוטה מינניהאהא, 

,ניט די אַלטעטשקע נאָקאָמים ; 
,אַהן א שומר איז דער וויגוואָם." 


חאַפּענדיג דעם ראב ביין האלז, האָט 
ער געדריים איהם ווי א גראגער, 

ווי א קרייטעכטסיטאש געטרייסעלט, 
און דערשטיקט דעם ראבעזקיניג, 
דאן דעם טויטען גוף געלאָזען 

אוים דעם דאך פון וויגוואָם היינגען, 
אום צו טהאֶן זיין האר א ביוש, 

אום צו קריינקען הייאוואַטהא"ן. 


דאַן מיט גנבה-טריט אין וויגוואָם 
איז אריין ער, און צושליידערט 
האָט ארום זיך די כלי-בית, 

אין א מישימאַש אנגעוופָרפען, 
טעפ פון לעהם, און האָלצגעפעסען, 
באָברערדפעלצען, בופעל-מאַנטלען, 
אָטער- לוקס" און הערמעלין-פעל, 
צו באַליידיגען נאָקְאָמיס, 

און צו קריינקען מינניהאהא'ן. 
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און אַוועג אין וואלד דאן איז ער, 
האָט געזונגען און געפוויפטשעט 
צו די וועווערקעס וואָּפ השָבען, 
פון די פוסטע צווייגען אויבען, 
ניסלעך-שאַלאכץ איהם געוואַרפען, 
האָט געפוויפטשעט צו די פויגלעך, 
וואָס פון זייער בלעטער-חשך, 
האַבען פרייהליך אָפגעְטשירקעט. 


דאָּן ארויפגעקלעטערט האָט ער, 
אוים א פעלז ביי'ן גיטשיר-גיומי, 
אויפ'ן שפיץ אוועגנעזעצט זיך, 
וואַרטענדיג מיט פרייד און רשעות, 
אוים דעם אומקעהר הייאוואַטהא'ם. 


אויפ'ן רוקען אויפגעשטרעקט איז 
דאָרט געלעגען פּאַפפָקיקיווים : 
אונטען האָט דער טייך נעפליוסקעט, 
חלומ'דיג געשווענקט, געפליוסקעט : 
שווינדעלדיג געשוואומען זיינען. 

די פארטרוימטע הימלען אויבען ; 
פלאַטערנדיג גערעש'ט ארום האָם 
הייאַוואַטהאַ'ס באַרג-געפליגעל, 
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מחנות-ווייז ארומגעקרייזט איהם, 
שיער באַריהרט איהם מיט די פליגלען. 


ליגעָנדיג געטויט זיי האַָט ער, 
הרג'ענדיג צו צעהן, צו צוואַנציג, 
וואַרפענדיג די טויטע קערפערס, 

פון דעם פעלז אראַפ אין וואַסער 

ביז צום סוף, ו דער ים-עוף, 
פון א פעלז"שפיץ אויסגעשריען 
האָט צו זיי: ,ם'איז פּאָפאָקיקיוויס, 
.וועלכער הונדערטזווייז אונז הרג'ט ; 
,לאָזט צו וויסען אונזער ברודער, 
,שיקט די נאַכריכט הייאַוואָטהא"ן." 
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דאָס געיעג אויף פּאִ-פּאָק-קיוויס. 


כעס געפילם האָט הייאוואַטהא"ן, 
ווען אין דאָרף געקומען איז ער, 
ס'פאָלק געפונען שטארקי צורודערט, 
און פאַרנומען די תעתועים, 

און די רשעות און די שמד-שטיק, 
פון דעם חיטרען פּפָפּאָקיקיוויס. 


שווער געדיכעט האָט זיין אטהעם ; 

דורך די צייהן געמורמעלט האָט ער, 
ווערטער פון פארדרוס און צאַרען, 

היים, און זומענדיג ווי ביהנען, 

,איך וועל טויטען פאָפּפַק-קיווים 

ודעם מחבל" - - האם נעזאנט ער -- 
,,בריים און וויים ווי פ'מעג די וועלט זיין, 
,,האַרט און שווער ווי ס'מעג דער וועג זיין, 
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,וועט מיין גרימצטָרען איהם קריגען, 
,וועָט מיין ראַכעץ איהם דערגרייכען." 


האַסטיג נאַכגעִיאָגט זיך 7 
הייאוואַטהא און די יעגערס 
אוים די שפור פון פּאַדפּטָק לקיווים, 


דארט וואו ער דעם וואַלד געקרייצט האָט, 


צו דעם באַרג וואו ער גערוהט האָט, 
דאַך זיי האָבען ניט דערוויסט איהם ; 
אין דעם גראָז נאָר דעם צוקוועטשטען, 
אין די רויטע יאַגדע-צווייגלעך, 

זיך געזעהן האָט זיין געלעגער, 

וואָס זיין קערפער איינגעדריקט האָט. 


פון די ווייטע טהאָלעַן אונטען, 

פון דער מאַָסקאדיי, דער לאָנקע, 
אומגעקעהרט זיך פּאָדפּשָקיקיווים 

האָט מיט עזות'דיגע תנועות, 

מיט באוועגונגען פון חוזק: 

הויך צו איהם אראַפגעשריען, 

האָט פון באַרג-שפיץ, הייאַוואַטהא : 
,,ברייט און ווייט ווי ס'מעג די וועלט זיין, 


,הארט און שווער ווי ס'מעג דער וועג זייז 4 
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,וועט מיין גרימצשָרען דיך קריגען, 
ווועט מיין ראכע דיך דערגרייכען." 


איבער פעלזען, איבער טייכען, 

דורך געוועלד, דורך קופט און דפָרען, 
איז געְלאֶפען פּאָ-פּאַקיקיוויס, 

ווי א פלינקער הירש געשפרונגען, 
ביז ער איז צום טייך געקומען, 
וואָפ אין מיטען וואלד געווען איז, 
צו דעם רוהיג שטילען טייכעל, 
וועלכעם האָט פארפלייצט די ברעגעס, 
צו א סאזעווקע וואו פ'זיינען 
בוימען, ביז די קני געשטאנען, 
וואַפעֶר ליליען אומגעשוואומען, 
וואַפער-שטעקלעך זיך געשושקעט.: 


אוים דעם דאמם, געמאַכט פון צווייגען 

און פון בוימער-שטאמען, דארטען 

איז געשטאנען פאָדפפָק-קיוויס ; 

ס'וואַפער האָט געשפריצט דורך שפעלטלעך, 
ס'טייכעל האָט געשטראָמט פון אויבען. 
קומענדיג פון דעק א ביבער, 

מיט פארוואונדערט-גרויסע אויגען, 


208 


0% 


גלייך ווי פרעגענדיג, געקוקט האָט 
אוים דעם פרעמדען פּאָדפּאָקיקיוויס. 


אוים דעם דאמם פון בוימעררצווייגען 
איז געשטאנען פאָיפּאָקיקיוויס ; 
העל און זילבערדיג געשטראָמט האָט, 
פ'וואַפער איבער זיינע קנעכלעך ; 
און ער האָט געזאָנט צום ביבער, 
שמייכלענדיג אזוי געזאנט איהם : 


א ,מיין פריינד, עְמיק דער ביבער, 
,קיהל מחיה איז דאָם וואַפער, 

לאָז מיך טונקען זיך אין וואפער, 
,זיך פאררוהען אין דיין וואַהנונג, 
אָז מיך ווערען אויך א ביבער." 


פארזיכטיג, צוריקגעהאַלטען, 
אפגעְענטפערט האָט דער ביבער: 
,לאמיך ערשט אן עצה האלטען, 
,לאמיך ד'אנד'רץ ביבערס פרעגען." 
דאן אַראַפ אין וואַפער איז ער, 

ווי א שטיין ארשַפגעזונקען 

אויפ'ן דעק, וואו ברוין געפלטָכטען 
השָבען צווייגען זיך און בלעטער. 
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דאן געשטאנען פפאָפּפָק-קיוויפ 

אויפ'ן דאמם איז, און דמַּס טייכעל 

האָט נעשטראָמט אויף זיינץ קנעכלעך, 
האָט געקוופָלעַן דורך די שפאלטען, 
האָט נעשפריצט זיך אויף די שטיינדלעך, 
האָט זיך רוהיג העל צונאָסען ; 

און דער זונענשיין און שאַטענם, 

דורך די וויגענדיגע צווייגען, 

איהם באפלעקט, באַשימערט האַבען, 
איהם באַדעקט מיט העלע פלאַסטערס. 


שווייגענדיג ארויפגעקומען, 

זיינען פונ'ם דעק; די ביבערס, 

קאָפ נאַך קאָפ ביז ס'גאַנצע וואַסער, 
פול געוואָרעֶן איז מיט ביבערס, 
מיט געזיכטער שוואָרץ און גלאַנציג. 


צו די ביבערס, פּאָדפּאָק-קיוויס, 

מים געבעט, אזוי געזאָגט האָט : 
,,אנגענעהם איז אייער וושַהנונג, 

,און פארזיכערט פון געפאהרען, 
,קענט איהר נים מיט אייער חיטראָסט, 
,אייער חכמה אייער, איינפאל, 

,מיך פארוואָנדלען אין א ביבער?" 
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,יא", -- האָט דער עמיק געענטפערט, 
עֶר, דער קיניג פון ביבערם, -- 

וגליטש מיט אונז אַראַפּ זיך אונטען, 
,אין דאָם שטילע וואַפער, אונטען." 


שטיל מיט זיי אראָפגעזונקען, 

איז אין וואַסער פּאָדפּאַקיקיוויס, 
שוואַרץ געוואָרעֶן איז זיין הירש-העמד, 
שוואַָרץ די שיך און פוס-מלבושים, 

און זיין פוקסיעק מיט קוטאַסען 

זיך צושפרייט האָט איהם פון הינטען, 
ווי א ברייטער עק א שוואַרצער ; 

ער געוושָרעַן איז א ביבער. 


דאן געזאָגט האָט פּאָפּאַקיקיוויס : 
,משַכט מיך גרוים און מטכט מיך גרעסער, 
,,גרעסער פון די ביבערס אלע". 

,יא" -- געזאָגט דער ביבער-פירשט האָט, 
וועֶן דו קומסט אין אונזער וויגוואָם, 
,אונטען וועלען מיך דיך משכען 

,צעהן מאָל גרעסער נשֶך ווי אלע." 


און אַראָפ איז פּטָפטַקיקיוויס, 
אין דאָס ברוינע קְלאָרעץ וואַסער. 
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אויסגעשפרייט דער דעק געוועזען, 
איז מים בוים-שטאַמען און צווייגען, 
פול מיט אוצרות שפייז אויף ווינטער, 
גאַנצץ הויפענס פאר'ן הונגער. 

און א טהיר א רונד-געוועלבטע, 
האָט געפיהרט אין ברייטע קאמערן. 


גרוים געמאַכט דארט האַבען זיי איהם, 
גרעסער פון די ביבערס אלע, 

צעהן מאֶל גרעפער ווי די אנד'רע, 
הויפט און קיניג פון די ביבערס. 


ניט געלעבט האָט לאנג אין גדולה 
פּאָפּאַקדקיווים ביי די ביבערס, 

דען א וואַרנונג"שטים געהערט זיך 
האָט פון וועכטער, אויף זיין משמור 
אויבען אין די וואַפער-בלומען : 
,הייאוואַטהא איז געקומען, 
,הייאַוואַטהא און די יעגערס." 


דאַן דערגרייכט פון אויבען האָט זיי, 
א געשריי, א רעש, א טראמפעל, 
זוי דערגרייכט א קראך, א טומעל, 
און ארום און איבער זיי איז, 
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פ'וואַפער ווירבלענדיג פארזונקען ; 
און פארשטאנען האָבען זיי דאן, 
אז צובראָכעָן זייער דאמם איז. 


שפרינגענדיג צום דאך פון הייזעל, 
איהם צוהאַקט די יעגערס האָבען ; 
דורך די שפאַלטען ס'ליכט אריין איז, 
דורך דער טהיר -- ארוים די ביבערס, 
זיך באהאלטענדיג אין טייך-שטראָם, 
וואו דאָס וואַפער איז אם טיעפסטען. 
דאַך דער דיקער פפָפּשֶקיקיוויס, 

נים געקענט די טהיר האָט דורכנעהן, 
פון אכילה און פון גאוה, 

וויי א פענכער אָנגעַבלאָזען. 


דורכ'ן דאך האָט הייאַוואַטהאַ 
דורכגעקוקט, און הויך געשריען : 
,,ם'איז אומזיסט דיין גאַנצץ חיטראָסט, 
,ם'איז אומזיסט דיין זיך-פארשטעלען, 
,,איך דערקען דיך, פּאָיפּאָק-קיוויס. " 


מיט די קריג"שטעקענס דאן האָבען 
זיי דעֶרהרג'ט פּאָפּאָקיקיוויס, 
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וויי מ'צושטויסט א ווייץ -- צושטויסע], 
און דעם שאַרבען איהם צופיצעלט. 


זעקס געיעג-לייט הויכעץ שלאנקע, 

דאן אויף שטאנגען און אויף צווייגען, 
האַבעַן איהם אהיים געטראָגען, 

טויט דעם ביבער'ס גוף געטראַגען. 
דאַך דער גייסט אין איהם, דער דזשיבי, 
האָט געפיהלט ווי פּאַפּאַקדקיווים, 

נאַך געלעבט אלס פּאָיפּאַקיקיווים. 


האָט געשוועבט געקעמפפט, געצאפעלם, 
הין און הער זיך אומגעוואָרפען, 

ווי די פארהאנגען פון וויגוואָם, 
קעמפפען מים די הירשפעל-רימענס, 

ווען עס בלאָזט דער ווינטער-שטורעם ; 
ביז צוזאמענציהענדיג זיך, 

עֶר ארוים איז פון דעם קערפער, 
קריגענדיג געשטאלט און אויפדרוק 

פון דעם חיטרען פּאַפּאָקיקיוויס, 

און אין וואַלד געוואָרען נעלם. 


דשַך דער שארפער הייאוואַטהא, 
איידער נאַךְ ער איז פארשוואונדען, 


214 


27 
צל 6 


האָט געזעהן פון פּאָדפּאָק-קיוויס 
די געשטאלט, אין בלאָעַן שאַטען 

פון דעם פאָסנע-וואַלד זיך גנב'ען, 

צו דעם ווייפען רוים אהינצו, 

דטָרט וואו ם'עפענט אויף דער וואַלד זיך. 
ווי א ווינד נעשטורעמט האָט ער, 
בייגעֶנדיג פאר זיך די צווייגען ; 

ווי א רעגען נשָכגעִיאָגט איהם 

האָבען הייאואַטהצאַ'ס שפרייזען. 


אהן א'ן אטהעם, פּאַפּאָקדקיוויס, 
האָט דערגרייכט א ים פול אינזלען, 
וואו געשיפט דורך וואַסער-ליליעס, 
און דורך טייך-שטעקלעך זיך השָבען, 
פישניקוה די ווילדע ענטלעך, 

צווישען די פארוואַקס'נע אינזלען, 
הויבענדיג די שוואַרצע 7 לען 
דאן זיי טונקענדיג אין וואַסע 

דא באשטראַהלט פון זונען-שימער, 
דא פארדונקעלט פונ'ם שאָטען. 


,,פישניקוה, אָ, ברידער מיינע", -- 
זיי געזשָגט האָט פּאָפּאָקיקיוויפ, -- 
,מאַכט פון מיך א ווילדע ענטעל, 
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,,מים קאָלירטעץ האלז און פעדער]ן, 
,מאַכט מיך גרוים און מאכט מיך גרעפער, 
,צעהן מאֶל גרעפער ווי די אנד'רע." 


תכף אין א ווילדע ענטעל, 

האַבען זיי איהם אומגעביטען -- 

מיט צוויי גרויפץ שווארצע פליגלען, 

מיט א גלאַטען רונדען בוזעם, 

מיט א שנאַָבעל ווי צוויי רודערס ; 
גרעסער איהם געמאכט פון אלע 

צעהן מאֶל גרעסער ווי די גרעסטע -- 
ווען פון וואלד ביים ברעג, געהילכט האָט, 
דער געשריי פון הייאוואַטהא. 


אויפנעהויבען זיך די ענטלעך, 

האַבען פון די וואסער-ליליעס, 

פון די אינזלען די פארוואק'פנע, 
שרייענדיג געקלאָפט די פליגלען, 

און געזאָגט! צו פּאַיפּאֶקיקיווים: 

,ווען דו פליהסט, ניט קוק ארונטער, 
,היט זיך אָפּ, ניט קוק ארונטער, 

,,ם'זאל קיין שלעכטם דיך ניט פאפירען, 
,ם'זאל קיין אומגליק דיך נים טרעפען." 
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ווייט, קיין צפון, שנעל געפלויגען. 
זיינען זיי דורך זונן און נעבעל, 
צווישען טייך-שטעקלעך געשקאָפעָן 
און גענעהרט זיך פון די זומפען. 


און אויף מאָרגען ווען געפלויגען 

זיינען זיי, געִיאָגט פון זידזווינד, 
אויפגעהויבען פון דעם זידווינד, 

וואָם געוועץהט האָט פריש און קרעפטיג -- 
האָבען זיי א קול פון מענשען 

א נעשריי געהערט פון אונטען, 

פון די צעלטען פון א דערפעל, 

פון דעם פאלק פאר מיילען אונטען. 


דען דטֶּם פּאָלק פון דאָרף מיט וואונדער, 
האָט געזעהן די מחנה ענטלעך, 

און די פליגלען פּאָדפּשַקקיוויס, 
קלאַפענדיג אין הויכען אויר, 

ברייטער ווי צוויי צעלט-גאַרדינען. 


פּאָ-פּאַק"קיווים, אין דעם ליארעם, 
הייאַווטהאַ'פ קול דערקענט האָט, 
האָט דערקענט אי-אַ-גו'ם שרייען' 
און פארגעסענדיג די וואַרנונג, 
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האָט זיין האלז צוריקגעבויגען, 

און ארשַפגעקוקט אויף אונטען. 
תכף האָט דער ווינד פון הינטען, 
אָנגעְחאפט זיין פעדער-פאַכער, 
און אראָפ-צו אין א ווירבעל, 

האָט געדרייהט זיך פּאָיפּאָקיקיווים. 


און אומזיסט, געקעמפפט צו קריגען 
ם'גלייכנעוויכט האָט פאָדפּאַקיקיווים ; 
פאַלענדיג און קרייזענדיג זיך, 

דא געזעהן דאס דערפעל האָט ער, 
דא די מחנה ענטלעך אויבען ; 

פ'דארף געוואָרען איז אַלץ נעהנטער, 
און די עִנטלעך תמיד ווייטער; 

קלאָר נעהערט די שטיממען האָט ער, 
די געשרייען און געלעכטער ; 

דאן די ענטלעך ניט געזעהן מעהר, 
בלויז געזעהן די ערד פון אונטען. 
טוים איז דאן פון פופטען חימעל, 
צווישען פאָלק אראָפגעפאלען, 

מיט אַדומפען קלאפ. די ענטעל, 
איהרע פליגלען דורכגעבראָכען. 


דפך זיין זעל, זיין גייסם, זיין שאטען; 
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האָט געלעבט אלם פאָרפּאָק-קיוויס, 
האָט צוריק פיגור און אויסדרוק, 
פון דעם שענעם לץ געקריגען, 

און אוועגגעשטורעמט ווידער, 
נאכגעיאגט האָט הייאוואַטהא 


שרייענדיג : ,,מעג גרוים די וועלט זיין, 


,ם'וועֶט מיין צאָרען דיך דערגרייכען, 
,ם'וועט מיין ראַכע דיך דעריאָגען." 


אזוי נאָהנט געווען שוין איז ער, 

אז ער האָט די רעכטע האנד שוין, 
אויפגעשטרעקט איהם אָנצוחאפען, 
דאָך דער חיטרער פאָפּשֶקיקיוויס, 

אין 8 צירקעל האָט געדרייהט זיך, 
מאַכענדיג אין לופט א וויכער, 
דרעהענדיג דעם שטויב און בלעטער, 
ביז זיך ווירבלענדיג, פארשוואונדען 
איז ער אין אַ פוסטען דעמב-בוים, 
דאַן אלם שלאַנג ארויסגעגנב'ט 

האָט ער זיך, דורך קויט און וואָרצלען. 
מעכטיג מיט זיין האנד געשלטָגען 
האָט דעם דעמבדבוים, הייאַוואַטהא, 
איהם צושפּאַלטען און צושפליטערט, 
און געלאָזט אין שטיקער ליגען. 
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דאַך אומזיסט : דען פּאָפּשַקיקיוויס, 
ווידער אין געשטאלט פון מענשען, 

איז פאר ד'אויגען איהם אנטלאַָפען, 
האָט געישָגט אין ווינד און ווירבעל, 

אוים דעם ברעג פון גיטשי-גיומי, 
מעריב-צו, ביים טייך דעם גרויפען, 

ביז דערגרייכט האָט ער דאס פעלזדלאנד, 
די קאָלירטע זאמדשטיין-פעלזען, 

וואָם אויף וואלד און וועללען בליקען. 


און דער גרייז פון די געבירגע, 

ער, דער גייסט פון די געבירגע -- 
האָט זיין פעלזדטהיר ברייט געעפענט, 
ברייט זיין טיפען תהום געעפענט, 
האָט פארבאַרגען פּאָיִפּאַקיקיוויס, 

אין די שוואַרצע הייהלען זיינע, 

האָט איהם פריינדליך אויפגענומען, 
אין זיין דונקלער זאַמדשטיין-וואַהנונג. 


פאר די צוגעמאכטע טהירען, 

איז געשטאנען הייאוואַטהא, 

האָט געהאַקט מיט זיינץ הענדשקעם, 
גרויסע הייהלען אין דעם זמדדשטיין, 


לי 
מ יי / 
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האָט מיט דונער-שטים געשריען : 
,עפען, איך בין הייאוואַטהא !" 

דאַך דער זקן פון די בערג האָט 

ניט נעעפענט, ניט געענטפערט, 

פון די שטומע זאמדשטיין-פעלזען, 
פון די שוואַרצע שטיינער-שפאלטען. 
הויבענדיג די הענד צום הימעל, 
האָט ער צו דעם ווינד גערופען, 

צו דעם בליץ דעם ווייוואָסימאָ, 

צו דעם דונער עננעמיקי. 

פון די דונער-בערג די ווייטע, 

זיינען זיי מיט נאַכט און חשך, 
איבער'ן גרויסען טייך געקומען ; 
ציטטערנדיג האָט פּאָדפּאַקיקיוויס, 
צוגץהערט דעם דונער'ס פופ-טריט ; 
האָט געזעהן די רויטע אויגען 

פון דעם בליץ, און זיך געטרייסעלט. 


דאן דער בליץ דער ווייווטָסימאָ. 
איינגעשלאָגעָן האָט די הייהל-טהיר, 
זי צוברשָּכען מיט זיין קריג-שטאָק, 
און צוקלאַפט די זאַמדדשטיין פעלזען ; 
און דער דונער עננעמיקי, 

האָט אין הייהל אראָפגעטומעלט : 
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,וואו נעפינט זיך פּאַפּאַק-קיווים ?" 
און צושמעטערט האָט די פעלזען. 
טויט געליבען אין די חורבות 

איז דער חיטרער פּאָדפּאַק-קיוויס, 
איז דער שענער יענעדיזזי, 

אין זיין מענשיגעץשטאלט דערהרג'ט. 


און א סוף גענומען האַבען, 

זיינץ שמד-שטיק און תעתועים, 

זיין פארשפיצמקייט און זיין חיטראָסט, 
אלע בייזע שטוקעס זיינע 

און זיין טאנצען און זיין שפיעלען, 

און זיין שדכ'ען-זיך ציי מיידלעך. 


דאן גענומען הייאוואַטהא, 

האָט זיין זעעל, זיין גייסט, זיין שאטען 
און געזאָגט : ,אָ, פּאָדפּאַקדקיווים 

מעהר אין מענשליכע געשטאלט נים, 
וועפטו זוכען נייע שמד-שטיק, 

מעהר ניט, לאכענדיג, אין וויכער 
מאַכען שטויב און בלעטער טאנצען, 

דפַך אין הימעל אויבען זטַלסטו, 
טוועבען, שיפען זיך אין קרייזען : 

כ'וועל פון דיר אן אדלער מאַכען 
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א קיניו א קרינעל-אדלער, 
קיניג איבער אלע עופות, 
איבער הייאַוואַטהאַ'ס היהנער. 


און דער נאַָמען פּאַפּאַָקיקיוויס, 

לעבט נאַך צווישען פאָלק ביז עתה, 
לעבט נאַך צווישען אלע זינגערס, 

און דערצייהלערס פון געשיכטעס. 

און אין ווינטער ווען דער שניי, זיך 
ווירבעלט ווילד ארום די וויגוואמס, 

ווען דער שטורעםזווינד מיט טומעל, 
פייפט און סוויפטשעט דורכ'ן קוימען -- 
זינגט מען: ,דאָ קומט פּאַפָּאָק-קיוויס, 
,,דורכ'ן דאָרף טאַנצט ער ארום איצט, 
,קומט זיין שניט אריינצוזאמלען." 


שי | 
:. 
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קוואַסינד'ם טויט. 


ווייט און ברייט ביי אלע פעלקער, 
האָט נעשם'ט דער נאַמען קוואסינד'פ ; 
קיינער ניט געקענט האָּט ראנגלען 
אֶדער מעפטען זיך מיט קוואפינד. 

די פּאַקדוואָדזשים נאר די שלעכטע, 
זיי, די קארליקעס. פארבונדען 

האָבען זיך אקעגען קוואסינד. 


זיי געזאָנט האַבען: ,אויב קוואסינד, 
,דער פארהאפטער ריעז דער פרעכער, 
אָל אזוי זיך ווייטער פיהרען, 
ורייפען אלץ צו וואָפ ער ריהרט זיך, 
,,ברעכען יעדע זאך אין שטיקער, 

,און די וועלט מיט וואונדער פיללען -- 
וואָס וועט זיין פון די פאקיוואָדזשים ? 
גוער וועט דארפען די פפָק-וואָדזשים ? 
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,ער וועט אונז ווי שוועמליך טרעטע]ן. 
וועט פארטרייבען אונז אין וואַסער, 
,און מיט אונז'רע לייבער שפייזען 
ועט די בייזע ני-בערנאֶדבייגם, 
וועִם די גייסטער פונ'ם וואַפער." 


און דאס קליינע צשַרניג פשַלק'על, 
זיך פארשוואַרען קעגען גבר האָט, 
זיך פארשוואָרעַן טייטען קוואַסינד, 
פריי-מאַכעץ די וועלט פון קוואסינד, 
פון דעם דרייסטען, פרעכען, שטאַלצען, 
שעדליכען און שלעכטען קוואפינד. 


קוואפינד'ם גאנצע וואונדער-גבורה, 
אין שפיץ קאֶפ איז בלויז געלעגען, 
דאָרט אויך איז ער שוואך געוועזען, 
דאָרט געקענט פארוואונדעט ווערען ; 
אנדערסוואו האָט קיין שום וואפען, 
נים געקענט זיין קערפער שאדען. 


און דער איינציגער כלי-זיין, 

וואָם געקענט איהם האָט פארוואונד 
! 

און איהם צוהרגן, געוועזען 

זיינעץן שישקעס פון די סאָסנעס, 
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בלויץ שישקעס פון די טעננען ; 
דאס איז קוואסינד'ם סוד געוועזען, 
וואָס קיין מוטער-מענש געוואוסט האָט. 
בלויז די חיטרע קליינע מענשלעך, 
פלעגען וויפען דאַּס געהיימנים, 
וויפען ווי מע קען איהם טייטעןי 
און זיי האָבען אנגעקליבען. 
שישקעסם פון די סאַסנע-בוימען, 
בלויץ שישקעם פון די טעננען, 

אין דעם וואלד ביי טעקוועמינאָ 
דאן ביים טייך צונויפגעשלעפט זיי, 
זיי צונויפגץשלעפט אין הויפענס, 
דאָרט וואו פון די ברעגעס היינגען, 
רויטע פעלזען איבער'ן וואפער, 

און געלויערט דאָרט אויף קוואסינד, 
האָט דפֶם קליינע בייזע פאָלק'על. 


ם'איז געווען נאכמיטאג זומער ; 
העלל און היים די לופט געווען איז, 
גלאט געפלאסען איז דאס וואסער. 
דרעמלענדיג די שאטענס האַבען 

ניט געָריהרט זיך, און אין זונן-ליכט 
האָבען פליגעלעך געשימערט, 
האָבען אויפ'ן טייך געגליצט זיך, 
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און דעם שלעפערדיגען אויר, 
אָנגעָפיללט מיט קריג-רוף-זשומען. 


אָנגעקומען אראָפ טייך, איז 
קוואפינדיגבורך אין זיין שיפעל, 
לאַנגזאם טראָגענדיג אין שטראָם זיך, 
אוים דעם פוילען טאקוועמינא, 
אָבגעשלאַפט פון הייפען וועטער, 

און פארשלעפערט פון דער שטילקייט. 


פון די גרינע צווייגען אויבען' 

פון דעם בירקען-בוים'ס קוטאסען, 
שטיל, דער גייסט פון שלאַף אַראָפּ איז: 
מיט זיין אונזיכטבארע סוויטע, 

מיט זיין לופט-ארמיי געקומען] 

איז דער שלומער-גייסט, ניפּאָהווין, 

און געפלאַטערט ווי די שלאַנג-פליעג, 
ווי די גלאַנצ'גע דטַש-קוואָ-ני-שי, 
איבער קוואַפינד'ס קאָפ דעם מידען. 


דאן געהערט א מורמעל האָט ער, 
ווי פון וועללען אויפ'ן ים"ברעג, 
ווי פון רוישענדיגע חוואליעס, 

ווי פון ווינדען אין די סאָסנעס, 
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און דערשפירט האָט אויף זיין שטערען. 
קלעפ פון לופטיג-קליינע' קריג-העק, 

פון דעם שלומער-גייסט ניפפָווין'ס 
דרעמעלדיגע באטאליאָנען, 

ווי אוים איהם וושָלט איינער הויכען. 


ביי דעם ערשטען קלאפ געפאלען, 
איז א שלעפרינקייט אויף קוואפינד, 
ביי דעם צווייטען אַפגעשטעלט זיך, 
האָט זיין רודער, אַהן באוועגונג, 
ביי דעם דריטען איז די לאנדשאפט, 
טאנצענדיג, געוואַרען דונקעל; 
פעסט געשלאַפען דאן האָט קוואסינד. 


זיצענדיג, נלייך ווי א כלינדער, 
אראָּפ טייך געשוואומען איז ער, 
אוים דעם שטראָם פון טעקוועמינאָ, 
אונטער טרייפלענדיגע בוימען, 
אונטער וואלד-באדעקטע פעלזען, 
אונטער דעם מלחמה-לאגער, 

פון די קארליקעם, פּאַק-וואָדזשים. 


דאָרט באוואפענטע געשטאנען 
זיינען זיי און אַפגעווארט איהם, 
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איהם געוואָרפּעִן מיט די שישקעס, 
טרעפענדיג די ש ט ₪ ר ק ע פלייצעס, 
טרעפענדיג דעם קאַָפ דעם שוואכ ען. 
,הרג'ט קוואפינד!" איז דער שלאכטררוף, 
פון די קארליקלעך געוועזען. 


אוים א זייט געוויגט זיך האָט ער, 
אוים א זיים אין טייך געפאלען. 

מיט'ן קאָפ אראָפגעטונקט זיך, 

אין דאַָם וואפער ווי א'ן אַטטער. 
לעער, פארלאָזען, אראָפ"וואסער, 

האָט דאס שיפעל זיך געטראַגען, 

מיט'ן דעק ארויף, געשוואומען ; 

ניט געזעהן מעהר האָט מען קוואסינד. 


דאך פון גברן דער זכרון, 

לאנג נאַך איז אין פשָלק פארבליבען. 

ווען די ווינטער-שטורעמס פלעגען, 

דורך דעם וואַלד מיט צשָרען ברומען, 

און זיך ווארפענדיג, די צווייגען 

פלעגען קרעכצען. פלעגען קנאקען, 

פלעגט מען זאָגעַן דאן : ,,ם'איז קוואסינד, 
,קוואַפינד וואָס אין וואַלד קלייבט שפענער." 


22%( 


ול 
בי הותות: 


ווי נאָר אוים זיין רויב אין מדבר, 
אויףם א בופעלטַקם א קראנקען, 

פליהט איין רויב-פויגעל ארונטער -- 
באַלד שוין איהם באמערקט א צווייטער, 
פון זיין לויער-פלאטץ אין אויר, 

און קומט תכף נאכגעפלויגען ; 

נאכ'ן צווייטען קומט א דריטער, 

פון דעם אונזיכטבארען לופטדרוים, 
ערשט א פלעק נאָר, דאן א פויגעל -- 
ביז די לופט איז שווארץ מיט פליגלען. 


ם'קומט דאס אומגליק אויך אליין נים ; 
גלייך ווי איטליכם אַפגעוואַרט וואָלט, 
די באוועגונג פון דעם צווייטען, 
ווען דאָּם ערשטע קומט, באלד קומען 
אנדערע נאֶך איהם אין מחנות, 
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אוים דעם קראנקיפארוואונדטען קרבן, 
ערשט א שאטען דאן א קומער, 
ביז די לופט איז שווארץ פון וועְהטאָג. 


דורך דעם וויסטען צפון-לאָנד שוין, 
האָט דער פיבאָעַן, דער ווינטער, 
הויכענדיג אויף אלע טייכען. 

זייער פלום אין שטיין פארוואַנדעלט 
האָט דעם שניי אראָפּגעטרייפעלט 
פון די האָאָר, ביז ס'לאַנד געלעגען 
איז איין גלאָטע ווייפ שטרעקע, 
ווי, זיך בויגענדיג דער בורא, 
וואָלט מיט זיינץ הענד פארגלעט עס. 


דורך דעם וואַלד דעם וואיעדיגען. 
אומגעטריבען זיך אויף שניי-שיך 

האָט דער יעגער, און אין דערפעל 

האָט די פרוי פארריכט איהר ארבייט, 
האָט געשטויפעןץ קוקורוזע, 

האָט געגארבט די הירשען-פעלכלעך ; 
אויפ'ן אייז די יונגע מענער 

האָּבעַן באַלל געשפיעלט מיט ליאַרעם, 
אויפ'ן פעלד -- געטאַנצט אין שניי-שיך. 
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איין מאֶל אין א דונקלען אבענד, 
ווען די זונן פארגאנגען איז שוין, 
אין איהר וויגוואם, לאכיג-וואפער 
איז געזעסען מיט נאָקאָמיס, 
ווארטענדיג אויף הייאוואַטהא"ן, 
וואָם פון יאגד געזאָלט האָט קומען. 


ם'ליכט פון פייער, זייער פנים 

האָט געפּאַרבט מיט רויטע שטרייפען, 
אין דער אלטע'ם אויג געגלימצערט, 
ווי דער לבנה'פ פייכטער שיממער, 

אין די אויגען לאכיגזוואַפער'פ -- 

ווי די זונן וואָם שטראהלט אין וואפער: 
הינטען אין די וויגוואםזווינקלען, 

זיך פאררוקט האָט זייער שאטע]ן. 
איבער זיי דער רויך אין קרייזע], 

האָט געקלעטערט דורכ'ן קוימען. 


פלוצלינג האָט פון טהיר דער פאַרהאַנג, 
אויפנעהויבען זיך פון דרויפען, 
אויפגעפלאקערט האָט דאָס פייער, 

און דער רויך-קרייז האָט צואוויעגט זיך : 
שטיל אריין צוויי פרויען זיינען, 
אונגעבעטען, דורכ'ן איינגאַנג, 
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אַהן א וואָרט פון א באגריסונג, 
אַהן א סמן פון ערקענונג, 

און געזעצט זיך אין א ווינקעל, 
אייננעהויקערט אין די שאטענס. 


לוים דעם אויפזעהן און די קליידער, 
קענטיג, פרעמד אין דשָרף געוועזען. 
בלאַם און מאָגעֶר, שטום און טרויריג, 
טרייסלענדיג זיך, אין די שאַָטענס 
זיינען זיי פאררוקט געזעסען. 


האָט דער ווינד אראַפגעַמורמעלט, 
דורכ'ן קוימען אין דעם וויגוואם! -- 
האָט דער נאַכט"עוף. קאָקאָזקְאַהאָ, 

פון דעם וויסטען וואלד געשריען ? 
דורך דער שטילקייט האָט געהערט זיך : 
,,מתים זיינען דשָּם אין קליידער, 
,גייסטער וועלכע קומען שפוקען 

,,פון דעם קיניגרייך פּאָנימעה, 

,פון דעם לאנד פון ,נאָכ'ן קבר." 


פון געיעג אין וואַלד, אהיים איז 
דאן געקומען הייאוואַטהא, 
זיינץ האָאר מיט שניי"באשפרינקעלט, 
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און א הירש אויף זיינע פלייצעס. 
,,לאַכיג-וואפער" צו די פים האָט 
ער זיין טויטע לאסט געוופַרפען ; 
שענער אויסגעזעהן איהר האָט ער, 
ווי אין חתן-צייט ווען ער האָט 

צו די פים געֶלעגט דעם הירש איהר, 
אלם א צייכען פון זיין ביטע, 

אלם א צוזאָג פאר דער צוקונפט. 


דאַן דערזעהן האָט ער די פרעמדע 
אייננעהויקערט אין די שאַטענס, 

און נעטראכט : ,ווער זיינען יענע ? 
,וועלכע געסט האָט מינניהאהא ?" 
דאך קיין וואָרט נעפרעגט זי האָט ער, 
גריסענדיג בלויז איינגעלאדען, 

צו זיין צעלט, זיין שפייז, און פייער. 


ווען געווען איז פ'עפען פארטיג, 
און דער הירש געווען צוטהיילט איז, 
פון די שאַטענס צוגעשפרונגען, 
זיינען ביידץ געסט די בלייכע, 
צונעחאפט די בעסטע טהיילען, 
צוגעחאפט דאָם ווייפץ הירש-פעטם, 
וואָס נעלאָזט האָט הייאוואַטהא, 


שי 
רק 
ל 


24 


)/%%( 


פאר זיין ווייב, פאר לאכינ-וואַסער ; 
ניט געפרענט און ניט באדאנקט זיך, 
הונגעריג פארצעהרט די שטיקער, 
דאן צוריק אוועג אין שאַטען, 

אין דעם ווינקעל פון דעם וויגוואָם. 


ניט נערעדט האָט הייאוואַטהא, 
ניט באווענט זיך האָט נאָקְאָמיס, 
ניט נעריהרט זיך מינניהאהא, 

נים געֶביטען די געזיכטער; 

בלויז געזאַגט האָט מינניהאהא 
שטיל: ,זיי זיינען אויסנעהונגערט, 
,לאָז זיי מהאָן ווי עס געפעלט זיי, 
,לאָז זיי עסען, די פארשמאַכטע." 


פיעל מאֶל האָט געְטאָנט, געטונקעלט, 
פיעל מאֶל שוין פון זיך די נאָכט האָט, 
ס'ליכט פון טפָג אַרשָפגעְטרייסעלט, 
ווי דעם שניי די סאָסנעס טרייסלען, 
פון די נאַכטיג-שוואַרצע צווייגען ; 
טאָג פאר טאַָג די געסט אין וויגוואַם, 
זיינעץן שטיל און שטום געזעסען ; 
נאַכטדצייט, שטורעם אדער שטערען, 
פלעגען זיי אין וואלד אוועגגעהן, 
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ברינגען ברענהאָלץ אין דעם וויגוואָם, 
ברינגען שישקעס אויף צו הייצען. 


ווען געקומען הייאוואַטהא 
איז פון יאַגד, צי פון א פישרפאנג, 
ווען געווען איז ס'עסען פארטיג, 

און די שפייז געווען צוטהיילט שוין, 
פלעגען פון די דונקלע ווינקלען, 
צוקומען די בלאַפע פרעמדע, 
אויסחאפען די בעסטע טהיילען, 
אָפּגעָלעגט פאר מינניהאהא ן ; 

דאן אוועג צוריק אין שאַטען, 

אַהן א פראגע, אַהן א פאָרוואורםף. 


קיין מאָל ניט האָט הייאוואַטהא, 
זיי מיט וואָרט צי בליק באליידיגט, 
קיין מאָל ניט אויף זיי נאָקאָמיס, 
האָט נעמאכט א בייזע מינע, 

קיין מאַל נים אויף זייער חוצפה, 
מינניהאהא כעס געוויזען ; 

אלע האַבען שטיל געליטען, 

אום דאָם הייליג רעכט פון פרעמדע, 
און די גוטץ טהאט פון געבען, 
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ניטם פארמינדערען א בליק זאָל, 
ניט א'ן איינציג וואָרט פארשוועכען. 


איין מאָל נאַכט-צייט, הייאוואַטהא, 
תמיד וואכענדיג, דערהערט האָט 
אין דעם וויגוואָם, האלב-באלוכטען, 
מיט די לעצטע האַלאוועשקעס 

פון דעם צאַנקענדיגען פייערל -- 
ווי א ווידערהאָלטעס זיפצען, 

ווי א טרויעריגעס חליפען. 


אויפנעשטאַנען, הייאוואַטהא 

איז פון בעט, אראָפּגעווטָרפען 

האָט דאס האָאריג פעל פון בופעל, 
אויפגעמאַכט דעם הירשפעל-פאַרהאַָנג, 
און דערזעהן די בלייכע שאַטענס, 
זיצענדיג אויף זיי"רע בעטען. 
וויינענדיג אין שטילען נאַכטדרוים. 


און געפרעגט זיי האָט ער: ,פרעמדע, 
וואָם באַטריבט די הערצער איי'רע, 
,אז אין מיטען נאַכט איהר חליפעט ? 
,,האָט חלילה אייך נאָקאָמיס, 

האָט מיין ווייב, מיין מינניהאהא, 
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,אייך נגעקרענקט, אייך שלעכט באהאנדעלט, 
וניט עָרפילט צום גאסט די פליכטען ?" 


אויפגעהערט די גייסטער האַבען, 
זייער קלאַגען, זייער חליפען, 

און געזאָגט מיט ווייכע שטימען : 
,מתים-גייפטער זיינען מיר בלויז, 
,און פון איי"רע פריינד די זעעלען, 
,,מיר פון לאַנד פון קיביאַבאָס, 
זיינען אייך געקומען פרופען, 
,אייך געקומען זיינען וואַרנען. 


,אוים דעם אינזעל פון די ג'בענשטע, 
,אֶפט אונז גרייכען וועה-געשרייען, 
,קלאגען פון די לעבעדיגע, 

,וועלכעץ פריינד געשטארב 'נע' רופען, 
,,און באטריבען בלויז אומזיסט אונז. 
יד'ריבעהּ האַבען מיר פרובירט אייך; 
,קיינער זעהט און קען אונז מעהר ניט, 
,און מיר פאלען אייך צו לאַסט נאָר; 
,צווישען לעבעדיגע מענשען, 

,איז קיין פלאָטץ ניטאָ פאר מתים.: 


,האלט אין זין דאָם, הייאוואַטהא, 
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,און דערצייהל דעם גאנצען שבט, 
.אז פון היינטמאָל שַן מיט קלאגנען, 
זאָלען זיי נים מעהר באטריבען, 
,די נשמות פון די טויטע, 

,אוים דעם אינזעל פון די ג'בענשטע. 


,פילט ניט אֶן מיט לאַסט די קברים 

,פון די פריינד וואָפ איהר בעערדיגט, 
,\מיט דער לאַסט פון פעלץ און וואָמפּאָם, 
,,מיט דער לאַסט פון טעפ און קעסלען : 
,,זיי פארשלאַפען בלויז די מתים. 

,גיט זיי נאהרונג מיטצונעהמען, 

,גיט זיי פייער זיי צו לייכטען. 


,5 יע ר מעת לעת דעם מת נעהמט קומע]ן, 
,אין דאָם שאַָטענלאנד, פ יער זיינען 
זיינע וויסטץ נאַכט-פטאציאָנען, 

פיער מאֶל מוז ער פייער האָבען. 

,,און ווען איהר באגראָבט א טויטען -- 
,פיעֶר מאָל, ווען עִס קומט די נאַכט אָן, 
,,מאכט א פייער אויף זיין קבר, 

ואום נים זיין זאָל זיין נשמה 

,אַָהן דעם מונט'רען ליכט פון פייער, 

אָל ניט אין דער פינסטער טאפען. 
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,זיי געזונד, אָ, הייאַוואַטהא ! 

,דיך נעשטעלט אין א נפיון, 

ידיין נעדולד פרובירט, מיר האָכען -- 
,מיט'ן עזות'דיגען זיין דאָ. 

,,מיט'ן חוצפה'דיגען אויפפיהר, 

,און דיך גרויס און גוט געפונען." 


שטיל נעוואָרעָן זיינען זיי דאן, 

און א חשכ'ניס האָט פלוצלינג 
אָנגעפילט' דעם שטילען וויגוואָם, 
הייאוואַטהא בלויז נעהערט האָט, 
פארביי איהם ווי קליידער שאַרכען, 
און דעם מהיר-פאַרהאנג זיך עפנען, 
פון א האנד א'ן אונזיכטבארע ; 
האָט דערשפירט די קאַלטע נאַכטדלופם, 
האָט דערזעהן א וויילעץ שטערען ; 
דאַך נים מעהר געזעהן די שאַטענס, 
ניט נעזעהן די וואנדער-גייסטער, 
פון דעם קיניגרייך פּאַנימעה, 

פון דעם לאנד פון ,נאָכ'"ן קבר.," 
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דער הונגער. 


8 דער לאַנגעָר וויפטער ווינטער ! 
אָ, דער גרויזאם קאַלטער ווינטער ! 
דיקער, דיקער איינגעפרשָרעז 

איז דאָם אייז אוים אלע טייכען 
טיעפער; טיעפער אויף די לאַנדשאפט, 
איז דער שניי אַראַפגעפאַלען, 

דיכט געפאַלען, און געִיאַגט זיך 

אין די וועלדער ארום דערפעל. 


קוים האָט פון פארשנייטען וויגוואַם, 
זיך א וועג געְמטכט דער יעגער ; 

האָט אין הענדשקעפ און אין שניי-שיך, 
דורכ'ן וואַלד אומזיסט געוואַנדערט, 
חיות זוכענדיג און פויגלען : 

ניטם א שפור פון הירש און קראָליק; 
נים א פליאַד אין שניי געפונען' 

און געפאלען א פארשלאפטער, 
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אין דעם סטראַשנעם, העלען וואַלדירוים, 
שטארבענדיג פון קעלט און הונגער. 


אָ, דער הונגער און דער פיעבער! 

אָ, די אַפצעהרונג פון הונגער ! 

די פארוויסטונג פון דעם פיעבער, 

דאָּם געוויין פון קליינץ קינדער, 

און דער שמערץ און אַנגסט פון פרויען! 


ד'ערד געווען איז קראַנק, פארהונגערט, 
הונגעריג די לופט ארום איהר, 
הונגעריג דער הימעל' אויבען, 

און נעגליהט די שטערען האָבען 
הונגעריג, ווי וועלפ'שע אויגען. 


דאן אין הייאוואַטהאַ'ס וויגוואַס, 
זיינען אורחים צוויי געקומען, 

שטום און פינסטער ווי די גייסטער, 
נים געוואַרט ער זאל זיי בעטען, 

נים ביים איינגאַנג אנגעפרעגט ערשם, 
אָהן א'ן איינלאדוואָרט געזעצט זיך, 
ביי דעם פלאַטץ פון מינניהאהא, 

און מיט' וויפטע הונגער-אויגען, 

איהר אריינגעקוקט אין פנים. 
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פ'האָט געזטָגט דער ערשטער: ,זעה מיך 
.כ'בין דער הונגער, ביוקעדעווין." 
ס'האָט נעזשָגט דער צווייטער: ,זעה מיך, 
.כ'בין דער פיעבער עהקפאָסיווין." 


און די שענע מינניהאהא, 

האָט פון זייער בליק נעשוידערט, 
האָט פון זייר'עץ רייד געשוידערט ; 
שטיל געלעגט זיך אויף איהר בעטעל, 
שטום פארדעקט דעם פנים איהרען, 
וואַרפענדיג אין היץ און קעלט זיך, 
פון דעם קוק דעם וויסטען זיי'רען, 
פון די מורא'דיגע וועָרטער. 


ווי משוגעץ, הייאַוואַטהאַ 

איז אוועק אין פוסטען וואַלדזרוים, 

אין זיין ברוסט א ווילדער טויט-שמערץ, 
און זיין פנים ווי פארשטיינערט ; 
איינגעפרטָרען אויף זיין שטערען. 

איז דער אנגסט-שווייס איהם געשטאנען. 


גוט-באַפּעלצט, מיט יאגדדכלי-זיין, 


מיט זיין שטשרקען עשעךבויגען. 
מיט זיין בייטעל פול מיט פיילען, 
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מיט די הענדשקעם, מינדזשיקאהוואן, 
דאַן אוועק אויף שנייישיך איז ער, 
אין דעם גרויפען פוסטען וואַלד-רוים. 


,גימשי-מעניטאָ, דו שטארקער -- 
בליקענדיג צום הימעל האָט ער, 
אויפגעשריען אין פארצווייפלונג -- 
,גיב/די קינדער היינע נאההונב: 

,גיב אונז שפייז און לאַז ניט אויפגעהן, 
,גיב מיר שפייז פאר מינניהאהא, 
,לאַכיג-וואַסער, וועלכעץ גוספ'ט." 


ווייט האָט אַפגעהילכט אין וואַלדירוים, 
אין דעם פוסטען וויסטען וואַלד-רוים, 
זיין געשריי פון שמערץ און וועהטאג ; 
דאך קיין ענטפער איז געקומען, 
אויפער פון זיין קול דער עכא, 
אויפער פון דעם וואלד דער עכא, 
,מינניהאהא ! מינניהאהא !" 


אָט אזוי א גאנצען טאָג האָט 
ער אין וויפטען וואלד געוואַנדערט, 
דאַָרטען וואו דורך בוימער-שאַטענס, 
אין די שענע טעג פון זומער, 
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פון דעם לאנג-דערמאַהנטען זומער, 

ער זיין יונגץ ווייב געבראכט האָט, 

פונ'ם לאַנד פון די דעקאָטאַהס. 

פויגלען האַָבען דאן געזונגען. 

טייכלעך לאַכענדיג געשימערט, 

און די לופט געווען איז דופטיג, 

און די שענע לאַכיגזוואַפער, 

האָט געזשָגט מיט פעסטער שטימע : 

,וואו דו פיהרסט מיין מאן, דאָרט געה איך." 


אין דעם וויגוואָם מיט נאָקאָמיס, 
מיט די שוואַרצע געסט אלס שומרים, 
מיט דעם הונגער און דעם פיעבער, 
איז געלעגען זיין געליבטע, 

האָט געגופפ'ט מינניהאהא. 


,הארך" -- געזאָגט האָט זי -- ,,כ'הער רוישען, 
,כ'הער א טומעל און א רוישען, 

,כ'העֶר דעם שטראָם פון מינניהאהא, 

.ווי עָר רופט מיך פון דער ווייטען." 

ניין, קינד" -- האָט געזאָגט נאָקאָמִיפ -- 
,ם'איז דער נאַכטווינד און די סאָסנעס." 
זעה" -- געזאגט האָט זי -- ,מיין פאטער, 
,ביי דער טהיר דאָרט שטעהט ער איינזאָם, 


,און ער רופט מיך פון זיין וויגוואָם, 

,אין דאֶם לאַנד פון די דעקאָטאַהס." 

,ניין קינד" -- האָט געזאַגט נאָקאָמים -- 
,ם'איז דער רויך, וואַס ווינקט און וויגט זיך." 


דאן געזאגט האָט זי: ,מיך גלאצען, 
פּאָנְאָק'ס אויגען אין דער פינסטער, 
,זיינץ אייזדפינגער, שוין פיהל איך, 
,האלטען מיינע אין דער פינסטער, 
,הייאוואטהא ! הייאוואטהא !" 


וויים אוועג אין וואלד אין טיעפען, 
אין די בערג אוועג פאר מיילען, 
הייאוואטהא מיט פארצווייפלונג, 
האמ דעם שמערץ-געשרייי פארנומען, 
האָט געהערט ווי פון דער פינסטער, 
מינניהאהא'ם שטימע רופט איהם : 
,הייאוואַטהא ! הייאוואַטהא." 


דורך דעם שניי-מדבר דעם וויפטען, 
אונטער שניי-באַדעקטע צווייגען, 

שנעל איז ער אהיים געלאַפען, 

פ'הערץ איהם שווער, די הענד איהם ליידיג, 
און געהערט נאַקְאָמים קלאָגען : 


לצ 
א 


26 


וועֶהאָנאָווין! וועְהאָנאָווין ' 

,,'חאי וואָלט איך שטאָט דיך געשטשַרבען, 
,,'חאי וואָלם איך ווי דו איצט טויט זיין, 
,וועְהאָנטָווין ! וועהאָנאָווין !" 


שנעל אריין אין וויגוואָם איז ער, 

האָט געזעהן נשָקְאָמיס ד'אלטע, 

לאַנגזאָם וויגען זיך און קלאגען ; 

טויט און קאַלט פאר איהם געלעגען, 

איז די שענע מינניהאהא. 

ס'הערץ זיינס שיער צופלאַצט פון וועהטאג, 
אזא שמערץ-נעשריי דערלאַנגט האָם, 

אז דער וואַלד האָט אזש געשוידערט, 

אז די שטערען אויפ'ן הימעל, 

האָבען אזש פון פיין געציטערט. 


שמיל און שטום געזעצט זיך האָט ער, 
אוים דעם בעט פון מינניהאהא, 

ביי די פים פון לאַכיג-וואַסער, 

ביי די פים וושָם וועלען מעהר ניט, 
פלינק ארויסגעהן איהם אנטקעגען, 
פלינק די פיס-טריט זיינע נאָכגעהן. 


אין די הענד ס'געזיכט פארגראבען, 
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זיבען טעג און נעכט דאָרט איז ער, 

ווי אין היהנער-פלעט געזעסען, 

שַהן באוועגונג און אַהן לשון, 

נים געוואוסט ווען טאָג, ווען נאַכט איז. 


דאן זי האַבען זיי באגראָבען, 

איהר געמאכט אין שניי א קבר, 

אין דעם דונקלען וואלד דעם טיעפען, 
אונטער זיפצענדיגע בוימלעך, 

זי געקליידט אין רייכע קליידער, 
און אין ווייסע פוטער-מאנטלען ; 
צוגעדעקט מיט ווייפען שניי זי, 

ווי מיט ווייפע פוטער-מאַנטלען -- 
אָט אזוי באָגראַבען האָט מען, 
מינניהאהא"ן, לאַכיג-וואָפער. 


פ י ע ר מאֶל אויף איהר קבר האָט מען 
ביי דער נאכט געמאכט א פייער, 

דער נשמה אויף איהר רייזע, 

צו דעם לאנד פון די געבענשטע; 

פון זיין טהיר האָם הייאוואַטהא, 

אין דעם וואַלד געזעהן דאֶם פייער, 

ווי ם'באלייכט די שווארצע בוימלעך. 
שלאָפלאַז, פון געלעגער זיינעם, 


פון געלעגער מינניהאהא'ס 

פלעגט ער אויפשטעהן און פלעגט קוקען 
פון זיין וויגוואַם-טהיר, און היטען, 
פ'זאָל ניט אויסגעהן דאַָרט דאס פייער, 
זי ניט לאָזען אין דער פינסטער. 


געָה לשלום" -- האָט געזשָגט ער -- 
געָה לשלום, לאַכיג וואַסער ! 

,,ם'הערץ מיינ'ס איז מיט דיר באַגראָבען, 
,מיין געדאַנקען איז וואו דו ביסט, 

,קום ניט מעהר צוריק זיך פּלאָנען 
,קום ניט מעהר צוריק ד אָ ליידען. 
וואו דער הונגער, וואו דער פיעבער, 


,,נאנט דאָס הערץ און צעהרט דעם קערפער. 


,,באַלד מיין ארבייט אויך זיך ענדיגט, 
,,באַלד אין דיינץ פיסיטריט געה איך, 
,,צו די אינזלען פון די ג'בענשם ע 

וצו דעם קיניגרייך פּאָנִימעָה, 

.יצו דעס לאנד פון ,נאכ'ן-קכר." 
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דעם ווייסען מענשענ'םס פוס. 


טרויריג, איינזאָם אין זיין ביידעל, 
נאהנט ביי'ן טייך, ביי'ן אייזדבאדעקטע]ן, 
איז א'ן אלטער מאן געזעסען. 

וויים ווי שניי זיין קאַפ געווען איז ; 
דונקעל האָטי נעצאַנקט דאָּם פייער, 

און דער גרייז זיך האָט געטרייפעלט, 
אין זיין ווייסען ווטָביווייאָן, 

אין זיין קאדערדיגען פעלץ-קלייד, 
צוגעהערט' זיך בלויז צום שטורעם, 
וואָם געברילט האָט דורך די וועלדער, 
צוגעקוקט זיך בלויז צום שניי-ווינד, 
וואָם געדרייהט האָט און געסוויסטשעט. 


ס'פייער לאננזאם האָט געגוסס'ט, 
ד'אָש האָט וויים פארדעקט די קוילען -- 
ווען א יונגער מאן מיט פלינקקייט, 


איז אריין אין אפ'נעם איינגאַנג ; 

זיינע באקען רויט געוועזען. 

זיינען מיט דעם בלוט פון יוגענד, 
ד'אוינען מילד ווי פריהלינג"שטערען, 
און באקראַנצט זיין שטערען האָבען, 

ד 0 גראָזען. 

פון זיין מויל א שענער שמייכעל, 

האָט פארשטראַהלט דאָס גאנצע ביידעל, 
אין זיין האנד א בינטעל בליטהען 

זים פארבשמים'ט האָט דאס ביידעל. 


,זוהן מיינער" -- געזאגט דער גרייז האָט -- 
,גליקליך איז מיין אויג צו זעהן דיך, 
,זעץ מיט מיר זיך אויף דער ראָגזשע, 
.ביי די אויסגעגליהטע קוילען, 
,און פארברינג מיט מיר די נאָכט דאָ. 
,ודו דערצעהל, פון ווילדעץ מעשות 
,,וועלכע דיר באגעגענט האַבען 
,פון די לענדער די בארייזטע ; 
,איך דערצייהל דיר מיינע גבורות, 
,מיינע פיעלע וואונדער-טהאַטען." 


פון זיין טאַש גענומען האָט ער 
דאַן א'ן אַלטע שלום-ליולקע, 
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רויטער שטיין געווען דער קאֶפ איז, 

און פון וואַפער-ראָהר דער מונד-שטיק, 
אנגעשטעקט ארום מיט פעדערן. 

דאן געפילט די ליולקע האָט ער, 

מיט די שאלאכצען פון ווערבעם, 
צוגעלענגט א קויהל א הייסע, 

און דערלאנגט דעם גאפט, דעם פרעמדען, 
און אזוי גענומען ריידען: 


.ווען איך אטהעם נאָר ארום מיר, 

,,ווען איך אטהעם אויף די לאַנדשאפט, 
,בלייבען טייכען שטעהן פארגליווערט, 
וועָרט דאס וואפער האָרט פארשטיינערט." 


שמייכלענדיג געזאָגט דער נאסט האָט : 
וועץן איך אַטהעם נאֶר ארום מיר, 
,ווען איך אטהעם אויף די לאַנדשאפט, 
,,שפראַצען בלומען אויף דער לאַנקע, 
,זינגענדיג די טייכען פליסען." 


ווען די גראֶע האָאָר איך טרייפעל -- 
האָט דער גרייז געזאגט פערחמאַרעט -- 
,דעקט אין שניי זיך איין די געגענד, 
,אלע בלעטער פון די צווייגען, 

,,פאלען, וועלקען, שטארבען, וויאַנען ; 
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,ב'גיב א הויך און זיי פארגעהען. 

,פון די וואסערען און זומפען, 

,חאַפּען אויף די ווילדע גענז זיך, 

,און אין ווייטץ לענדער פליהען ; 
,כ'רייד א וושָרט און זיי פארשווינדען. 
,און א וואו מיין פוס נאָר וואנדערט, 
,זיך פארבאָרגען אין די הייהלען, 

,אלע וואַלדיחיות די ווילדע, 

.און די ערד ווערט הארט ווי שטיינער." 


,מיינע לשָקען ווען איך טרייפעל, -- 
שמייכלענדיג געזאגט דער גאַפט האָם, 
,פאלט דער ווארעם-ליבער רעגען, 
,פרייהליך הויבט איהר קאפ די פלאַנצונג, 
,און צוריק צו טייך און זומפען, 
וקעהרען אום די ווילדע גענז זיך, 

.ווי א פייל די שוואַלב אהיים פליהט, 
,און די פויגלעך זיך צוזינגען. 

,און אוואו מיין פוס נאָר וואנדערט, 
וויגט די לאָנקץ זיך מיט בלומען, 

,פילט דער וואַלד זיך מיםט געזאַנגען, 
וועֶדט דער בוים מיט בלעטער דונקעל." 


רעדענדיג אוועג די נאַכט איז ; 
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פונ'ם ווייטען לאַנד פון וואָבְאָן, 

פון דעם העלען זילבערזוויגוואָם, 

וויי א קריגסמאַן אנגעקליידעט 

און באפארבט, ארוים די זונן איז, 
און געזאָגט : ,קוקט אָן מיך איצטער, 
,מיך, די זונן די שטארקע, גיזים." 


דאן דעם זקן'ס צונג פארשטומט האָם, 
וואַרעֶם איז די לופט געוואַרען, 
רויט-העלזלעך און בלאַעָדפויגלעך, 

זים געטרעלט פון צעלט-דאך האַבען, 
ס'טייכעל האָט גענומען מורמלען, 
און דער דופט פון פרישע גראַזען, 
ווייך געווייהם האָט דורכ'ן וויגוואָם ; 
און פיגוופָן, דער יונגער אורח 
קלערער האָט געזעהן אין טאָגדליכם, 
ס'אייזדגעזיכט פאר זיך: געוועזען 
איז דאָם, פיבאָעַן, דער ווינטער. 


איהם געפלייצט די טהרערען האבען, 

ווי פון טייך, וואָם שמעלצט, די שטראַמלעך ; 
מעהר די מונט'רע זונן ארויף איז, 

מעהר פארקלענערט האָט זיין גוף זיך, 

ביז ער איז אין לופט פארשוואונדען, 
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ביז ער איז אין דר'ערד פארגאנגען. 
אוים דעם איווען-שטיין, וואו פריהער, 
זיך גערייכערט האָט דאָסם פייער, 
דאָרט דערזעהן דער יונגער מאן איצט 
האָםט די ערשטע בלום פון פריהלינג, 
האָט די צירונג פון דעם שו"'ולליוב. 
הטָט די מיסקאָדיד אין בליהונג. 


אָט אזוי איז, אין דעם נאָרדדלאַנד, 
נאֶך די ניט-געהערטע קעלטען 

נאֶך דעם גרויזאַם-הארטען ווינטער 
פריהלינג מיט זיין גלאנץ נעקומען, 
מיט די פויגלען און די בלומען' 
מיט די גראָז און מיט די בלעטער. 


נאָרדדצו, זעגלענדיג אין ווינד זיך, 
מחנות-ווייז, ווי גרויסע פיילען, 
דורכ'ן אויר דורכגעשאַסען, 
האָבען שוואנען, מאַהנאַביזי, 
ריידענדיג כמעט ווי מענשען ; 
ווייסע גענז, די וואָבי-וואָדוואָ, 

אין געקרימטע לאַנגעץ רייהען, 

וויי צופלאַצטעי בויגען-שטריקליך ; 
און באזונדער און אין פאארלעך, 
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מאהנג, דער עוף מיט קלאפעררפליגלען ; 
און דער וואָפער-עוף שושוגא, 
און די וואַלד-הוהן מאַשקאָדייסע. 


ס'בלאֶע פויגעלע אָווייסע 

האָט געפייפט אין קופט און לאַנקע, 
פון די דעכער האָט געזונגען, 
פ'רויטץ העלזעלע אָפיטשי, 

אין דעם פאָסנעדבוים געוואַרקעט 
האַָט דאִּס טייבעלע אָמימי. 

און דער אבל הייאוואַטהא, 

שטום פון זיינע גרויפעץ שמערצען, 
האָט געהערט ווי זיי איהם רופען, 
איז ארוים פון דונקלען וויגוואָם, 
האָט געקוקט ארויף צום הימעל, 
האָט געקוקט אויף ערד און וואפער. 


פון זיין וואנדערונג אין מזרח, 

פון די ווייטע משַרגענלענדער, 

פון דעם העלען לאַנד פון וואַבְאָן, 
האָט דער רייזענדער, אי-אַ-גו 

דער באריהמער, אומגעקעהרט זיך, 
פול מיט נייע ווילדע מעשות, 

פול מיט' פלאים פיעל און וואונדערס. 
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איינגץהערט פון דטָרף דשֶּס פאָלק האָט 
די באגעגניסען די ווילדע, 

וועְלכעץ ער האָט אָנדערצייהלט זיי, 

און איהם לאַכענדיג געענטפערט : 
.ם'איז אי-אַ-גו מים די ביינער, 

,,וועֶר חוץ איהם אזוינס געזעהן האָט ?" 


ער געזעהן דארט האָט א וואפער, 

גרעפער ווי דער טייך דער גרויפער, 
ברייטער ווי דער גיטשי-גיומי, 

אבער ביטער, ניט צום טרינקען. 

זיך באקוקט די קריגסלייט האָבען, 

זיך באקוקט די פרויען האָבען, 
שמייכלענדיג געזאָנט : אונמעגליך ! 

הקאָ", -- געזאגט, -- ,עס איז אונמעגליך." 


,אוים דעם וואַפער -- האָט דערצייחלט ער -- 
,,אנגעקומען א קאַנו איז, 
,גרוים משונה, און מיט פליגלען, 
,גרעסער ווי א וואַלד פון ספָסנעס, 
,העכער ווי די העכסטע בוימען." 
און די אלטע לייט און ווייבער, 
חאָבען ווינקענדיג געכיכעט, 
קאָ', -- געְזאָנם, -- ,,מיר גלויבען עס ניט." 
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,פונ'ם מויל" -- דערצייהלט זיי האָט ער -- 
,,מיך געקומען צו באגריסען. 

איז דער בליץ דער ווייוואָפימאַ, 

און דער דונער עננעמיקי," 

און די קריגסלייט און די ווייבער, 

האַבען אויפגעלאכט אי-א-גו"ן, 

וקא", -- געזאגט, -- ,וואָס פאר'עי שקרים !" 


,אין קאַנו מיט גרויסע' פליגלען, 
,אנגעקומען" -- האָט דערצייהלט ער -- 
,איז א פאָלק פון הונדערט קריגסלייט. 
ווייס באפאַרבט איז זיי דער פנים, 

,און מיט האָאָר באדעקט די מאַרדע." 
און די קרינסלייט און די ווייבער, 

האַבען קייכענדיג געחוזקיט, 

ווי פון בוימשפיצען די ראבען, 

ווי די קראהען פון די קוסטעס, 

,קאָ", -- געזאָגט -- ,וואָפ פאר'ץ שקרים ! 
ומיין ניט אז מיר גלויבען טאקי." 


ניטם געֶלאכט האָט הייאוואטהא, 
ערנסט האָט ער אפגעענטפערט, 
אוים דעם שפּאָט און אויף דעם חוזק : 
,אמת איז וואָּפ ער דערצייהלט אייך. 
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,ב'האָב עס אויך געזעהן אין חלום, 
,דעם קאַנו מיט גרויסע פליגלען, 

,און דאָם פאָלק פון ווייסיגעזיכטער; 
,האָב נעזעהן דאס באָרדדבאדעקטע 
,פאָלק פון האָלץ-קאַנו, דא קומען, 
,פון די ווייטע מפָרגען-לענדער, 

,פון דעם העלען לאנד פון וושָבְשָן." 


,גימשי-מעניטא, דער שטארקער, 

,ער דער גרויפער גייסט, דער בורא, 
,שיקט אהער זיי אין שליחות, 

,שיקט צו אונז זיי מיט א בשורה. 

,זיי פאראוים, אוואו זיי קומען, 

,פליהט די שטעכ'גע פליעג, די עהמא, 
,פליהען ביהנען, האָניגזזאַמלערס, 
,שפראַצט א בלום וואָס מיר ניט קענען, 
,שפראַָצט ,דער פופ פון ווייפען מענשען." 


לאָזעַן מיר די פרעמדע גריסען, 

זיי ווי פריינד, ווי ברידער גריסען, 
,געְבען זיי די האַנד פון פריינדשאַפט, 
,ווען זיי קומען אונז באזוכען ; 
,גיטשי-מעניטא דער שטארקער, 
,דאס געזאָנגט מיר האָט אין חלום. 
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,אויך געזעהן האָּב איך אין חלום, 

,אלע סודות פון דער צוקונפט, 

,פון די ווייטץ טעג וואַס קומען. 

,האָב געזעהן ווי קעגען מעריב, 

,ציהען אונבאקאנטע פעלקער, 

,און דאֶם לאָנד מיט מענשען שוויבעלט, 
,וועלכץ שאפען, שטרעבען. קעמפפען, 
,,רעדען שפראכען פיעל, דאַך פיהלען 
,אין דער ברוסט דעם זעלבען הערץ-קלאפ ; 
,זייער האק פארהילכט דעם וואַלד האָט, 
,,וואו א טְהאָל גערייכערט האָבען 
,,זיי'רץ שטעדט, און וואו א וואַפער -- 
,,זיך געִיאָגט קאַנופ פון דונער. 


,מאָט און וואָלקענדיג ערשיינט האָט 
,דאן א בילד מיר, וויפטער, דונקלער, 
,,ב'האָב געזעהן צושפרייט די שבטים, 
,,ניט נעדענקענדיג מיין ראטה מעהר, 
,,אפגעשוואַכט און שטרייטענדיג זיך ; 
,כ'האָב געזעהן א רעשט פון אונז בלויז, 
,טרויריג יאָגענדיג קיין מעריב, 

,ווי א וואָלקען-שיכט אין שטורעם, 

ווי די טויטע אפיען-בלעטער." 
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זואא 
הייאַוואַמהאִ'ס אפשייד. 


ביי דַעֶם ברעג פון גיטשי-גיומי, 
ביי דעם יםזוואַפעֶר דעם העלען, 
אין דעם שענעם זומעְררמאָרגען, 
ביי זיין וויגוואם"טהיר געשטאנען 
וואַרטענדיג איז הייאַוואַטהא. 


פריש נעווען די גאנצע לופט איז, 
פרעהליך העל די ערד די גאנצע; 
מעריב-צו, צום וואַלד, אין זונליכט, 
פאר זיין בליק אין נָלד'נע מחנות, 
זיך געטראָגעַן האָבען עְהמאָס, 
האָבען ביהנען, האָניג-זאמלערס, 
זומענדיג, באשטראהלט פון זונגלאַנץ. 


אויבען האָט געבלאנקט דער הימעל, 
גלאָט געלעגען איז דאָס וואַפער, 
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שפרינגענדיג פון דעק דער שטעררפיש, 
האָט אין זונענשיין געשימערט ; 

און פון ברעג דער וואלד דער גרויפער, 
אפגעשפינעלט האָּט אין טייך זיך, 
יעדער בוים"שפיץ, אין דעם וואַפער, 
האָט געְהאָט זיין שטילען שאַָטען. 


יעדע שפור פון שמערץ פארשוואונדען, 

איז פון הייאַוואַטהאַ'ס שטערען, 

גלייך ווי דער טומאן פון וואסער, 

ווי דער נעבעל פון דער לאָנקע. 

מיטם א שמייכעל פון נצחון, 

מיט דעם פריידען-בליק פון איינעם 

וועלכער זעהט פאראוים וואַס ו ו ע ם זיין 
און איז נאֶך ניטשָ, געשטאנען 

און געווארט האָט הייאוואַטהא. 


צו דער זונן געהויבען האָט' ער, 

זיינץ הענד די אויסגעשפרייטע, 

דורך די פינגער אויף זיין פנים 

איז דער זונענגלאָנץ געפאלען, 

און באפלעקט זיין הוילע שולטער -- 

ווי ער פאלט און פלעקט דעם דעמכ-בוים, 
דורך די צווייגד און בלעטער-שפאלטען. 
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אויפ'ן טייך געשוועבט, געשוואומען 
עְפעם איז אין בלויען מרחק, 

עפּעם, אין דעם מאָרגען-נעְבעל, 

האָט געהויבען זיך פון וואַסער, 

באַלד געשוועבט און באלד געשוואומען, 
קומענדיג אלץ נעהנטער, נעהנטער. 


איז דאָס שינגיבים דער טויכער 
אנגעקומען אויפ'ן וואַפער ? 

צי דער פעליקאן, דער שיידע, 

צי דער זומפ-עוף, דער שושוגא, 

צי די גאנז, די ווטָביזוואָ"וואָ 

פון איהר גלאַטען האלז און פעדערן, 
טרייפלענדיג דאָם גלאַנציג וואסער ? 


ניט קיין פעליקאן קיין טויכער, 

ניט קיין גאנז און ניט קיין זומפ-עוף, 
אויפ'ן טייך געשוועבט, געשוואומען, 
האָט אין ווייפען מאָרגעןנעְבעל. 
בלויז א האָלץ-קאָנו מיט רודערס, 
זינקענדיג און הויבענדיג זיך, 
טריפענדיג, באגלאנצט פון זון-ליכט, 
און פון ווייטען לאָנד פון וואָבאָי, 
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פון די מזרח-קיניגרייכען, 

איז אין איהם א פאַלק געקומען, 
איז דער שוואַרץ-ראק אנגעקומען, 
דער פראָפעט און תפלה-פריסטער, 
,,בלייכגעזיכט" מיט זיין חברותא.: 


און דער בראווער הייאוואַטהא, 

צו דער הויך די הענד געשטרעקט האָט, 

אין דער הויך צום ,,ברוך-הבא", 

און געווארט האָט מלא-שמחה, 

ביז געקראצט דאָם רודער-שיפעל, 

האָט די העלע וואפער שטיינדלעך, 

און זיך אפגעשטעלט ביים זאַמדיברעג -- 
ביז דאס ,,בלייכגעזיכט" דער ,,שווארץ ראק", 
איז ארונטער אויפ'ן זאָמד-יברעג. 


און מים פרייד האָט הייאוואַטהא, 
אויסגערופען און געזאַגט דאן : 
,,פרעכטיג איז די זון, אָ, פרעמדע, 

ווען איהר קומט פון ווייטען זעהן אונז. 
,אונזער דפַרף ערוואַרט אייך פרידליך, 
,יעדענ'ס טהיר פאר אייך איז אָפען, 
,קומט אריין אין אלע וויגוואָמס, 

,,דען מיר שענקען אונזער הערץ אייך." 
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וקיין מאָל ניט די ערד געבליהט האָט, 
.קיין מאָל ניט די זון געלוכטען, 

,אזוי שען און העל ווי איצטער, 

,וועץן איהר קומט פון ווייטען זעהן אונז ; 
.קיין מאָל נאָךָ איז אונזעֶר טייך ניט, 
,אזוי רוהיג שטיל געוועזען. 

,אזוי ריין פון זאָמד און שטיינער: 
,אייער שיפעל מיט זיין פשַהרען, 
,אפגעְראָמט האָט זאמד און שטיינער." 


,קיין מאֶל ניט האָט אונזער טאָבאַק, 
,,אזא זיסען טעם געהאט נאָך, 

,קיינמאָל ניט פון קוקורוזדפעלד -- 
,אויפנעזעהן די ברייטץ בלעטער, 

,אזוי ליעב ווי היינט פריהמאַָרגען, 

וועץן איהר קומט פון ווייטען זעהן אונז." 


שטאַמלענדיג אין שפרטך אביסעל 

האָט געזאָגט דער ,,שוואָרץ-ראק" הויפטמאן, 
ווערטער פרעמדע, אונבעקאנטע : 

,פרידען דיר, אָּ, הייאַוואַטהא, 

,פרידען דיר און אויך דיין שבט, 

,,פרידען פון גענאד און תפילה." 


דאן די פרעמדע, הייאַוואַטהאַ, 


האָט געבראכט צו זיך אין וויגוואָם, 
זיי געזעצט אויף בופעל-פעלען, 

זיי געזעצט אויף ווייסע פעלצען. 
ד'אלטעטשקע נאַקְפָמים האָט זיי 
שפייז נעבראַכט אין לינדען-שיסלען, 
און אין בירקען-בעכערס וואַפער, 
זיי געפילט די שלום-ליולקע, 

און צום רייכערן אנגעצונדען. 


און פון גאנצען דאָרף די זקנים, 

און די קריגסליים פון דעם שבט, 

און די דזשאָסעקידס די זעהערס, 

די וואָבינאָם די מכשפים, 

און די קרייטעכטס-לייט די מידעס, 

אלע זיינען זיי געקומען, 

אום די פרעמדע צו באגריפען, 

און נעזאַגט דאן: ,גוט איז, ברידער, 
וואָם איהר קומט פון ווייט צו זעהן אונז "; 


זיך געזעצט מיט זיי'רע ליולקעס 

האָבען זיי אין קרייז, ביים איינגאַנג, 
וואַרטענדיג צו זעהן די פרעמדע, 

און צו הערען זייער שליחות. 

ביז דאֶם ,בלייכגעזיכט" דער ,שוואַרץ-ראק", 


206 


₪ 
6 - ₪4 


איז ארוים און זיי באגריסט האָט, 
שטאַמלענדיג אין שפראטך א ביסעל, 
רעדענדיג אין פרעמדע ווערטער. 
,,ברודער", -- האָבען זיי נעזאגם איהם -- 
וגוט, וואַם דו פון ווייט קומסט זעהן אונז." 


דאן האָט דער פּראַָפעט דער ,שוופַרץ-ראק", 
פאר"ן פטָּלק דערצייהלט זיין שליחות, 

די כונה פון זיין קומען. 

און געזשַגט האָבען די הויפטלייט : 

,מיר געהערט דיין שליחות האָבְעָן' 
,איינגעֶהערט די רייד פון חכמה, 

וגוט באקלערען וועלען מיר זיי. 

,וגוט פאר אונז איז, ברידער ליבע, 

,וואָס איהר קומט פון ווייטען זעהן אונז." 


אויפגעץשטעלט זיך דאן האָט יעדער, 
און אוועג צו זיך אין וויגוואַם, 

און דערצייהלט פאר ווייב און קינדער, 
די געשיכטע מיט די פרעמדע 

וואָם דער לעבענסיהאר געשיקט האָט, 
פון דעם העלען לאַנד פון וואָבאָן. 


פון דער שטילקייט און דער היץ איז, 
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שווער געוואַרעַן דער נאכמיטאג, 
שלעפעריג דער וואַלד געשושקעט 
האַָט ארום דעם דושנעם וויגוואָם, 

און פארשלאַפען האָט דאס וואַפער, 
אונטען ביי דעם ברעג געפליוסקעט. 
פון דעם פעלד געגרילצט אַהן אויפהער, 
האָם דער היישריק, פּאָפּשֶקיקינע, 

פון דער זומער-היץ פארמאטערט, 
האַבען אין געשטיקטען וויגוואָם, 
הייאַוואַטהאַ'ם נעסט געשלומערט. 


לאַנגזאם אויף די הייפע לאַנדשאפט, 
איז אַראֶפ דער קיהלער אבענד, 
לאַנגע קרומעץ שטראהלען האָבען, 
אויפ'ן וואָלד געשאָפען שפיזען, 
ברענענדיג זיין שאָטען-פאַנצער, 
דרינגענדיג אין דונקלע ווינקלען, 
שפִיאָנענדיג. דורך אלע קוסטעס, 
יעדען טְהאָל און יעדען פעלזדשפאלט: 
דאַך אין שטילען וויגוואם האָבען 
הייאַוואַטהאַ'ס געסט געשלומערט. 


אויפגעשטאנען פון זיין פלאָטץ איז 
הייאוואַטהא דאן, און האָט זיך 
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שֶפגעְזענטנט מיט נשֶָקְאָּמים, 
שטיל צו איהר געשושקעט האָט ער, 
אום די געסט ניט אויפ-צו-וועקען : 


,כ'געה אוועג איצט, אָ, נאָקְפָמים, 
,אוים א לאנגע ווייטע רייזע, 

,צו די טהויערען פון אַבענד, 

,,צו די גענגענדען פון הייםזווינד, 
,צפון-מעריבווינד, קיוויידין, 

,דאַך די געסט וואָפ איך לאָז איבער, 
לאָז איך אין דיין שמירה איבער. 
עה זיי זאֶל קיין בייז נים טרעפען, 
,זיי קיין מורא זאל ניט פּלאָגען 

,קיין פאַרדאַכט און קיין סכנה -- 
זיי קיין שפייז און שוץ ניט פעחלען, 
אל אין הייאַוואַטהאַ'ם וויגוואָם." 


דאן אין דטָרף געגאנגען איז ער, 

זיך געזענעֶנט מיט די קריגסלייט, 
זיך געזעגענט מיט די יונגע, 

און מיט מילדער שפראך געזאגט זיי: 


,כ'געה אוועג איצט, ברידער מיינע, 
,אויף א לאַנגע ווייטע רייזע, 
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,פיעל לבנות און פיעל ווינטערס, 
וועלען קומען און פארשווינדען, 
,איידער איך וועל אייך צוריק זעהן. 
אָבעֶר מיינץ געסט אייך לאָז איך ; 
,הערט פון זיי די חכמהזווערטער, 
,,הערט פון זייער מויל די וואהרהייט, 
,דען דער האר פון לעבען שיקט זיי, 
,פון דעם לאַנד פון ליכט און מאַרגען." 


ביי דעם שטראָם געשטאנען איז ער, 
זוי געוויגט די האַנד צום אַפשייד, 

דאן אַרמַפגעלאַזט דאָם שיפעל, 

אין דאֶַּם ליכטיג-זקלפָרעץ וואַפער, 

און געשושקעט איהם: ,צו מעריב !" 
און אוועג איז שנעל דאס שיפעל. 


און אַראָפ די אבענדיזון איז, 

האָט די וואָלקענס רויט צופלאַקערט, 
האָט דעם ברייטען ווייטען הימעל, 
ווי א פריירי אנגעצונדען. 

אויפ'ן גלאַטען טייך געפאַלען 

איז א לאַנגער שטעג פון שימער, 
און אוים איהם האָט הייאוואַטהא, 
גלייך ווי מיט א שטראָם ארונטער, 
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מעריב-צו, אריינגעשיפט זיך 
אין דעם גליהענדיגען הימעל, 
אין די פורפורנע טומאַנען, 
אין די דונקעלהייט פון אבענד. 


און דאָס פאָלקן פון ברעג געזעהן האָט, 
ווי ער שווימט און זינקט און הויבט זיך, 
ביז א:וי ווי אויפגעהויבען, 

האָט אין ליכטזים זיך דאָס שיפעל, 

און פארזונקען אין די נעבעלס, 

ווי עס זינקט די האלב-לבנה, 

לאַנגזאָם, אין דער פורפור-ווייטקייט. 


און זיי האָבען אויסגערופען : 
,גשה לשלום, הייאַוואַטהא, 

,,גשץהסט אויף אימער, נגעה לשלום !" 
און דער וואַלד דער איינזאם-שוואַרצער 
האָט געזיפצט דאַן: ,געה לשלום !" 
און די וועללען אויפ'ן טייך-ברעג 
שארשקענדיג די שטיינדלעך, האָבען 
אויסגעחליפעט : ,געה לשלום !" 

און דער וואַפער-עוף שושוגא, 

פון זיין זומפ-נעסט האָט געשריען: 
,געֶה לשלום, הייאוואַטהא." 
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אט אזוי אוועג איז דאַמאָלם, 
הייאַוואַטהא, דער באליבטער, 

אין דער שטראַהלען-פראַכט פון אבענד, 
אין די פורפור-רויטע נעבלען, 

צו די געגענדען פון היים-ווינד, 
צפון-מעריבווינד, קיוויידין ; 

צו די אינזלען פון די ג'בענשטע, 

צו דעם קיניגרייך פּאַָנימעה, 

צו דעם לאנד פון ,,נאכ'ן-קבר." 
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